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2016 [/ A NEW HOME ATTITUDE

FREEMAN SEATING SYSTEM FREEMAN “DUVET” FREEMAN “TAILOR” JACOB

16-24-38-53 44 - 60 10-32- 84 24 - 41-49 45 - 61 53 - 112 17 - 65 13-73
FREEMAN “LOUNGE” VIRGINIA “INDOOR” RITTER BRISLEY AERON
35-65-108-110 60 - 62 - 84 - 87 10-33-49-110 40 - 61 12-25-41

- m B |

DIVANO LOUNGE
LOUNGE SOFA

DIVANO LOUNGE SEMICURVO
SEMI-ROUND LOUNGE SOFA

POLTRONA "LARGE"
ARMCHAIR "LARGE"

POLTRONA "W00D"
ARMCHAIR "W00D"

CREED COLLECTION
12-32-63-71-113

®

POLTRONA "SMALL" - FISSA
ARMCHAIR "SMALL" - FIXED

24 - 45-52-112

= S
= -

POLTRONA "SMALL" - GIREVOLE

ARMCHAIR "SMALL" - SWIVEL

17- 47

POLTRONCINA "DINING”
“DINING” LITTLE ARMCHAIR

12-41-70-108-111

=

POLTRONCINA "LOUNGE"
"LOUNGE" LITTLE ARMCHAIR

CREED COLLECTION

33-59 25-53-111 20 - 57 212
)f'.- \ — ——
WINSTON GRAY GRAY TRAY
17-26-38-52 18 18

L I 0 I

DALTON “BRONZE” LEGER “BRONZE” DUCHAMP “BRONZE”
A 35 45-63-87-112

CALDER “BRONZE”
10-16-32-52-53-59-67

| |
b !lr A
CARSON

27 - 38 - 41 43 228 55 - 57 62



06

I

== ___J
BELLAGIO “LOUNGE” - BRONZE BELLAGIO “DINING” - PEWTER TURNER TRAY (UPDATE)
25-70-73-113 232 55

BELLAGIO “DINING” - WOOD
20 - 55

BELLAGIO “LOUNGE DINING” - WOOD
233

CREED BED CREED BEDWEAR

66

AVON THROW
66

65
DIBBETS “FLAG”

10- 49 -52-65-69

2016 /I OUTDOOR COLLECTION

INDIANA
78 - 90

VIRGINIA “OUTDOOR”
79-83-91-92-116-124

LI

TRICOT “FLAG”
90 -94-99

_—

AERON “OUTDOOR” BRISLEY “OUTDOOR”
81-118 90

ELLIOTT “OUTDOOR” (UPDATE]
249

BELLAGIO LOUNGE “OUTDOOR” Hé1 CM BELLAGIO LOUNGE DINING “OUTDOOR” H67 CM
93 - 121 101

BELLAGIO DINING “OUTDOOR” H72 CM
80

ASTON CORD LOUNGE “OUTDOOR” (UPDATE]
100
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IL MOOD CHE HA ISPIRATO LA COLLEZIONE 2016 RIPRENDE ALCUNI DEI MOTIVI CARATTERIZZANTI L'APPREZZATA PRESENTAZIONE DELLA COLLEZIONE
PRECEDENTE, IN PARTICOLAR MODO PER QUANTO CONCERNE UNA LETTURA GRAFICA E ORDINATA DELLO SPAZIO, QUEST'ANNO STEMPERATA NELLA DIREZIONE
DI UNA MAGGIORE NATURALEZZA E DI UNA CALDA ACCOGLIENZA. RESTANO L'ASPIRAZIONE AD UN'ELEGANZA NON CONVENZIONALE E LA SCELTA DELLA
BICROMIA BIANCO-NERO, IN UNA INTERPRETAZIONE PIU MORBIDA, VOLTA A REALIZZARE IL CONTESTO IDEALE NEL QUALE AMBIENTARE IL NUOVO SISTEMA DI
SEDUTA FREEMAN E | NUMEROSI NUOVI COMPLEMENTI.

UN PARTICOLARE MOTIVO GRAFICO DI LINEE SPEZZATE DISEGNA | PANNELLI IN JUTA CHE RIVESTONO LE PARETI, INTERVALLATE DA ALTRE PARETI INTONACATE
IN TINTA CARBONE. | VETRI SONO LAVORATI CON UNA PARTICOLARE SERIGRAFIA CHE RIPRODUCE LE VENATURE DEL LEGNO, CON UN EFFETTO ORIGINALE
E SUGGESTIVO. IL PAVIMENTO PROPONE L'INEDITA FINITURA DEL CASTAGNO TAGLIO SEGA COLOR GRIGIO TORTORA, UNA SCELTA CHE SOTTOLINEA LA
PROPENSIONE AD UNA MAGGIORE NATURALEZZA E CHE BEN SI ACCORDA CON LA PALETTE DEI COLORI INTRODOTTA DALLA NUOVA COLLEZIONE. | PANNELLI
VERTICALI ORIENTABILI, CHE CONTRIBUISCONO A RENDERE PIU DINAMICA LA SUDDIVISIONE DELLO SPAZIO, SONO PROPOSTI IN LACCATO LUCIDO WARM GREY,
UNA SUPERFICIE RIFLETTENTE CHE CREA UN PIACEVOLE CONTRASTO CON L'OPACA MATERICITA DELLA JUTA.

IL PROGETTO DELLO STAND RACCOGLIE LA SFIDA DI UNA SUPERFICIE ANCORA PIU AMPIA RISPETTO AGLI ANNI PRECEDENTI — 1.000 MQ AGGIUNTIVI, PER
UNA SUPERFICIE COMPLESSIVA DI 1.999.9 MQ — E SI CONCRETIZZA IN UNO SPAZIO ARCHITETTONICO DI GRANDE FASCINO, NEL QUALE E STATA REALIZZATA
UNAREA MOLTO IMPORTANTE DEDICATA ALLA PRESENTAZIONE DELLA COLLEZIONE OUTDOOR, CON UNA GENEROSA PRESENZA DI PIANTE E DI VERDE, VOLTA A
SOTTOLINEARE IL DIALOGO FLUIDO E CONTINUO TRA SPAZI INTERNI ED ESTERNI.

IL VOLUME IMPONENTE DELLO SPAZIO ESPOSITIVO PRESENTA MOLTE VETRATE A TUTTA ALTEZZA CHE CONFERISCONO AL PROGETTO LEGGEREZZA E
SPETTACOLARITA, MENTRE IL LAYOUT INVITA AD UN PERCORSO CHE CONSENTE AL VISITATORE DI SPERIMENTARE NUOVE SUGGESTIONI SIA PER L'INDOOR E
L'OUTDOOR, SIA PER | PROGETTI HOSPITALITY, Al QUALI SONO STATE DEDICATE UNA SERIE DI AFFASCINANTI PROPOSTE NELL'AMPIO SOPPALCO.

THE ATMOSPHERE THAT INSPIRED THE 2016 COLLECTION ECHOES SOME OF THE MOTIFS THAT DISTINGUISHED THE HIGHLY POPULAR PREVIOUS COLLECTION,
ESPECIALLY IN TERMS OF THE GRAPHIC AND ORDERLY INTERPRETATION OF SPACE, TEMPERED THIS YEAR TOWARD A WELCOMING WARMTH AND A MORE
INTIMATE CONNECTION WITH NATURE. THE QUEST FOR ATYPICAL ELEGANCE AND A SOFTER INTERPRETATION OF THE BLACK-AND-WHITE COLOR SCHEME WERE,
HOWEVER, RETAINED IN ORDER TO CONSTRUCT THE PERFECT SETTING FOR THE NEW FREEMAN SEATING SYSTEM AND THE MANY NEW COMPLEMENTARY PIECES.
A DISTINCTIVE GRAPHIC MOTIF OF BROKEN LINES DECORATES THE BURLAP PANELS THAT COVER SOME OF THE WALLS, ALTERNATING WITH OTHERS FINISHED
IN CHARCOAL COLOR PLASTER. THE GLASS PANELS FEATURE AN ORIGINAL DESIGN THAT REPRODUCES THE VEINS IN WOOD, CREATING A VERY UNIQUE AND
STRIKING EFFECT. THE FLOORS ARE MADE OF SAW-CUT CHESTNUT WITH A DOVE GREY FINISH, A CHOICE THAT EMPHASIZES THE TENDENCY TOWARD A MORE
NATURAL APPROACH, COMPATIBLE WITH THE COLOR PALETTE INTRODUCED WITH THE NEW COLLECTION. WITH THEIR WARM GREY GLOSSY LACQUER FINISH
AND REFLECTIVE SURFACES, THE VERTICAL PANELS CONTRIBUTE TO A MORE DYNAMIC DIVISION OF THE SPACE AND CREATE A PLEASANT CONTRAST WITH THE
OPAQUE DENSITY OF THE BURLAP.

THE STAND DESIGN MORE THAN LIVES UP TO THE CHALLENGE OF A SURFACE AREA EVEN LARGER THAN IN PREVIOUS YEARS — AN ADDITIONAL 1,000 SQUARE
METERS, FOR A TOTAL SURFACE AREA OF 1,999.9 SQ. M. — AND THE RESULT IS A TRULY CAPTIVATING ARCHITECTURAL SPACE. FILLED WITH PLANTS AND
GREENERY TO EMPHASIZE THE FLUID, UNINTERRUPTED DIALOG BETWEEN INTERIOR AND EXTERIOR AMBIANCES, A SIGNIFICANT PORTION OF IT IS DEDICATED
TO THE PRESENTATION OF THE OUTDOOR COLLECTION.

THE IMPRESSIVE DIMENSIONS OF THE EXHIBIT AREA EASILY HOST MANY FLOOR-TO-CEILING WINDOWS THAT ADD LIGHTNESS AND A SENSE OF THE SPECTACULAR,
WHILE THE LAYOUT INVITES VISITORS ON A JOURNEY OF EXPERIENTIAL ENCHANTMENT THROUGH INDOOR AND OUTDOOR SETTINGS, CONTINUING UP TO THE
GENEROUS LOFT AREA WHERE A SERIES OF DELIGHTFUL OPTIONS FOR HOSPITALITY PROJECTS IS ARTFULLY DISPLAYED.

DIE ATMOSPHARE, INSPIRATION FUR DIE KOLLEKTION 2016, NIMMT EINIGE MOTIVE, DIE DIE BEGEISTERT AUFGENOMMENE PRASENTATION DER VORHERIGEN
KOLLEKTION KENNZEICHNETEN., WIEDER AUF. BESONDERS WAS DIE GRAFISCH GEORDNETE RAUMGESTALTUNG BETRIFFT, DIE DIESES JAHR SANFTER
GEHANDHABT WIRD, MIT EINER STARKEREN ORIENTIERUNG ZUR NATURLICH WARMEN GASTLICHKEIT.

ES BLEIBEN DAS BEMUHEN UM EINE UNKONVENTIONELLE ELEGANZ UND DIE FARBWAHL DES SCHWARZ-WEISS-KONTRASTS, ABER IN EINER SANFTEREN
INTERPRETIERUNG, UM DEN IDEALEN RAHMEN ZU SCHAFFEN FUR DAS NEUE SITZPROGRAMM FREEMAN UND DIE ZAHLREICHEN BEISTELLELEMENTE. EIN
BESONDERES. GRAFISCHES MOTIV VON UNTERBROCHENEN LINIEN DEKORIERT DIE WANDVERKLEIDUNGEN AUS JUTE, UNTERBROCHEN VON ANDEREN,
KOHLEFARBIG GESTRICHENEN WANDEN. DIE MIT SIEBDRUCK BEARBEITETEN VERGLASUNGEN REPRODUZIEREN HOLZMASERUNGEN, EIN ORIGINELLER,
EINDRUCKSVOLLER EFFEKT.

NEU IST DER BODEN AUS KASTANIE IM SAGESCHNITT IN TAUBENGRAU, EINE FARBWAHL, DIE DIE TENDENZ, MEHR NATUR ZU ZEIGEN, UNTERSTREICHT UND SICH
GUT AN DIE FARBPALETTE DER NEUEN KOLLEKTION ANPASST. VERTIKALE ORIENTIERBARE TRENNWANDE GESTALTEN DIE RAUMUNTERTEILUNG DYNAMISCHER,
GLANZEND LACKIERT IN “WARM GREY", EINE SPIEGELNDE OBERFLACHE, EIN ANGENEHMER KONTRAST ZU DER MATTEN BESCHAFFENHEIT DER JUTE. DAS
STANDPROJEKT NIMMT DIE HERAUSFORDERUNG DER, VERGLICHEN MIT DEN VERGANGENEN JAHREN ERWEITERTEN AUSSTELLUNGFLACHE AUF — 1.000 M2
MEHR, INSGESAMT 1.999,9 M2 — UND REALISIERT EINE ARCHITEKTONISCH ABSOLUT FASZINIERENDE RAUMAUFTEILUNG, DIE AUCH DER PRASENTATION DER
OUTDOOR KOLLEKTION EINEN BEDEUTENDEN PLATZ RESERVIERT, MIT REICHER PRASENZ AN PFLANZEN UND GRUNFLACHE, DER DEN FLIESSENDEN DIALOG
IWISCHEN INNEN- UND AUSSENBEREICH BETONT.

DAS BEEINDRUCKENDE VOLUMEN DER AUSSTELLUNGSFLACHE ERLAUBT DIE REALISIERUNG ZAHLREICHER, RAUMHOHER VERGLASUNGEN, DIE DAS PROJEKT
LEICHT UND SPEKTAKULAR GESTALTEN, WAHREND DAS LAYOUT DEN BESUCHER ZU EINEM RUNDGANG EINLADT, UM DAS NEUE ANGEBOT FUR IN- UND 0UTDO-
ORBEREICH, SOWIE DIE HOSPITALITY-PROJEKTE KENNENZULERNEN, DENEN EINE REIHE VON SUGGESTIVEN VORSCHLAGEN IM OBERGESCHOSS GEWIDMET IST.

L'ESPRIT QUI A INSPIRE LA 2016 COLLECTION REPREND CERTAINS MOTIFS CARACTERISTIQUES DE LA PRESENTATION PARTICULIEREMENT APPRECIEE DE
LA COLLECTION PRECEDENTE, NOTAMMENT POUR CE QUI EST DE LA LECTURE GRAPHIQUE ET ORDONNEE DE L'ESPACE QUI S'EST ADOUCIE CETTE ANNEE EN
ADOPTANT UN STYLE PLUS NATUREL, CHALEUREUX ET ACCUEILLANT.

TOUTEFOIS L'ASPIRATION A UNE ELEGANCE NON CONVENTIONNELLE ET LE CHOIX DU NOIR ET BLANC DEMEURENT, DANS UNE INTERPRETATION PLUS SOUPLE
VISANT A CREER LE CONTEXTE IDEAL POUR INTEGRER LE NOUVEAU SYSTEME DE SIEGES FREEMAN ET LES NOMBREUX NOUVEAUX ACCESSOIRES ET MEUBLES
D'APPOINT. UN MOTIF GRAPHIQUE PARTICULIER, FAIT DE LIGNES BRISEES, DESSINE LES PANNEAUX EN JUTE QUI RECOUVRENT LES PAROIS, ENTRECOUPEES
D'AUTRES PAROIS REVETUES D'UN ENDUIT COULEUR CHARBON. UNE SURPRENANTE SERIGRAPHIE REPRODUISANT LES VEINES DU BOIS DECORE LES VITRES
EN CREANT UN EFFET ORIGINAL ET SUGGESTIF.

LE CHOIX D'UN REVETEMENT DE SOL INEDIT EN CHATAIGNER BRUT ASPECT SCIE COULEUR GRIS TOURTERELLE, SOULIGNE UN GOUT POUR LES MATERIAUX
PLUS NATURELS QUI S"ACCORDE BIEN AVEC LA PALETTE DE COULEURS INTRODUITE PAR LA NOUVELLE COLLECTION. LES PANNEAUX VERTICAUX ORIENTABLES
PARTICIPANT A LA SUBDIVISION DYNAMIQUE DE L'ESPACE, SONT LAQUES BRILLANT WARM GREY, VERITABLES SURFACES REFLECHISSANTES QUI CONTRASTENT
AGREABLEMENT AVEC L'ASPECT MAT DE LA TOILE DE JUTE. LE PROJET DU STAND RELEVE LE DEFI D'UNE SUPERFICIE SUPERIEURE A CELLE DES ANNEES
PRECEDENTES — 1 000 M2 DE PLUS, POUR UNE SUPERFICIE GLOBALE DE 1 999,90 M2 — ET SE CONCRETISE PAR UN ESPACE ARCHITECTURAL DE GRAND
CHARME DONT UNE ZONE TRES IMPORTANTE EST CONSACREE A LA PRESENTATION DE LA COLLECTION OUTDOOR, DANS UN FOISONNEMENT DE PLANTES VERTES
VISANT A SOULIGNER LE DIALOGUE FLUIDE ET CONTINU ENTRE LES ESPACES INTERIEURS ET EXTERIEURS.

LE VOLUME IMPOSANT DE L'ESPACE D'EXPOSITION PRESENTE DE NOMBREUSES BAIES VITREES SUR TOUTE LA HAUTEUR QUI AJOUTENT UNE TOUCHE DE
LEGERETE ET DE SPECTACULARITE AU PROJET, TANDIS QUE L'AGENCEMENT INVITE LES VISITEURS A UN PARCOURS PERMETTANT D'EXPERIMENTER DE
NOUVELLES SUGGESTIONS POUR L'INTERIEUR ET L'EXTERIEUR AINSI QUE POUR LES PROJETS D'HOSPITALITE AUXQUELS UNE VASTE MEZZANINE CONSACRE
TOUTE UNE SERIE DE PROPOSITIONS ALLECHANTES.
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FREEMAN DIVANO | SOFA // CREED “LARGE" POLTRONA E POGGIAPIEDI | ARMCHAIR AND OTTOMAN // CALDER “BRONZE" TAVOLINO “SIDE TABLE" | SIDE TABLE
CALDER “BRONZE” TAVOLINO | COFFEE TABLE // RITTER TAVOLINO | COFFEE TABLE // AERON TAVOLINI | ACCENT TABLES // LEGER “BRONZE” TAVOLINO | SIDE TABLE
GRAY VASSOIO | TRAY // CREED DIVANO LOUNGE | LOUNGE SOFA // CREED “WOOD” POLTRONE | ARMCHAIRS // BRISLEY TAVOLINO | ACCENT TABLE

JACOB SCRITTOIO | WRITING DESK // CREED “DINING” POLTRONCINA | LITTLE ARMCHAIR // DIBBETS “FLAG" TAPPETI | RUGS










FREEMAN DIVANO | SOFA // FREEMAN POGGIATESTA | HEADREST // ,_CAI.?_!E!
FREEMAN PANCA “STAND-ALONE” | “STAND-ALONE" BENCH // ,RIT'F!If'TAY('J )
CREED “LARGE” POLTRONE | ARMCHAIRS // JACOB TAVOLINO | COFFE
DUCHAMP “BRONZE” TAVOLINO | ACCENT TABLE // BELLAGIO DINING
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0GGIATESTA | HEADREST // CALDER “BRONZE” TAVOL“ESIEO HIF \:]
0 OFA // CREED “W00D” POLTRONA | ARMCHAIR // BOTERO POUF | OTTOMAN
REVOLI | SW ARMCHAIRS // JACOB TAVOLINO | COFFEE TABLE // RITTER TAVOLINO | COFFEE TABLE // AERON TAVO
ENT TABLE // DUCHAMP “BRONZE” TAVOLINO | ACCENT TABLE // BELLAGIO LOUNGE “BRONZE” TAVOLO LOUNGE | LOUNGE TABLE

CARSON CONSOLLE “LIVING” | CONSOLE TABLE “LIVING” // DIBBETS “FLAG” TAPPETI | RUGS e m"m L ;
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he ampblance created for the
envisioned a harmonious se
feeling of Intimate, natural ele
expressions crafted to nignlignt
New Freeman seating system,
complementary pieces.

2016 Collection exnibit space
es of settings connected by a
gance, with different stylistic
the amazing versatllity of the
the Creed collection and many

spazio espositivo prevedeva un armonioso susseguirsi di
ambientazioni legate tra loro dal filo conduttore di un’atmosfera
di eleganza intima e naturale, con declinazioni stilistiche
diverse volte a sottolineare la grande versatilita del nuovo
sistema di sedute Freeman, della collezione Creed e dei
numerosi complementi.

eine harmonische Folge von verschiedenen Ambientierungen
vor, wobei der gemeinsame Leitfaden die Atmosphére von
intimer, natiirlicher Eleganz in unterschiedlichen Stilrichtungen

de; Kollektion Creed und der zahlreichen Zusatzelemente ins
rechte Licht gesetzt wird.

d’exposition était constituée d'une succession harmonieuse

d’ambiances ayant comme fil conducteur une élégance intime

et naturelle, et déclinées dans des styles différents afin de faire

ressortir le grand éclectisme du nouveau systéme de siéges

Freeman, de la collection Creed et des nombreux accessoires
ubles d’appoint.
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FREEMAN “LOUNGE” PANCA INCLINATA | INCLINED BENCH // LEGER “BRONZE” TAVOLINO | SIDE TABLE // AERON TAVOLINI| ACCENT TABLES // DIBBETS “FLAG" TAPPETI | RUGS
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CREED DIVANI LOUNGE SEMI-CURVI | SEMI-ROUND LOUNGE SOFAS // BOTERO POUF | OTTOMAN // JACOB TAVOLINO | COFFEE TABLE // AERON TAVOLINO | ACCENT TABLE
DUCHAMP “BRONZE" TAVOLINO | ACCENT TABLE // DIBBETS “FLAG" TAPPETI | RUGS
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FREEMAN DIVANO | SOFA // FREEMAN BRACCIOLO-POUF|TA-RMaE§_ T-OTTOMAN // FREEMAN POGGIATESTA | HEADRES CA .DER “BRONZE” TAVOLINI “SIDE TABLE" | SIDE TABLE ]
CREED DIVANO LOUNGE SEMI-CURVO | SEMI-ROUND LOUNGE SOFA.'” CREED “SMALL” POLTRONE GIREVOLI | SWIVEL ARMCHAIRS // WINSTON POLTRONA | ARMCHAIR

FREEMAN PANCA “STAND-ALONE” | “STAND-ALONE” BENCH // JACOB TAVOLINO | COFFEE TABLE // CALDER.“BTR-ONZE” TAVOLINO | COFFEE TABLE Iq |
DUCHAMP “BRONZE” TAVOLINO | ACCENT TABLE // DIBBETS “FLAG” TAPPETI | RUGS J (.:ﬁ w -
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REEMAN PANCA “STAND:







FREEMAN “LOUNGE” DIVANI| SOFAS // CREED POGGIAPIEDI | OTTOMAN // JACOB TAVOLINO | COFFEE TABLE // GRAY VASSOIO | TRAY
AERON TAVOLINO | ACCENT TABLE // CREED PLAID | THROW // DALTON “BRONZE" LIBRERIA | BOOKCASE // DIBBETS “FLAG" TAPPETO | RUG
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[ he area dedicated to showca
designed to focus on how,
shapes, materials, colors and
to create aconversation betw
and the natural charm of the
At home alongside the new
clements from the pre vious
the continuity ofthe style, demo
the various products with ab

sing the outdoor collection was
n the Lifescape Colection,
architecture dlend smoothly
cen the allure of the Interiors
exteriors,

Nndiana and Virginia seres were
—ivera collection, empnasizing
Nstrating the viabllity of mixing
solutely breatnhtaking results

Lo spazio, dedicato alla presentazione della collezione
outdoor & stato progettato per mettere in evidenza come nella
Collezione Lifescape, forme, materiali, cromie e architettura
si fondano armoniosamente a creare un dialogo tra lo charme
degli interni e I"affascinante naturalita degli esterni. Accanto
alle nuove serie Indiana e Virginia, sono stati collocati anche
elementi della precedente collezione Rivera, a sottolineare la
continuita dello stile, che consente di mescolare i vari prodotti
con risultati assolutamente sorprendenti.

Der Raum, der fiir die Prasentation der Outdoor-Kollektion
reserviert ist, wurde geplant, um hervorzuheben, wie harmo-
nisch sich in der Kollektion Lifescape Formen, Materialien,
Farben und Konstruktion verschmelzen und ein interessantes
Lusammenspiel zwischen dem Charme der Innenrdume und

Neben die neuen Programme Indiana und Virginia wurden auch
Elemente der vorigen Kollektion Rivera gestellt, um die sti-
listische Kontinuitat zu betonen, mit der die verschiedenen
Produkte untereinander kombiniert und iiberraschende Effekte
erzielt werden kdnnen.

L'espace dédié a la présentation de la collection d’extérieur a

les matériaux, les couleurs et l'architecture la Collection
Lifescape se fondent harmonieusement et créent un dialogue
entre le charme des intérieurs et le naturel séduisant des
extérieurs. Les nouvelles séries Indiana et Virginia cotoyaient
également des éléments de la précédente collection Rivera,
afin de souligner combien la continuité du style permet de
mélanger les différents produits en donnant des résultats
ssssssssssssssssssssss



'h

||||| h]n A




.....

N

i

1

£y

e ;L..ldl?‘:-!

DOOR” DIVANO | OFA
(OLINI | COFFEE T/
CCENT TABLE //

it

S twh.%?%#t»& e

'l

e i L S
.lmL.I ...l.n_. W ..._.-_.....l....lq,_-.".___.... | - ;
..hl_:f},fu." _...“',._1 s
.‘.f ,J..M\-U!k.__. ._.ﬂ. SR ST ..._n....n_“.”..ﬁ..... i
._.f‘.\ Bt i i ln_...... :
"

J. _1|......._.. e
S e s
i

-

__ A - v :

_ . e, .ﬁ i .._.ﬂ..-u. b LA

A vy .,.i S aa.v ﬂﬁw 2%
" kl o -.ﬂf_. AnaiEe, #n:!u. b

. - =
i e R
# : i..—ililﬂr...'. e .
' .ul..l.

78
%



RIVERA POLTRONCINE | LITTLE ARMCHAIRS // BELLAGIO DINING “OUTDOOR” TAVOLO | TABLE H72CM // AERON “OUTDOOR” TAVOLINO | ACCENT TABLE
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FREEMAN DIVANO | SOFA // VIRGINIA “INDOOR” DIVANI | SOFAS // VIRGINIA “INDOOR” POLTRONE | ARMCHAIRS // VIRGINIA “INDOOR” POGGIAPIEDI | OTTOMAN
FREEMAN “LOUNGE” PANCA | BENCH // JACOB TAVOLINO | COFFEE TABLE // RITTER TAVOLINO | COFFEE TABLE // DUCHAMP “BRONZE” TAVOLINI | ACCENT TABLES

BRISLEY TAVOLINO | ACCENT TABLEJ_/ DIBBETS “FLAG” TAPPETI | RUGS
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VIRGINIA “OUTDOOR” POLTRONE | ARMCHAIRS // B&LLAGIO Lo DOOR” TAVO
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LAGIO “OUTDOOR” TAVOLINO | COFFEE TA|
LLIVAN “OUTDOOR” TAVOLINO | C ETA
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ASTON CORD “OUTDOOR” LOVESEAT // ASTON CORD “OUTDOOR” POLTRONA SENZA BRACCIOLI | ARMCHAIR WITHOUT ARMRESTS
ASTON CORD “OUTDOOR” POLTRONA | ARMCHAIR // BELLAGIO “OUTDOOR” TAVOLINI | COFFEE TABLES // AERON “OUTDOOR™ TAVOLINI | ACCENT TABLES




[he Minottl Hospitality project
dedicated area In the stand's
spiral staircases led to a recep
Of strking compositions as a
the rreeman Lounge seating
and sofas.
Iheadjacentareawas, instead,
fumnisned entirely with Virginia
L ounge tables

was powertully showcased ina
Jostairs oft. Iwo spectacular
tlon area arranged In a series
ounge/lobby with seating from
system and Creed armchairs

stagedasaninvitingroofgarden
sealing elements and Bellagio

Il progetto Minotti Hospitality ha avuto una convincente
rappresentazione all’interno di uno spazio dedicato al piano
superiore dello stand. Due scenografiche scale diformaelicoidale
conducevano ad uno spazio di accoglienza pensato come una

lounge/lobby con sedute del sistema Freeman Lounge, poltrone

Lo spazio adiacente & stato invece pensato come un accogliente
roof garden, interamente arredato con sedute Virginia e tavoli
Bellagio Lounge.

Das Projekt Minotti Hospitality fand seinen perfekten Platz
farmige Treppen fiihrten in einen Empfangsraum, ausgestattet
den Sesseln und Sofas Creed in einer Reihe von faszinierenden
eeeeeeeeeeeeeeeeeee

Der angrenzende Raum dagegen wurde als einladender Roof
und den Beistelltischen Bellagio Lounge.

Le projet Minotti Hospitality a fait l'objet d'une représentation
convaincante dans un espace spécialement dédié a l'étage
supérieur du stand. Deux spectaculaires escaliers en colimacon
lobby avec des sieges du systéme,F'reen]an Lounge, des fauteuils
ccccccc

En revanche, U'espace adjacent représentait un accueillant

jardin sur le toit, entierement meublé avec des sieges Virginia
et des tables Bellagio Lounge.






FREEMAN “LOUNGE” DIVANO | SOFA // CREED “WOOD" POLTRONE | ARMCHAIRS // CREED “SMALL" POLTRONE GIREVOLI | SWIVEL ARMCHAIRS
CREED “LARGE” POLTRONA | ARMCHAIR // JACOB TAVOLINO | COFFEE TABLE // RITTER TAVOLINO | COFFEE TABLE // AERON TAVOLINI| ACCENT TABLES
DUCHAMP “BRONZE” TAVOLINO | ACCENT TABLE // BRISLEY TAVOLINO | ACCENT TABLE // DIBBETS “FLAG" TAPPETI | RUGS




CREED “SMALL” POLTRONA GIREV
RITTER TAVOLINO | COFFEE TABLE
DIBBETS “FLAG” TAPPETI | RUGS

-




CREED DIVANI LOUNGE SEMI-CURVI | SEMI-ROUND LOUNGE SOFAS // CREED DIVANO LOUNGE | LOUNGE SOFA // CREED “W00D” POLTRONE | ARMCHAIRS
BELLAGIO LOUNGE “BRONZE” TAVOLI LOUNGE | LOUNGE TABLES H61CM // AERON TAVOLINI | ACCENT TABLES // DIBBETS “FLAG” TAPPETO | RUG

FREEMAN “LOUNGE” PANCA INCLINATA | INCLINED BENCH // CREED “SMALL’ POLTRONA GIREVOLE | SWIVEL ARMCHAIR // JAfSB TAVOLINO | COFFEE TABLE
FREEMAN PANCA “STAND-ALONE” | “STAND-ALONE” BENCH // DUCHAMP “BRONZE” TAVOLINO | ACCENT TABLE // DIBBETS “FLAG” TAPPETO | RUG
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SATINATO BRONZO
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LEOPOLD 02 SABBIA
ART 25

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED

i e

g A oW

Py =g -

~ ALVARDT BIANCO.

MARMO BARDIGLIOINUVOLATO
BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

METALLO CROMO LUCIDO
BRIGHT CHROME-PLATED METAL _

e W'e Y e

DIBBETS"FLAG”
COL. PEWTER

CONDE LARGE

ASPEN 13 SABBIA
ART ASPEN LEATHER

ALVAR 08 OTTANIO
ART 25

SUCUPIRA TINTO VISONE
MINK STAINED SUCUPIRA

METALLO BRONZO LUCIDO
GLOSSY BRONZE METAL

01

02

03

04

05

06

07

08

FREEMAN “TAILOR” WING: CHAISE-LONGUE CM 112X196 H89 DX

PELLE ASPEN 13 SABBIA - ASPEN LEATHER
FREEMAN: POUF CM 84X84 H37 DX
PELLE ASPEN 13 SABBIA - ASPEN LEATHER

FREEMAN “DUVET": ELEMENTO TERMINALE CM 280X112 H89 SX

ALVAR 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65

ALVAR 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN: PANCA “STAND -ALONE" CM 84X38 H37 DX
LEOPOLD 02 SABBIA - ART 25

WINSTON: POLTRONA CM 84X80 H78

RIVESTIMENTO: ALVAR 08 OTTANIO - ART 25

CREED: POGGIAPIEDI CM 66X44 H36

ALVAR 08 OTTANIO - ART 25

CREED “W0OD": POLTRONA CM 75X81 H68

GAMBE E SCOCCA SCHIENALE: SUCUPIRATINTO VISONE
RIVESTIMENTO: CONDE LARGE 55 GHIACCIO/BIANCO - ART 24
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H38

TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 140X35 H50

TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

DUCHAMP “BRONZE": TAVOLINO CM @ 30 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO
JACOB: TAVOLINO CM 130X120 H22

TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO PETROLIO

01

02

03

04

05

06

AREA A

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. A
STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO
AERON: TAVOLINO CM 76X62 H23 - MOD. D
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND
CARSON: CONSOLLE LIVING CM 222X60 H53
FIANCHI: METALLO SATINATO BRONZO
STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE
MENSOLA: LACCATO LUCIDO CORTEN

TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO
DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. PEWTER CM 450X250
PELTRO, STONE, CORTEN 1516

FREEMAN “TAILOR” WING: CHAISE-LONGUE CM 112X196 H89 DX
ASPEN LEATHER 13 SABBIA - ASPEN LEATHER

FREEMAN: OTTOMAN CM 84X84 H37 DX

ASPEN LEATHER 13 SABBIA - ASPEN LEATHER

FREEMAN “DUVET”: ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 280X112 H89 SX
ALVAR 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

ALVAR 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN: “STAND-ALONE" BENCH CM 84X38 H37 DX

LEOPOLD 02 SABBIA - ART 25

WINSTON: ARMCHAIR CM 84X80 H78

COVER: ALVAR 08 OTTANIO - ART 25

07

08

09

CREED: OTTOMAN CM 66X44 H36

ALVAR 08 OTTANIO - ART 25

CREED “WO00D": ARMCHAIR CM 75X81 H68

LEGS AND BACKREST: MINK STAINED SUCUPIRA
COVER: CONDE LARGE 55 GHIACCIO/BIANCO - ART 2
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H38
TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 140X35 H50
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM @ 30 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL
JACOB: COFFEE TABLE CM 130X120 H22

TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: PETROLEUM GLOSSY LACQUERED
BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. A
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
AERON: ACCENT TABLE CM 76X62 H23 - MOD. D
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED
CARSON: LIVING CONSOLE CM 222X60 H53

SIDES: SATIN BRONZE PAINTED METAL
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

SHELF: CORTEN GLOSSY LACQUERED
TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. PEWTER CM 450X250
PEWTER, STONE, CORTEN 1516

131



ASPEN 14 KAKI

ART ASPEN LEATHER

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED

OXFORD 03 BLU NOTTE
ART 24

NABUK 08 TORTORA
ART NABUK LEATHER

NABUK 15 BLU OCEANO
ART NABUK LEATHER

METALLO SATINATO BRONZO
SATIN BRONZE PAINTED METAL

METALLO CROMO LUCIDO
BRIGHT CHROME-PLATED METAL

ASPEN 21 BLUE OCEAN
ART ASPEN LEATHER

METALLO BRONZ0 LUCIDO
GLOSSY BRONZE METAL

ALVAR 08 OTTANIO
ART 25

e Wl ‘w"

FREEDOMO24VI0 ¥

CONDE LARGE
11 ANTRACITE/BIANCO
ART 24

SUCUPIRA TINTO VISONE
MINK STAINED SUCUPIRA

MARMO CALACATTA
CALACATTA MARBLE

MARMO BARDIGLIO NUVOLATQ
BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

DIBBETS"FLAG"
COL. TITANIUM

DIBBETS"FLAG"
COL. STONE

01

02

03

04

05

06

07

08

09

FREEMAN “DUVET": ELEMENTO TERMINALE CM 196X112 H89 DX

OXFORD 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN “DUVET": ELEMENTO TERMINALE CM 196X112 H89 SX
OXFORD 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65

NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65

CONDE LARGE 11 ANTRACITE/BIANCO - ART 24
FREEMAN “TAILOR” WING: SOFA CM 168X112 H89
PELLE ASPEN 21 OCEAN - ASPEN LEATHER
FREEMAN “LOUNGE”: PANCA CM 168X63 H37

PELLE ASPEN 21 OCEAN - ASPEN LEATHER

CREED: DIVANO LOUNGE SEMICURVO CM 170X94 H68
FREEDOM 02 AVIO - ART 25

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

ALVAR 08 OTTANIO - ART 25

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

NABUK 15 BLU OCEANO - NABUK LEATHER

BOTERO: POUF CM 50X50 H36

NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER

CREED “LARGE": POLTRONA CM 85X86 H68
RIVESTIMENTO: NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER
CREED “LOUNGE": POLTRONCINA LOUNGE CM 56X55 H72
GAMBE: SUCUPIRATINTO VISONE

RIVESTIMENTO: ASPEN 14 KAKI - ASPEN LEATHER
BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. A
STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO

DUCHAMP “BRONZE”: TAVOLINO CM 40X40 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO

JACOB: TAVOLINO CM 130X120 H22

TOP: MARMO BADIGLIO NUVOLATO

RITTER: TAVOLINO CM 110X110 H18,5 )
STRUTTURA: LATI SPAZZOLATO TINTO WENGE
AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

JACOB: TAVOLINO CM 104X124 H28 RX

TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

20

21

22

23

24

25

26

01

02

03

04

05

06

07

08

09

AREA B

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO PETROLIO

DUCHAMP “BRONZE”: TAVOLINO CM @ 30 H40

STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO

BELLAGIO LOUNGE DINING H.64 PEWTER: TAVOLO CM @ 120 Ho4
TOP: MARMO CALACATTA

CARSON: CONTENITORE ORIZZONTALE LIVING CM 202X70 H53
FIANCHI: METALLO SATINATO BRONZO

STRUTTURA: SUCUPIRA TINTO VISONE

TOP: MARMO CALACATTA

DIBBETS “FLAG”: TAPPETO COL. STONE CM 450X250

STONE, GHIACCIO 1507, PELTRO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. PEWTER/STONE CM 250X250
PELTRO, STONE

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. TITANIUM CM 450X200
TITANIO 1510, PETROLIO 1531, GHIACCIO 1507

FREEMAN “DUVET”: ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X112 H89 DX
OXFORD 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN “DUVET”: ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X112 H89 SX
OXFORD 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

CONDE LARGE 11 ANTRACITE/BIANCO - ART 24

FREEMAN “TAILOR” WING: SOFA CM 168X112 H89

ASPEN LEATHER 21 OCEAN - ASPEN LEATHER

FREEMAN “LOUNGE": BENCH CM 168X63 H37

ASPEN LEATHER 21 OCEAN - ASPEN LEATHER

CREED: SEMI-ROUND LOUNGE SOFA CM 170X94 Hé8

FREEDOM 02 AVIO - ART 25

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

ALVAR 08 OTTANIO - ART 25

20

21

22

23

24

25

26

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

NABUK LEATHER 15 BLU OCEANO - NABUK LEATHER
BOTERO: OTTOMAN CM 50X50 H36

NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER

CREED “LARGE”: ARMCHAIR CM 85X86 H68

COVER: NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER
CREED “LOUNGE": LOUNGE LITTLE ARMCHAIR CM 56X55 H72
LEGS: MINK STAINED SUCUPIRA

COVER: ASPEN LEATHER 14 KAKI - ASPEN LEATHER
BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. A
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
DUCHAMP “BRONZE": COFFEE TABLE CM 40X40 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL

JACOB: COFFEE TABLE CM 130X120 H22

TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

RITTER: COFFEE TABLE CM 110X110 H18,5

STRUCTURE: BRUSHED LATI WITH STAINED WENGE FINISH
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

JACOB: COFFEE TABLE CM 104X124 H28 RX

TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: PETROLEUM GLOSSY LACQUERED
DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM (3 30 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL

BELLAGIO LOUNGE DINING H.64 PEWTER: TABLE CM @ 120 Hé4
TOP: CALACATTA MARBLE

CARSON: LIVING SIDEBOARD CM 202X70 H53

SIDES: SATIN BRONZE PAINTED METAL

STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

TOP: CALACATTA MARBLE

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. STONE CM 450X250

STONE, ICE 1507, PEWTER

DIBBETS “FLAG": RUG COL. PEWTER/STONE CM 250X250
PEWTER, STONE

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. TITANIUM CM 450X200
TITANIUM 1510, PETROLEUM 1531, ICE 1507
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MARMO BARDIGLIO NUVOLATO
BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

i b s MR

Q)

FRESCOLANA 02 FERRO
ART 24

LEOPOLD 05 FERRO
ART 25

el 1 s
Yol v DS

EDOM 01 CENERE - [ LI
W ART25 R .

»

* ALVAR 01:BIANCO

E LARGE IANO|

RMO CALACATTA
ALACATTA MARBLE

ASPEN 23 GRANITO
ART ASPEN LEATHER

METALLO BRONZ0 LUCIDO
GLOSSY BRONZE METAL

ASPEN 01 CARBONE
ART ASPEN LEATHER

LEOPOLD 04 ANTRACITE
+ + ART25 ART 25

B =

NABUK 08 TORTORA
ART NABUK LEATHER

METALLO SATINATO BRONZO
SATIN BRONZE PAINTED METAL

SUCUPIRATINTO VISONE
MINK'STAINED'SUCUPIRA

ART 24

DIBBETS"FLAG”
COL. PEWTER

DIBBETS"FLAG"
COL.ICE

01

02

03

04

05

06

07

08

09

20

21

22

FREEMAN “DUVET": ELEMENTO TERMINALE CM 196X112 H89 SX
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

FREEMAN “TAILOR” WING: COUCH CM 84X196 H89
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

WING: PELLE ASPEN 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
FREEMAN “DUVET": ELEMENTO TERMINALE CM 196X112 H89 DX
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

FREEMAN: BRACCIOLO-POUF CM 38X112 H46
PELLE ASPEN 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
FREEMAN: PANCA "STAND-ALONE" CM 84X38 H37
PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER
FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65
FREEDOM 01 CENERE - ART 25

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65
LEOPOLD 05 FERRO - ART 25

FREEMAN: POGGIATESTA CM 77 H75
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

CREED: DIVANO LOUNGE SEMICURVO CM 170X94 H68
ALVAR 01 BIANCO - ART 25

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER
CREED “SMALL’: POLTRONA FISSA CM 66X74 H68
ALVAR 09 ECRU - ART 25

CREED: POGGIAPIEDI CM 66X44 H36

CONDE LARGE 22 TORTORA/BIANCO - ART 24
CREED “SMALL’: POLTRONA FISSA CM 66X74 H68
LEOPOLD 04 ANTRACITE - ART 25

WINSTON: POLTRONA CM 84X80 H78

PELLE ASPEN 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H50
TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H38
TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

CALDER “BRONZE”: TAVOLINO CM @ 120 H27

TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

CALDER “BRONZE”: CONSOLLE CM 180X60 H50
TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

JACOB: TAVOLINO CM 180X80 H22

TOP: MARMO CALACATTA

DUCHAMP “BRONZE": TAVOLINO CM @ 30 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO
AERON: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

AERON: TAVOLINO CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO FANGO

23

2

25

26

27

28

29

30

01

02

03

04

05

06

07

08

09

AREA C

CREED “DINING": POLTRONCINA CM 56X55 H79
GAMBE: SUCUPIRATINTO VISONE

RIVESTIMENTO: PELLE ASPEN 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
CREED “DINING": POLTRONCINA CM 56X55 H79
GAMBE: SUCUPIRATINTO VISONE

RIVESTIMENTO: FREEDOM 01 CENERE - ART 25
BELLAGIO DINING H.74 WOOD: TAVOLO CM @ 180 H74
TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

TURNER: VASSO0IO CM @ 90 Hé

STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

CARSON: BUFFET CM 202X60 H108

FIANCHI: METALLO SATINATO BRONZO

STRUTTURA: SUCUPIRA TINTO VISONE

TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO CM 250X250

GHIACCIO 1507, PELTRO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. PEWTER CM 450X250
PELTRO, STONE, CORTEN 1516

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. ICE CM 450X200
GHIACCIO 1507, STONE, PELTRO

FREEMAN “DUVET": ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X112 H89 SX
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

FREEMAN “TAILOR” WING: COUCH CM 84X196 H89
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

WING: ASPEN LEATHER 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
FREEMAN “DUVET": ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X112 H89 DX
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

FREEMAN: ARMREST-OTTOMAN CM 38X112 H46
ASPEN LEATHER 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
FREEMAN: “STAND-ALONE" BENCH CM 84X38 H37
NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER
FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

FREEDOM 01 CENERE - ART 25

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

LEOPOLD 05 FERRO - ART 25

FREEMAN: HEADREST CM 77 H75

FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

CREED: SEMI-ROUND LOUNGE SOFA CM 170X94 H68
ALVAR 01 BIANCO - ART 25

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

CREED “SMALL’: FIXED ARMCHAIR CM 66X74 H68
ALVAR 09 ECRU - ART 25

CREED: OTTOMAN CM 66X44 H36

CONDE LARGE 22 TORTORA/BIANCO - ART 2
CREED “SMALL’: FIXED ARMCHAIR CM 66X74 H68
LEOPOLD 04 ANTRACITE - ART 25

WINSTON: ARMCHAIR CM 84X80 H78

ASPEN LEATHER 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H50
TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H38
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

CALDER “BRONZE": COFFEE TABLE CM @ 120 H27
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

CALDER “BRONZE": CONSOLE TABLE CM 180X60 H50
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

JACOB: COFFEE TABLE CM 180X80 H22

TOP: CALACATTA MARBLE

DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM ( 30 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

AERON: ACCENT TABLE CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUCTURE: MUD GLOSSY LACQUERED

CREED “DINING”: LITTLE ARMCHAIR CM 56X55 H79
LEGS: MINK STAINED SUCUPIRA

COVER: ASPEN LEATHER 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
CREED “DINING”: LITTLE ARMCHAIR CM 56X55 H79
LEGS: MINK STAINED SUCUPIRA

COVER: FREEDOM 01 CENERE - ART 25

BELLAGIO DINING H.74 WOOD: TABLE CM @ 180 H74
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

TURNER: TRAY CM (@ 90 Hé

STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

CARSON: BUFFET CM 202X60 H108

SIDES: SATIN BRONZE PAINTED METAL
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. ICE/PEWTER CM 250X250
ICE 1507, PEWTER

DIBBETS “FLAG": RUG COL. PEWTER CM 450X250
PEWTER, STONE, CORTEN 1516

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. ICE CM 450X200

ICE 1507, STONE, PEWTER
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MARMO BARDIGLIO NUVOLATO
BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

METALLO CROMO LUCIDO
BRIGHT CHROME-PLATED METAI

HUNT 23 BLUE OCEAN
ART HUNT

CONDE LARGE 22 TORTORA/BIANCD
ART 2

ASPEN 14 KAKI
ART ASPEN LEATHER

METALLO SATINATO BRONZO
SATIN BRONZE PAINTED METAL

IROKO “DARK BROWN"

LACCATO LUCIDO WARM GRAY
WARM GRAY GLOSSY LACQUERED

SUCUPIRATINTO.VISONE
MINK STAINED SUCUPIRA

DIBBETS"FLAG”
COL. OCEAN

DIBBETS"FLAG"
COL.ICE

METALLO BRONZ0 LUCIDO
GLOSSY BRONZE METAL

01

02

03

04

05

06

07

08

FREEMAN “DUVET": ELEMENTO TERMINALE CM 196X112 H89 SX
MIRG 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN “DUVET": ELEMENTO TERMINALE CM 196X112 H89 DX
MIRO 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

HUNT 23 BLUE OCEAN - ART HUNT

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65

LEOPOLD 02 SABBIA - ART 25

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65

CONDE LARGE 22 TORTORA/BIANCO - ART 2

FREEMAN: PANCA “STAND-ALONE" CM 84X38 H37

PELLE ASPEN 14 KAKI - ASPEN LEATHER

CREED: DIVANO LOUNGE CM 170X78 H72

HUNT 23 BLUE OCEAN - ART HUNT

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

HUNT 23 BLUE OCEAN - ART HUNT

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

CONDE SMALL 22 TORTORA/BIANCO - ART 24

JACOB: TAVOLINO CM 104X124 H28

TOP: LACCATO LUCIDO FANGO

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. B

STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO

DUCHAMP “BRONZE”: TAVOLINO CM 40X40 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO

VIRGINIA “INDOOR”: POLTRONA CM 75X78 H75
STRUTTURA: IROKO “DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: PELLE ASPEN 14 KAKI - ASPEN LEATHER
VIRGINIA “INDOOR”: TAVOLINO CM 140X192 H26
STRUTTURA: IROKO “DARK BROWN"

TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

CREED “LOUNGE": POLTRONCINA LOUNGE CM 56X55 H72
GAMBE: SUCUPIRATINTO VISONE

RIVESTIMENTO: PELLE ASPEN 14 KAKI - ASPEN LEATHER
BELLAGIO LOUNGE H.61 BRONZE: TAVOLO CM 130X80 Hé1
TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

20

21

22

01

02

03

04

05

06

07

08

AREA D

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO FANGO

CALDER “BRONZE": CONSOLLE CM 220X35 H68
TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

DALTON “BRONZE”: LIBRERIA CM 360X40 H148
SCHIENALI: SUCUPIRATINTO VISONE

RIPIANI: LACCATO LUCIDO WARM GRAY

CARSON: CONTENITORE VERTICALE CM 102X60 H114
FIANCHI: METALLO SATINATO BRONZO

STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. ICE CM 450X200
GHIACCIO 1507, STONE, PELTRO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. OCEAN CM 450X250
BLU OCEANO, NERO 1536, ECRU

FREEMAN “DUVET": ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X112 H89 SX

MIRG 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN “DUVET": ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X112 H89 DX

MIRG 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 45X45
HUNT 23 BLUE OCEAN - ART HUNT
FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65
LEOPOLD 02 SABBIA - ART 25

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65
CONDE LARGE 22 TORTORA/BIANCO - ART 2
FREEMAN: “STAND-ALONE" BENCH CM 84X38 H37
ASPEN LEATHER 14 KAKI - ASPEN LEATHER
CREED: LOUNGE SOFA CM 170X78 H72

HUNT 23 BLUE OCEAN - ART HUNT

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45
HUNT 23 BLUE OCEAN - ART HUNT

20

21

22

23

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

CONDE SMALL 22 TORTORA/BIANCO - ART 24
JACOB: COFFEE TABLE CM 104X124 H28

TOP: MUD GLOSSY LACQUERED

BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
DUCHAMP “BRONZE": COFFEE TABLE CM 40X40 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL
VIRGINIA “INDOOR”: ARMCHAIR CM 75X78 H75
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: ASPEN LEATHER 14 KAKI - ASPEN LEATHER
VIRGINIA “INDOOR”: COFFEE TABLE CM 140X192 H26
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

CREED “LOUNGE": LOUNGE LITTLE ARMCHAIR CM 56X55 H72
LEGS: MINK STAINED SUCUPIRA

COVER: ASPEN LEATHER 14 KAKI - ASPEN LEATHER
BELLAGIO LOUNGE H.61 BRONZE: TABLE CM 130X80 H61
TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: MUD GLOSSY LACQUERED

CALDER “BRONZE": CONSOLE TABLE CM 220X35 H68
TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

DALTON “BRONZE”: BOOKCASE CM 360X40 H148
BACK PANELS: MINK STAINED SUCUPIRA

SHELFS: WARM GRAY GLOSSY LACQUERED

CARSON: CABINET CM 102X60 H114

SIDES: SATIN BRONZE PAINTED METAL

STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

DIBBETS “FLAG": RUG COL. ICE CM 450X200

ICE 1507, STONE, PEWTER

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. OCEAN CM 450X250
OCEAN BLUE, BLACK 1536, ECRU
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FRESCOLANA 03 BLU NOTTE
ART 24

LEOPOLD 05 FERRO
ART 25

NABUK 08 TORTORA
ART NABUK LEATHER

NABUK 15 BLU OCEANO
ART NABUK LEATHER

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED

VETRO RETROVERNICIATO GRANITO
GRANITE BACKPAINTED GLASS

" ALVAROTBIANCO

&

FRESCOLANA 02 FERRO
ART 24

PELLE DI CAPRETTO CINESE
CHINESE KIDSKIN LEATHER

METALLO PELTRO LUCIDO
GLOSSY PEWTER METAL

OXFORD 01 BIANCO
ART2L

i A w

'a-“.

FREEDOM 02 AVIO
MRS, o

ASPEN 23 GRANITO
ART ASPEN LEATHER

01

02
03
04

05

06
07
08
09

METALLO 10

A 4 METALLO
- CROMO LUCIDO

. SATINATO BRONZO
SUCUPIRATINTO.VISONE

SATIN BRONZE BRIGHT CHROME 1
: WP ER MINK STAINED SUCUPIRA PAINTED METAL PLATED METAL
; 12
ARMO CALACATTA | DIBBETS'FLAG"

CALACATTA MARBLE COL. ICE

20

21

22

FREEMAN “LOUNGE”: ELEMENTO TERMINALE CM 196X91 H58 SX
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

WING: PELLE ASPEN 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65

LEOPOLD 01 ECRU - ART 25

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER
FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

FREEMAN “LOUNGE": COUCH CM 63X196 H58
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

WING: PELLE ASPEN 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER
FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

FREEMAN: PANCA "STAND-ALONE" CM 168X38 H37
LEOPOLD 05 FERRO - ART 25

CREED: DIVANO LOUNGE CM 170X78 H72

FREEDOM 02 AVIO - ART 24

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

PELLE NABUK 15 BLUE OCEAN - NABUK LEATHER
CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

ALVAR 01 BIANCO - ART 25

CREED “W00D": POLTRONA CM 75X81 H68

GAMBE E SCOCCA SCHIENALE: SUCUPIRA TINTO VISONE
RIVESTIMENTO: FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24
CREED: POGGIAPIEDI CM 66X44 H36

LEOPOLD 01 ECRU - ART 25

JACOB: TAVOLINO CM @ 120 H28

TOP: VETRO RETROVERNICIATO GRANITO

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: SUCUPIRA TINTO VISONE

GRAY: VASSOIO CM 4é4x44 HS

STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

CREED: PLAID CM 240X200

CREED “DINING": POLTRONCINA CM 56X55 H79
GAMBE: SUCUPIRATINTO VISONE

RIVESTIMENTO: FREEDOM 02 AVIO - ART 24

JACOB: SCRITTOIO CM 155X78 H73,5

TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

BELLAGIO LOUNGE H.61 BRONZE: TAVOLO CM 130X80 Hé1
TOP: MARMO CALACATTA

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H23 - MOD. A
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

23

24
25
26
27
28
29
30
31
32

33

02

03

04

05

06

07

08

09

AREA E

CREED BED: LETTO CM 210X226 H90
RIVESTIMENTO: FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24
GUANCIALI E LENZUOLA: LINO COL. BIANCO
CREED: COPRILETTO CM 270X270

AVON: PLAID CM 240X200

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45
LEOPOLD 01 ECRU - ART 25

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO

AERON: TAVOLINO CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

LEGER “BRONZE": TAVOLINO CM 50X50 H55

TOP: LACCATO LUCIDO SAND

CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H50
TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. ICE CM 450X250
GHIACCIO 1507, STONE, PELTRO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. ICE CM 450X200
GHIACCIO 1507, STONE, PELTRO

FREEMAN “LOUNGE": ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X91 H58 SX

FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

WING: ASPEN LEATHER 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65
LEOPOLD 01 ECRU - ART 25

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER
FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

FREEMAN “LOUNGE": COUCH CM 63X196 H58
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

WING: ASPEN LEATHER 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER
FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

FREEMAN: “STAND-ALONE" BENCH CM 168X38 H37
LEOPOLD 05 FERRO - ART 25

CREED: LOUNGE SOFA CM 170X78 H72

FREEDOM 02 AVIO - ART 24

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

PELLE NABUK 15 BLUE OCEAN - NABUK LEATHER

20

21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

33

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

ALVAR 01 BIANCO - ART 25

CREED “WO00D": ARMCHAIR CM 75X81 Hé8
LEGS AND BACKREST: MINK STAINED SUCUPIRA
COVER: FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24
CREED: OTTOMAN CM 66X44 H36

LEOPOLD 01 ECRU - ART 25

JACOB: COFFEE TABLE CM @ 120 H28

TOP: GRANITE BACKPAINTED GLASS

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

GRAY: TRAY CM 44x44 H5

STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

CREED: PLAID CM 240X200

CREED “DINING”: LITTLE ARMCHAIR CM 56X55 H79
LEGS: MINK STAINED SUCUPIRA

COVER: FREEDOM 02 AVIO - ART 24

JACOB: WRITING DESK CM 155X78 H73,5

TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

BELLAGIO LOUNGE H.61 BRONZE: TABLE CM 130X80 Hé1
TOP: CALACATTA MARBLE

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H23 - MOD. A
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

CREED BED: BED CM 210X226 H90

COVER: FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24
PILLOWS AND SHEET SET: LINEN COL. WHITE
CREED: BEDSPREAD CM 270X270

AVON: THROW CM 240X200

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 45X45
LEOPOLD 01 ECRU - ART 25

BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
AERON: ACCENT TABLE CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

LEGER “BRONZE": COFFEE TABLE CM 50X50 H55
TOP: SAND GLOSSY LACQUERED

CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H50
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA
DIBBETS “FLAG": RUG COL. ICE CM 450X250

ICE 1507, STONE, PEWTER

DIBBETS “FLAG": RUG COL. ICE CM 450X200

ICE 1507, STONE, PEWTER



FRESCOLANA 03 BLU NOTTE
ART 24

METALLO SATINATO BRONZO
SATIN BRONZE PAINTED METAL

METALLO CROMO LUCIDO
BRIGHT CHROME-PLATED METAR®

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED

MARMO BARDIGLIO NUVOLATO
BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

ASPEN 21 BLUE OCEAN
ART ASPEN LEATHER

NABUK 08 TORTORA
ART NABUK LEATHER

SUCUPIRATINTO VISONE
MINKSTAINED'SUCUPIRA

DIBBETS"FLAG”
COL. OCEAN

DIBBETS"FLAG"
COL.ICE

METALLO BRONZO LUCIDO
GLOSSY BRONZE METAL

01

02

03

04

05

06

07

08

09

FREEMAN “TAILOR” MIX: ELEMENTO DAYBED CM 196X112 H89 DX
FRESCOLANA 03 BLUNOTTE - ART 24

WING: PELLE ASPEN 21 OCEAN - ASPEN LEATHER
FREEMAN “TAILOR": ELEMENTO TERMINALE CM 196X112 H89 SX
FRESCOLANA 03 BLUNOTTE - ART 24

FREEMAN: BRACCIOLO-POUF CM 38X112 H46
PELLE ASPEN 21 OCEAN - ASPEN LEATHER
FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45
FRESCOLANA 03 BLUNOTTE - ART 24

FREEMAN “LOUNGE": PANCA CM 126X63 H37
LEOPOLD 01 ECRU - ART 25

FREEMAN “LOUNGE": PANCA INCLINATA CM 257X112 H37
PELLENABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER
CREED: DIVANO LOUNGE CM 170X78 H72

PELLE ASPEN 21 OCEAN - ASPEN LEATHER
CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45
PELLEASPEN 21 OCEAN - ASPEN LEATHER
CREED “SMALL": POLTRONA FISSA CM 66X74 H68
CONDE SMALL 02 BIANCO/TORTORA - ART 24
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 108X35 H38
TOP: LACCATO LUCIDO FANGO

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

JACOB: TAVOLINO CM 180X80 H22

TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

RITTER: TAVOLINO CM 110X110 H18,5

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO CORTEN
DUCHAMP “BRONZE”: TAVOLINO CM (3 30 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H50
TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO

20

21

22

01

02

03

04

05

06

07

08

AREA F

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H35 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

LEGER “BRONZE": TAVOLINO CM 50X50 H55

TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H23 - MOD. A
STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H35 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. ICE CM 450X250
GHIACCIO 1507, STONE, PELTRO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. OCEAN CM 450X250
BLU OCEANO, NERO 1536, ECRU

FREEMAN “TAILOR” MIX: DAYBED ELEMENT CM 196X112 H89 DX
FRESCOLANA 03 BLUNOTTE - ART 24

WING: ASPEN LEATHER 21 OCEAN - ASPEN LEATHER

FREEMAN “TAILOR"; ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X112 H89 SX
FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN: ARMREST-OTTOMAN CM 38X112 H46

ASPEN LEATHER 21 OCEAN - ASPEN LEATHER

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN “LOUNGE": BENCH CM 126X63 H37

LEOPOLD 01 ECRU - ART 25

FREEMAN “LOUNGE": INCLINED BENCH CM 257X112 H37
NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER

CREED: LOUNGE SOFA CM 170X78 H72

ASPEN LEATHER 21 OCEAN - ASPEN LEATHER

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

ASPEN LEATHER 21 OCEAN - ASPEN LEATHER

20

21

22

CREED “SMALL": FIXED ARMCHAIR CM 66X74 H68
CONDE SMALL 02 BIANCO/TORTORA - ART 24
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 108X35 H38
TOP:MUD GLOSSY LACQUERED

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

JACOB: COFFEE TABLE CM 180X80 H22

TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

RITTER: COFFEE TABLE CM 110X110 H18,5
STRUCTURE: CORTEN GLOSSY LACQUERED
DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM @ 30 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H50
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H35- MOD. B
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

LEGER “BRONZE”: COFFEE TABLE CM 50X50 H55
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H23 - MOD. A
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H35 - MOD. B
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED
DIBBETS “FLAG": RUG COL. ICE CM 450X250

ICE 1507, STONE, PEWTER

DIBBETS “FLAG": RUG COL. OCEAN CM 450X250
OCEAN BLUE, BLACK 1536, ECRU
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To T ASPEN 14 KAKI METALLO BRONZO LUCIDO
- i . ART ASPEN LEATHER GLOSSY BRONZE METAL

(=1

CONDE LARGE 22 TORTORA/BIANCO FRESCOLANA 04 ANTRACITE
ART 2

1 METALLO

- —-f  SATINATO BRONZO
SUCUPIRA-TINTOVISONE

SATIN BRONZE
MINK'STAINED SUCUPIRA PAINTED METAL

METALLO
CROMO LUCIDO
BRIGHT CHROME
PLATED METAL

1 B w7
* FRecHOM 03 Z0tCA
i ARTRS

I

NABUK 08 TORTORA
ART NABUK LEATHER

DIBBETS"FLAG”
COL. PEWTER

DIBBETS"FLAG”
COL. ICE

01

02

03

04

05

06

07

08

09

FREEMAN “DUVET": ELEMENTO TERMINALE CM 196X112 H89 SX
ALVAR 09 ECRU - ART 25

FREEMAN “DUVET": ELEMENTO CENTRALE CM 168X112 H89
ALVAR 09 ECRU - ART 25

FREEMAN “TAILOR” WING: COUCH CM 84X196 H89
PELLE ASPEN 14 KAKI - ASPEN LEATHER

FREEMAN: CUSCINO CM 65X65

CONDE SMALL 22 TORTORA/BIANCO - ART 24
FREEMAN: CUSCINO CM 77X33

ALVAR 09 ECRU - ART 25

FREEMAN: POUF CM 84X84 H37

PELLE ASPEN 14 KAKI - ASPEN LEATHER

FREEMAN: POGGIATESTA CM 77X75

ALVAR 09 ECRU - ART 25

FREEMAN: CUSCINO CM 65X65

CONDE LARGE 22 TORTORA/BIANCO - ART 24

CREED: DIVANO LOUNGE SEMICURVO CM 170X94 H68
FREEDOM 05 GHIACCIO - ART 24

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

FREEDOM 05 GHIACCIO - ART 24

WINSTON: POLTRONA CM 84X80 H78

FRESCOLANA 04 ANTRACITE - ART 24

CREED “W00D": POLTRONA CM 75X81 Hé8

GAMBE E SCOCCA SCHIENALE: SUCUPIRATINTO VISONE
RIVESTIMENTO: PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER
BOTERO: POUF CM 50X50 H36

PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER

CALDER “BRONZE": TAVOLINO CM 60X60 H50

TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

DUCHAMP “BRONZE": TAVOLINO CM 25X25 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO

JACOB: TAVOLINO CM 130X120 H22

TOP: MARMO CALACATTA

RITTER: TAVOLINO CM 110X110 H18,5

STRUTTURA: LATI SPAZZOLATO TINTO WENGE

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO CORTEN

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. A
STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO

21

22

23

24

25

01

02

03

04

05

06

07

08

09

CREED “SMALL": POLTRONA GIREVOLE CM 66X74 H68
FREEDOM 03 ZUCCA - ART 24

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H35 - MOD. B
STRUTTURA: SUCUPIRA TINTO VISONE

BELLAGIO LOUNGE H.61 BRONZE: TAVOLO CM ( 90 H61
TOP: MARMO CALACATTA

CARSON: CONSOLLE LIVING CM 222X60 H53

FIANCHI: METALLO SATINATO BRONZO

STRUTTURA: SUCUPIRA TINTO VISONE

MENSOLA: LACCATO LUCIDO CORTEN

TOP: MARMO CALACATTA

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. PEWTER/CORTEN CM 350X200
PELTRO, CORTEN 1516

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. ICE CM 600X250
STONE, PELTRO, STONE, GHIACCIO 1507

FREEMAN “DUVET": ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X112 H89 SX
ALVAR 09 ECRU - ART 25

FREEMAN “DUVET": CENTRAL ELEMENT CM 168X112 H89
ALVAR 09 ECRU - ART 25

FREEMAN “TAILOR” WING: COUCH CM 84X196 H89
ASPEN LEATHER 14 KAKI - ASPEN LEATHER

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

CONDE SMALL 22 TORTORA/BIANCO - ART 24

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 77X33

ALVAR 09 ECRU - ART 25

FREEMAN: POUF CM 84X84 H37

ASPEN LEATHER 14 KAKI - ASPEN LEATHER

FREEMAN: HEADREST CM 77X75

ALVAR 09 ECRU - ART 25

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

CONDE LARGE 22 TORTORA/BIANCO - ART 2

CREED: SEMI-ROUND LOUNGE SOFA CM 170X94 H68
FREEDOM 05 GHIACCIO - ART 24

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

FREEDOM 05 GHIACCIO - ART 24

20

21

22

23

24

25

WINSTON: ARMCHAIR CM 84X80 H78

FRESCOLANA 04 ANTRACITE - ART 24

CREED “WO00D": ARMCHAIR CM 75X81 H68

LEGS AND BACKREST: MINK STAINED SUCUPIRA
COVER: NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER
BOTERO: POUF CM 50X50 H36

NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER
CALDER “BRONZE": COFFEE TABLE CM 60X40 H50
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM 25X25 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL
JACOB: COFFEE TABLE CM 130X120 H22

TOP: CALACATTA MARBLE

RITTER: COFFEE TABLE CM 110X110 H18,5
STRUCTURE: BRUSHED LATI WITH STAINED WENGE FINISH
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: CORTEN GLOSSY LACQUERED

BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. A
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
CREED “SMALL": SWIVEL ARMCHAIR CM 66X74 H68
FREEDOM 03 ZUCCA - ART 24

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H35 - MOD. B
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

BELLAGIO LOUNGE H.61 BRONZE: TABLE CM @ 90 H61
TOP: CALACATTA MARBLE

CARSON: LIVING CONSOLE CM 222X60 H53

SIDES: SATIN BRONZE PAINTED METAL

STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

SHELF: CORTEN GLOSSY LACQUERED

TOP: CALACATTA MARBLE

DIBBETS “FLAG": RUG COL. PEWTER/CORTEN CM 350X200
PEWTER, CORTEN 1516

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. ICE CM 600X250

STONE, PEWTER, STONE, ICE 1507
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NABUK 08 TORTORA

ART NABUK LEATHER

METALLO SATINATO BRONZO
SATIN BRONZE PAINTED METAL

METALLO CROMO LUCIDO
BRIGHT CHROME-PLATED METAL

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED

DIBBETS"FLAG"
COL. OCEAN

FRESCOLANA 02 FERRO
ART 24

SUCUPIRA TINTO VISONE
MINK STAINED-SUCUPIRA

VETRO RETROVERNICIATO GRANITO

GRANITE BACKPAINTED GLASS

ASPEN 23 GRANITO
ART ASPEN LEATHER

MARMO CALACATTA
CALACATTA MARBLE

DIBBETS"FLAG"
COL. TITANIUM

DIBBETS"FLAG”
COL. STONE

METALLO BRONZO LUCIDO
GLOSSY BRONZE METAL

SR L A |
'ASPEN 02 POMICE -
'ART ASP| N+EA];HER v

|
LATI SPAZZOLATO TINTO W|
BRUSHFD LATIWITI

Ergo :
ED VﬁENGE FINISH

01

02

03

04

05

06

07

08

09

FREEMAN “DUVET": ELEMENTO TERMINALE CM 280X112 H89 DX

MILLENIUM 05 GHIACCIO - ART 24

FREEMAN “TAILOR”: ELEMENTO CENTRALE CM 168X112 H89

MILLENIUM 05 GHIACCIO - ART 24

FREEMAN “DUVET": CHAISE-LONGUE CM 175X175 H89 DX
MILLENIUM 05 GHIACCIO - ART 24

FREEMAN: POGGIATESTA CM 77X75
MILLENIUM 05 GHIACCIO - ART 24

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65
PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER
FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65
CONDE SMALL 11 ANTRACITE/BIANCO - ART 24
FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65
CONDE LARGE 11 ANTRACITE/BIANCO - ART 24
FREEMAN: PANCA “STAND-ALONE" CM 84X38 H37
PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER
WINSTON: POLTRONA CM 84X80 H78

PELLE ASPEN 23 GRANITO - ASPEN LEATHER
CREED “LARGE”: POLTRONA CM 85X86 H68
FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

RITTER: TAVOLINO CM 110X110 H18,5 )
STRUTTURA: LATI SPAZZOLATO TINTO WENGE
LEGER “BRONZE": TAVOLINO CM 50X50 H55
TOP: LACCATO LUCIDO SAND

DUCHAMP “BRONZE": TAVOLINO CM @ 30 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H50
TOP: MARMO CALACATTA

GRAY: TAVOLINO CM 47X110 HA0

STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO
GRAY: VASSOI0 CM 44x44 H5

STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

JACOB: TAVOLINO CM @ 120 H28

TOP: VETRO RETROVERNICIATO GRANITO
BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO
AERON: TAVOLINO CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

CREED “DINING": POLTRONCINA CM 56X55 H79
GAMBE: SUCUPIRATINTO VISONE

RIVESTIMENTO: PELLE ASPEN 06 POMICE - ASPEN LEATHER

21

22

23

2

25

26

01

02

03

04

05

06

07

08

09

AREA H

CREED “DINING": POLTRONCINA CM 56X55 H79

GAMBE: SUCUPIRATINTO VISONE

RIVESTIMENTO: CONDE SMALL 11 ANTRACITE/BIANCO - ART 2
BELLAGIO DINING H.74 WOOD: TAVOLO CM 280X 140 H74

TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

CARSON: CONTENITORE VERTICALE CM 102X60 H114
FIANCHI: METALLO SATINATO BRONZO

STRUTTURA: SUCUPIRA TINTO VISONE

TOP: MARMO CALACATTA

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. TITANIUM/ICE CM 350X200
TITANIO 1510, GHIACCIO 1507

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. OCEAN CM 450X200

BLU OCEANO, NERO 1536, ECRU

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. STONE/PEWTER CM 250X250
STONE, PELTRO

FREEMAN “DUVET": ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 280X112 H89 DX
MILLENIUM 05 GHIACCIO - ART 24

FREEMAN “TAILOR”: CENTRAL ELEMENT CM 168X112 H89
MILLENIUM 05 GHIACCIO - ART 24

FREEMAN “DUVET": CHAISE-LONGUE CM 175X175 H89 DX
MILLENIUM 05 GHIACCIO - ART 24

FREEMAN: HEADREST CM 77X75

MILLENIUM 05 GHIACCIO - ART 24

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER
FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

CONDE SMALL 11 ANTRACITE/BIANCO - ART 24
FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

CONDE LARGE 11 ANTRACITE/BIANCO - ART 24
FREEMAN: “STAND-ALONE" BENCH CM 84X38 H37
NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER
WINSTON: ARMCHAIR CM 84X80 H78

ASPEN LEATHER 23 GRANITO - ASPEN LEATHER

CREED “LARGE”: ARMCHAIR CM 85X86 H68

FRESCOLANA 02 FERRO - ART 24

RITTER: COFFEE TABLE CM 110X110 H18,5

STRUCTURE: BRUSHED LATI WITH STAINED WENGE FINISH

20

21

22

23

24

25

26

LEGER “BRONZE": COFFEE TABLE CM 50X50 H55

TOP: SAND GLOSSY LACQUERED

DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM (3 30 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL

CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H50

TOP: CALACATTA MARBLE

GRAY: COFFEE TABLE CM 47X110 H40

STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO

GRAY: VASSOIO CM 4éx44 HS

STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

JACOB: COFFEE TABLE CM @ 120 H28

TOP: VETRO RETROVERNICIATO GRANITO

BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
AERON: ACCENT TABLE CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

CREED “DINING”: LITTLE ARMCHAIR CM 56X55 H79
LEGS: MINK STAINED SUCUPIRA

COVER: ASPEN LEATHER 06 POMICE - ASPEN LEATHER
CREED “DINING”: LITTLE ARMCHAIR CM 56X55 H79
LEGS: MINK STAINED SUCUPIRA

COVER: CONDE SMALL 11 ANTRACITE/BIANCO - ART 24
BELLAGIO DINING H.74 WOOD: TABLE CM 280X140 H74
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

CARSON: CABINET CM 102X60 H114

SIDES: SATIN BRONZE PAINTED METAL

STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

TOP: CALACATTA MARBLE

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. TITANIUM/ICE CM 350X200
TITANIUM 1510, ICE 1507

DIBBETS “FLAG": RUG COL. OCEAN CM 450X200
OCEAN BLUE, BLACK 1536, ECRU

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. STONE/PEWTER CM 250X250
STONE, PEWTER
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ASPEN 01 CARBONE
ART ASPEN LEATHER

LEOPOLD 05 FERRQ EEDOM 01 CENERE

ART25 B ¥ @ mART 25
: B
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lr " . I ﬂl SUCUPIRA TINTO-VISONE
'.4 WY R R “MINK'STAINED SUCUPIRA

MARMO BARDIGLIO NUVOLATO
BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED

METALLO BRONZO LUCIDO

ALVAR 08 OTTANIO
ART 25 GLOSSY BRONZE METAL

NABUK 11 CARBONE
ART NABUK LEATHER

NABUK 08 TORTORA
ART NABUK LEATHER

METALLO
CROMO LUCIDO
BRIGHT CHROME
PLATED METAL

METALLO SATINATO BRONZO
SATIN BRONZE PAINTED METAL

DIBBETS"FLAG”
COL. TITANIUM

01

02

03

04

05

06

07

08

09

AREA |

FREEMAN “TAILOR”: ELEMENTO CENTRALE CM 168X112 H89
PELLE ASPEN 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
FREEMAN “TAILOR”: ELEMENTO TERMINALE CM 196X112 H89
PELLE ASPEN 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
FREEMAN: PANCA CM 168X84 H37

PELLE ASPEN 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65

ALVAR 08 OTTANIO - ART 25

CREED: DIVANO LOUNGE CM 170X78 H72

FREEDOM 01 CENERE - ART 24

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

PELLE NABUK 11 CARBONE - NABUK LEATHER

CREED “W0OD": POLTRONA CM 75X81 H68

GAMBE E SCOCCA SCHIENALE: SUCUPIRATINTO VISONE
RIVESTIMENTO: PELLE ASPEN 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
CREED “LARGE": POLTRONA CM 85X86 H68

LEOPOLD 05 FERRO - ART 25

CREED: POGGIAPIEDI CM 66X44 H36

LEOPOLD 05 FERRO - ART 25

LEGER “BRONZE”: TAVOLINO CM 50X50 H55

TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H38

TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

CALDER “BRONZE": TAVOLINO CM @ 120 H27

TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

RITTER: TAVOLINO CM 110X110 H18,5

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO PETROLIO

GRAY: VASSOI0 CM 44x4é4 H5

STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

DUCHAMP “BRONZE”: TAVOLINO CM @ 30 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO

20

21

22

23

01

02

03

04

05

06

07

08

CREED “DINING": POLTRONCINA CM 56X55 H79
GAMBE: SUCUPIRATINTO VISONE

RIVESTIMENTO: MILLENIUM 07 CORDA - ART 24
JACOB: SCRITTOIO CM 155X78 H73,5

TOP: LACCATO LUCIDO FANGO

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H23 - MOD. A
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

DIBBETS “FLAG”: TAPPETO COL. TITANIUM CM 450X250
TITANIO 1510, PETROLIO 1531, GHIACCIO 1507

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. TITANIUM/ICE CM 350X250
TITANIO 1510, GHIACCIO 1507

FREEMAN “TAILOR”: CENTRAL E ELEMENT CM 168X112 H89
ASPEN LEATHER 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
FREEMAN “TAILOR”: ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X112 H89
ASPEN LEATHER 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
FREEMAN: BENCH CM 168X84 H37

ASPEN LEATHER 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

ALVAR 08 OTTANIO - ART 25

CREED: LOUNGE SOFA CM 170X78 H72

FREEDOM 01 CENERE - ART 24

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

NABUK LEATHER 11 CARBONE - NABUK LEATHER

CREED “WO00D": ARMCHAIR CM 75X81 H68

LEGS AND BACKREST: MINK STAINED SUCUPIRA

COVER: ASPEN LEATHER 01 CARBONE - ASPEN LEATHER

20

21

22

23

CREED “LARGE”: ARMCHAIR CM 85X86 H68
LEOPOLD 05 FERRO - ART 25

CREED: OTTOMAN CM 66X44 H36

LEOPOLD 05 FERRO - ART 25

LEGER “BRONZE”: COFFEE TABLE CM 50X50 H55
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H38
TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

CALDER “BRONZE": COFFEE TABLE CM @ 120 H27
TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

RITTER: COFFEE TABLE CM 110X110 H18,5
STRUCTURE: PETROLEUM GLOSSY LACQUERED
GRAY: TRAY CM 44x44 H5

STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED
DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM ( 30 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL
CREED “DINING”: LITTLE ARMCHAIR CM 56X55 H79
LEGS: MINK STAINED SUCUPIRA

COVER: MILLENIUM 07 CORDA - ART 24

JACOB: WRITING DESK CM 155X78 H73,5

TOP: MUD GLOSSY LACQUERED

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H23 - MOD. A
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. TITANIUM CM 450X250
TITANIUM 1510, PETROLEUM 1531, ICE 1507
DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. TITANIUM/ICE CM 350X250
TITANIUM 1510, ICE 1507
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KAGAI 01 SBGRM "
ART LIFESCAPE 04

KAUAI'04 BAMBOO
ART LIFESCAPE 04

i ————
s
e

A

LANAI 01 SAND
ART LIFESCAPE 04

FILATO IN POLIPROPILENE COL. BAMBOO
POLYPROPILENE FIBER COL. BAMBOO

MAUI'04 BAMBOO
ART LIFESCAPE 0/

&*' S
5 ol N
g

k.

FILATOIN POLIPROPILENE COL. MARRONE SCURO
POLYPROPILENEFIBER €OL. DARK BROWN

CUOIO0 COL. TERRACOTTA
SADDLE-HIDE COL. TERRACOTTA

METALLO PELTRO LUCIDO
GLOSSY PEWTER METAL

METALLO “BUCCIA D'’ARANCIA”
COL. BIANCO
BUSH-HAMMERED METAL
COL. WHITE

CORIAN ® EC ELEGANT GREY LACCATO LUCIDO SAND

SAND GLOSSY LACQUERED

01

02

03

04

05

06

07

08

09

AREA L

INDIANA: ELEMENTO TERMINALE CM 174X96 H86 SX
STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. BAMBOO
RIVESTIMENTO: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
INDIANA: ELEMENTO TERMINALE CM 174X96 H86 DX
STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. BAMBOO
RIVESTIMENTO: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
INDIANA: CUSCINO CM @ 50

MAUI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04

INDIANA: CUSCINO CM @ 50

KAUAI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04

INDIANA: CHAISE-LONGUE CM 96X174 H86 DX
STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. STONE
RIVESTIMENTO: KAUAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04
CUSCINO CM @ 50: MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04
INDIANA: CHAISE-LONGUE CM 96X174 H86 SX
STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. STONE
RIVESTIMENTO: KAUAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04
CUSCINO CM @ 50: MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR": DIVANO CM 180X78 H75
STRUTTURA: IROKO

RIVESTIMENTO: MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR": CUSCINO OPTIONAL CM @ 50
LANAI 01 SAND - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR": CUSCINO OPTIONAL CM @ 50
KAUAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR": POLTRONE CM 75X78 H75
STRUTTURA: IROKO

RIVESTIMENTO: KAUAI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04
ELLIOTT “OUTDOOR": TAVOLINO CM 80X80 H36

TOP: PIETRA BEOLA ARGENTATA

BELLAGIO “OUTDOOR”: TAVOLINO CM @ 90 H38

TOP: CORIAN EC. ELEGANT GREY

AERON “OUTDOOR™: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO GRANITO

AERON “OUTDOOR": TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

ELLIOTT “OUTDOOR": TAVOLINO CM 40X40 H45

TOP: PIETRA BEOLA ARGENTATA

KLASEN “OUTDOOR": PANCHE CM 77X59 H38

CINGHIE: CUOIO OUTDOOR COL. TERRACOTTA
WARREN “OUTDOOR": TAVOLINO CM @ 35 H55
STRUTTURA: BIANCO BUCCIA D'ARANCIA
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AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO GRANITO

RIVERA: POLTRONCINA CM 63X64 H86

STRUTTURA: CORDA COL. MARRONE SCURO

RIV. CUSCINO SEDUTA: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
RIV. CUSCINO SCHIENALE: MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04
BELLAGIO “OUTDOOR” DINING H.72 IROKO: TAVOLO CM 120X120 H72
TOP: IROKO

AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

TRICOT “FLAG": TAPPETO COL. BAMBOO CM 450X250

ACCIAIO, BAMBU, ECRU

INDIANA: ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 174X96 H86 SX
STRUCTURE: IROKO, CORD COL. BAMBOO

COVER: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

INDIANA: ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 174X96 H86 DX
STRUCTURE: IROKO, CORD COL. BAMBOO

COVER: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

INDIANA: CUSHION CM @ 50

MAUI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04

INDIANA: CUSHION CM @ 50

KAUAI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04

INDIANA: CHAISE-LONGUE CM 96X 174 H86 DX
STRUCTURE: IROKO, CORD COL. STONE

COVER: KAUAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04

CUSHION CM @ 50: MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04
INDIANA: CHAISE-LONGUE CM 96X 174 H86 SX
STRUCTURE: IROKO, CORD COL. STONE

COVER: KAUAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04

CUSHION CM @ 50: MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR": SOFA CM 180X78 H75

STRUCTURE: IROKO

COVER: MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM @ 50

LANAI 01 SAND - ART LIFESCAPE 04

20

21

22

23

VIRGINIA “OUTDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM @50

KAUAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: ARMCHAIR CM 75X78 H75
STRUCTURE: IROKO

COVER: KAUAI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04

ELLIOTT “OUTDOOR": COFFEE TABLE CM 80X80 H36

TOP: SILVER BEOLA STONE

BELLAGIO “OUTDOOR”: COFFEE TABLE CM @ 90 H38

TOP: CORIAN EC. ELEGANT GREY

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: GRANITE GLOSSY LACQUERED

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

ELLIOTT “OUTDOOR": COFFEE TABLE CM 40X40 H45

TOP: SILVER BEOLA STONE

KLASEN “OUTDOOR™: BENCHES CM 77X59 H38

STRAPS: OUTDOOR SADDLE-HIDE COL. TERRACOTTA
WARREN “OUTDOOR": ACCENT TABLE CM @ 35 H55
STRUCTURE: BUSH-HAMMERED FINISH, WHITE COLOR
AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUCTURE: GRANITE GLOSSY LACQUERED

RIVERA: LITTLE ARMCHAIR CM 63X64 H86

STRUCTURE: CORD COL. DARK BROWN

SEATBACK CUSHION COVER: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
BACKREST CUSHION COVER: MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04
BELLAGIO “OUTDOOR” DINING H.72 IROKO: TABLE CM 120X120 H72
TOP:IROKO

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

TRICOT “FLAG": RUG COL. BAMBOO CM 450X250

STEEL, BAMBOO, ECRU
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“ALVAROTBIANCO
s " ART 25

ASPEN 14 KAKI
ART ASPEN LEATHER

CONDE LARGE 01 BIANCO/ANTRACITE
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METALLO BRONZO LUCIDO
GLOSSY BRONZE METAL
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' LEOPOLD 02 SABBIA -
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ALVAR 02 0CEAN
ART 25

CONDE LARGE 33 BLU/BIANCO
ART 24

LANAI 01 SAND
ART LIFESCAPE 04

METALLO SATINATO BRONZO
SATIN BRONZE PAINTED METAL

SUCUPIRA TINTO VISONE
MINK'STAINED SUCUPIRA

|| |
LATIEPAZZOLATO le WENGE,

BRUSHED LATIWITH'STAINED WEN( E FINISH IROKO “DARK BROWN”

METALLO CROMO LUCIDO
BRIGHT CHROME-PLATED METAL

DIBBETS"FLAG"
COL. TITANIUM

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED
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VIRGINIA “INDOOR”: DIVANO CM 180X78 H75

STRUTTURA: IROKO “DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: ALVAR 02 OCEAN - ART 25

VIRGINIA “INDOOR”: CUSCINO OPTIONAL CM @ 50

CONDE SMALL 33 BLU/BIANCO - ART 24

VIRGINIA “INDOOR”: CUSCINO OPTIONAL CM (3 50

CONDE LARGE 33 BLU/BIANCO - ART 24

VIRGINIA “INDOOR”: CUSCINO OPTIONAL CM @ 50

CONDE SMALL 03 BIANCO/BLU - ART 24

VIRGINIA “INDOOR”: POLTRONE CM 75X78 H75

STRUTTURA: IROKO "DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: CONDE SMALL 22 TORTORA/BIANCO - ART 24
VIRGINIA “INDOOR”: POUF CM 67X67 H40

STRUTTURA: IROKO “DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: CONDE SMALL 02 BIANCO/TORTORA - ART 24
VIRGINIA “INDOOR”: POLTRONE CM 75X78 H75

STRUTTURA: IROKO “DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: PELLE ASPEN 14 KAKI - ASPEN LEATHER
FREEMAN “TAILOR”: ELEMENTO TERMINALE CM 196X112 H89 DX
ALVAR 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN “TAILOR” MIX: ELEMENTO DAYBED CM 196X112 H89 SX
ALVAR 01 BIANCO - ART 25

WING: PELLE ASPEN 14 KAKI - ASPEN LEATHER

CUSCINO CM 77X33: PELLE ASPEN 14 KAKI - ASPEN LEATHER
FREEMAN: PANCA CM 168X84 H37

ALVAR 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65

CONDE LARGE 01 BIANCO/ANTRACITE - ART 24

FREEMAN “LOUNGE”: PANCA CM 168X63 H37

LEOPOLD 02 SABBIA - ART 25

JACOB: TAVOLINO CM 180X80 H22

TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

DUCHAMP “BRONZE”: TAVOLINO CM 25X25 H40

STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. A

STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO

DUCHAMP “BRONZE”: TAVOLINO CM @ 30 H40

STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO

RITTER: TAVOLINO CM 110X110 H18,5

STRUTTURA: LATI SPAZZOLATO TINTO WENGE
VIRGINIA “OUTDOOR”: POLTRONE CM 75X78 H75

STRUTTURA: IROKO

RIVESTIMENTO: MOLOKAI 02 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04
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VIRGINIA “OUTDOOR”: POLTRONA CM 75X78 H75
STRUTTURA: IROKO

RIVESTIMENTO: LANAI 01 SAND - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR": CUSCINO OPTIONAL CM @ 50
MOLOKAI 02 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR": CUSCINO OPTIONAL CM @ 50

LANAI 01 SAND - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR": POUF CM 67X67 H40

STRUTTURA: IROKO

RIVESTIMENTO: LANAI 01 SAND - ART LIFESCAPE 04
AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 36X32 H23 - MOD. A
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO GRANITO

AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD.B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. TITANIUM/ICE CM 350X200
TITANIO 1510, GHIACCIO 1507

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. TITANIUM/ICE CM 350X250
TITANIO 1510, GHIACCIO 1507

VIRGINIA “INDOOR”: SOFA CM 180X78 H75
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: ALVAR 02 OCEAN - ART 25

VIRGINIA “INDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM @ 50
CONDE SMALL 33 BLU/BIANCO - ART 24

VIRGINIA “INDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM @ 50
CONDE LARGE 33 BLU/BIANCO - ART 24

VIRGINIA “INDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM @ 50
CONDE SMALL 03 BIANCO/BLU - ART 24

VIRGINIA “INDOOR”: ARMCHAIR CM 75X78 H75
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: CONDE SMALL 22 TORTORA/BIANCO - ART 24
VIRGINIA “INDOOR”: OTTOMAN CM 67X67 H40
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: CONDE SMALL 02 BIANCO/TORTORA - ART 24
VIRGINIA “INDOOR”: ARMCHAIR CM 75X78 H75
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: PELLE ASPEN 14 KAKI - ASPEN LEATHER
FREEMAN “TAILOR”: ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 196X112 H89 DX
ALVAR 01 BIANCO - ART 25
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FREEMAN “TAILOR” MIX: DAYBED ELEMENT CM 196X112 H89 SX
ALVAR 01 BIANCO - ART 25

WING: ASPEN LEATHER 14 KAKI - ASPEN LEATHER
CUSHION CM 77X33: ASPEN LEATHER 14 KAKI - ASPEN LEATHER
FREEMAN: BENCH CM 168X84 H37

ALVAR 01 BIANCO - ART 25

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

CONDE LARGE 01 BIANCO/ANTRACITE - ART 24

FREEMAN “LOUNGE": BENCH CM 168X63 H37

LEOPOLD 02 SABBIA - ART 25

JACOB: COFFEE TABLE CM 180X80 H22

TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM 25X25 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL

BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. A
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL

DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM @ 30 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL

RITTER: COFFEE TABLE CM 110X110 H18,5

STRUCTURE: BRUSHED LATI WITH STAINED WENGE FINISH
VIRGINIA “OUTDOOR": ARMCHAIRS CM 75X78 H75
STRUCTURE: IROKO

COVER: MOLOKAI 02 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR”: ARMCHAIR CM 75X78 H75
STRUCTURE: IROKO

COVER: LANAI 01 SAND - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM (3 50
MOLOKAI 02 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR": OPTIONAL CUSHION CM (3 50
LANAI01 SAND - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: OTTOMAN CM 67X67 H40
STRUCTURE: IROKO

COVER: LANAI 01 SAND - ART LIFESCAPE 04

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H23 - MOD. A
STRUCTURE: GRANITE GLOSSY LACQUERED

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD.B
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. TITANIUM/ICE CM 350X200
TITANIUM 1510, ICE 1507

DIBBETS “FLAG": RUG COL. TITANIUM/ICE CM 350X250
TITANIUM 1510, ICE 1507
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KAUAI 03 EBONY
ART LIFESCAPE 04

MAUI 01 PEWTER
ART LIFESCAPE 04

LANAI 01 SAND
ART LIFESCAPE 04

g
e

i
e
o Bl :

LANAI 07 NATURAL
ART LIFESCAPE 04

FILATO IN POLIPROPILENE COL. MOKA
POLYPROPILENE FIBER COL. MOKA

0

INDIANA: ELEMENTO TERMINALE CM 145X96 H86 SX
STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. MOKA
RIVESTIMENTO: KAUAI 03 EBONY - ART LIFESCAPE 04
INDIANA: CUSCINO OPTIONAL CM @ 50
MAUI 02 CHESTNUT - ART LIFESCAPE 04
INDIANA: ELEMENTO TERMINALE CM 145X96 H86 DX
STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. MOKA
RIVESTIMENTO: KAUAI 03 EBONY - ART LIFESCAPE 04
| CUSCINO CM @ 50: MAUI 02 CHESTNUT - ART LIFESCAPE 04
i 04  INDIANA: ELEMENTO TERMINALE CM 145X96 H86 SX
1 STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. STONE
|i' i RIVESTIMENTO: MAUI 02 CHESTNUT - ART LIFESCAPE 04
1II | CUSCINO CM ( 50: KAUAI 03 EBONY - ART LIFESCAPE 04
|
|
{

0;

~

~BED AARGB!TATA
{+SILVER BEOLASTONE:

o Ty IR foi e

POREIDO VIOLA
PURPEE:PORPHYRY:

METALLO PELTRO LUCIDO
GLOSSY PEWTER METAL

METALLO “BUCCIAD’ ARANCIA LACCATO LUCIDOSAND |} i I'ﬁr
COL. BIANCO SAND GLOSSY LACQUERED N
!

0.

@

CORIAN ® EC ELEGANT GREY

BUSH-| HAMMERED METAL
COL. WHITE |

i

05  INDIANA: CUSCINO OPTIONAL CM @ 50
KAUAI 03 EBONY - ART LIFESCAPE 04
06  INDIANA: DIVANO CM 178X96 H86
STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. STONE
RIVESTIMENTO: MAUI 01 PEWTER - ART LIFESCAPE 04
CUSCINO CM @ 50: LANAI 07 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
07  INDIANA: POUF CM 140X92 HA0
MAUI 01 PEWTER - ART LIFESCAPE 04
08  INDIANA: TAVOLINO CM 140X92 H26
STRUTTURA: IROKO
TOP: CORIAN EC. ELEGANT GREY
09  VIRGINIA “OUTDOOR”: POLTRONA CM 75X78 H75
STRUTTURA: IROKO
RIVESTIMENTO: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
10 VIRGINIA “OUTDOOR": POLTRONA CM 75X78 H75
STRUTTURA: IROKO
RIVESTIMENTO: LANAI 01 SAND - ART LIFESCAPE 04
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BRISLEY “OUTDOOR": TAVOLINO CM 36X32 H45
STRUTTURA: BIANCO BUCCIA D'ARANCIA

AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

ELLIOTT “OUTDOOR": TAVOLINO CM 80X80 H36

TOP: PIETRA BEOLA ARGENTATA

AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

BELLAGIO “OUTDOOR” LOUNGE H.61 PORFIDO: TAVOLO CM @ 120 H61
TOP: PIETRA PORFIDO VIOLA

TRICOT “FLAG": TAPPETO COL. GRANITE CM 450X250
ECRU, ANTRACITE, FERRO

INDIANA: ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 145X96 H86 SX
STRUCTURE: IROKO, CORD COL. MOKA

COVER: KAUAI 03 EBONY - ART LIFESCAPE 04

INDIANA: OPTIONAL CUSHION CM @ 50

MAUI 02 CHESTNUT - ART LIFESCAPE 04

INDIANA: ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 145X96 H86 DX
STRUCTURE: IROKO, CORD COL. MOKA

COVER: KAUAI 03 EBONY - ART LIFESCAPE 04

CUSHION CM @ 50: MAUI 02 CHESTNUT - ART LIFESCAPE 04
INDIANA: ELEMENT WITH ONE ARMREST CM 145X96 H86 SX
STRUCTURE: IROKO, CORD COL. STONE

COVER: MAUI 02 CHESTNUT - ART LIFESCAPE 04

CUSHION CM @ 50: KAUAI 03 EBONY - ART LIFESCAPE 04
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INDIANA: OPTIONAL CUSHION CM @ 50

KAUAI 03 EBONY - ART LIFESCAPE 04

INDIANA: SOFA CM 178X96 H86

STRUCTURE: IROKO, CORD COL. STONE

COVER: MAUI 01 PEWTER - ART LIFESCAPE 04
CUSHION CM @ 50: LANAI 01 SAND - ART LIFESCAPE 04
INDIANA: OTTOMAN CM 140X92 H&0

MAUI 01 PEWTER - ART LIFESCAPE 04

INDIANA: COFFEE TABLE CM 140X92 H26

STRUCTURE: IROKO

TOP: CORIAN EC. ELEGANT GREY

VIRGINIA “OUTDOOR": ARMCHAIR CM 75X78 H75
STRUCTURE: IROKO

COVER: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR”: ARMCHAIR CM 75X78 H75
STRUCTURE: IROKO

COVER: LANAI 01 SAND - ART LIFESCAPE 04

BRISLEY “OUTDOOR™: ACCENT TABLE CM 36X32 H45
STRUCTURE: BUSH-HAMMERED FINISH, WHITE COLOR
AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

ELLIOTT “OUTDOOR": COFFEE TABLE CM 80X80 H36
TOP: SILVER BEOLA STONE

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

BELLAGIO “OUTDOOR” LOUNGE H.41 PORFIDO: TABLE CM @ 120 H61

TOP: PURPLE PORPHYRY STONE
TRICOT “FLAG": RUG COL. GRANITE CM 450X250
ECRU, ANTHRACITE, IRON

153
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«."BRANT 04 ARMY |
‘KR, LIFESCAPE (34
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BRANT 03 CARBONE
ART LIFESCAPE 03

METALLO PELTRO LUCIDO
GLOSSY PEWTER METAL

LACCATO LUCIDO BIANCO
WHITE GLOSSY LACQUERED

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED

MAUI04 BAMBOO,
ART LIFESCAPE 0
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GRAD 03 CARBONE
ART LIFESCAPE 03

3 ET

L
= FiLATON POLIPRAPILENE COL. G
. POLYPROPILENE FIEE

FILATOIN POLIPROPILENE COL. MARRONE SCURO
POLYPROPILENE FIBER COL. DARK BROWN

METALLO “BUCCIA D’ARANCIA” COL. BIANCO
BUSH-HAMMERED METAL COL. WHITE
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RIVERA: DIVANO CM 236X97 H76

STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. GRIGIO CHIARO
RIVESTIMENTO: BRANT 01 GHIACCIO - ART LIFESCAPE 03
RIVERA: CUSCINO OPTIONAL CM 47X42

GRAD 01 GHIACCIO - ART LIFESCAPE 03

RIVERA: CUSCINO OPTIONAL CM 47X42

GRAD 03 CARBONE - ART LIFESCAPE 03

RIVERA: CUSCINO OPTIONAL CM 47X42

BRANT 04 ARMY - ART LIFESCAPE 03

RIVERA: POLTRONA CM 79X84 H74

STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. MARRONE SCURO
RIVESTIMENTO: BRANT 04 ARMY - ART LIFESCAPE 03
VIRGINIA “OUTDOOR": CUSCINO OPTIONAL CM @ 50
MAUI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04

RIVERA: POLTRONA "LARGE" CM 100X98 H76
STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. MARRONE SCURO
RIVESTIMENTO: BRANT 03 CARBONE - ART LIFESCAPE 03
RIVERA: CUSCINO OPTIONAL CM 47X47

GRAD 02 BIANCO - ART LIFESCAPE 03

RIVERA: POUF CM 100X100 H35,5

STRUTTURA: IROKO, CORDA COL. MARRONE SCURO
RIVESTIMENTO: BRANT 03 CARBONE - ART LIFESCAPE 03
SULLIVAN “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 205X70 H31

TOP: PIETRA BEOLA ARGENTATA

CESAR “OUTDOOR": TAVOLINO CM @ 36 H45 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO GRANITO

WARREN “OUTDOOR™: TAVOLINO CM @ 35 H55
STRUTTURA: BIANCO BUCCIA D'ARANCIA

BELLAGIO “OUTDOOR”: TAVOLINO CM @ 90 H38

TOP: PIETRA BEOLA ARGENTATA

02

03

04

05

06

AREA O

RIVERA: TAVOLINO CM 100X100 H23,5

STRUTTURA: IROKO

TOP: PIETRA BEOLA ARGENTATA

CESAR “OUTDOOR": TAVOLINO CM @ 36 H45 - MOD. A
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO BIANCO

CESAR “OUTDOOR”: TAVOLINO CM @ 36 H45 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

ELLIOTT “OUTDOOR": TAVOLINO CM 40X40 H45

TOP: PIETRA BEOLA ARGENTATA

TRICOT “FLAG": TAPPETO COL. BAMBOO CM 450X250
ACCIAIO, BAMBU, ECRU

RIVERA: SOFA CM 236X97 H76

STRUCTURE: IROKO, CORD COL. LIGHT GRAY
COVER: BRANT 01 GHIACCIO - ART LIFESCAPE 03
RIVERA: OPTIONAL CUSHION CM 47X42

GRAD 01 GHIACCIO - ART LIFESCAPE 03

RIVERA: OPTIONAL CUSHION CM 47X42

GRAD 03 CARBONE - ART LIFESCAPE 03

RIVERA: OPTIONAL CUSHION CM 47X42

BRANT 04 ARMY - ART LIFESCAPE 03

RIVERA: ARMCHAIR CM 79X84 H74

STRUCTURE: IROKO, CORD COL. DARK BROWN
COVER: BRANT 04 ARMY - ART LIFESCAPE 03
VIRGINIA “OUTDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM @ 50
MAUI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04

07

08

09

RIVERA: ARMCHAIR “LARGE" CM 100X98 H76
STRUCTURE: IROKO, CORD COL. DARK BROWN

COVER: BRANT 03 CARBONE - ART LIFESCAPE 03

RIVERA: OPTIONAL CUSHION CM 47X47

GRAD 02 BIANCO - ART LIFESCAPE 03

RIVERA: OTTOMAN CM 100X100 H35,5

STRUCTURE: IROKO, CORD COL. DARK BROWN

COVER: BRANT 03 CARBONE - ART LIFESCAPE 03
SULLIVAN “OUTDOOR”: COFFEE TABLE CM 205X70 H31
TOP: SILVER BEOLA STONE

CESAR “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM @ 36 H45 - MOD. B
STRUCTURE: GRANITE GLOSSY LACQUERED

WARREN “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM @ 35 H55
STRUCTURE: BUSH-HAMMERED FINISH, WHITE COLOR
BELLAGIO “OUTDOOR”: COFFEE TABLE CM (3 90 H38

TOP: SILVER BEOLA STONE

RIVERA: COFFEE TABLE CM 100X100 H23,5

STRUCTURE: IROKO

TOP: SILVER BEOLA STONE

CESAR “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM @ 36 H45 - MOD. A
STRUCTURE: WHITE GLOSSY LACQUERED

CESAR “OUTDOOR": ACCENT TABLE CM ( 36 H45 - MOD. B
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

ELLIOTT “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 40X40 H45

TOP: SILVER BEOLA STONE

TRICOT “FLAG": RUG COL. BAMBOO CM 450X250

STEEL, BAMBOO, ECRU
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LANAI 06 EBONY
ART LIFESCAPE 04

METALLO PELTRO LUCIDO
GLOSSY PEWTER METAL

MAUI 04 BAMBOO
ART LIFESCAPE 04

= FIEATO IN POLIPROPILENE COL. MARRONE SCURO
POLYPROPILENE:RIBER COL. DARK BROWN

MOLOKAI 03 NATURAL
ART LIFESCAPE 04

FILATO.IN POLIPROPIENE COL:T.GRJ_GIO GHIARO.
z POLYPROPILENE FIBER COL. LIGHT G‘RAY 1
Ll = A

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED

01

02

03

04

05

06

07

08

09

ASTON CORD “OUTDOOR”: LOVESEAT CM 190X175 H79
CORDA COL. MARRONE SCURO

RIVESTIMENTO: MOLOKAI 02 TITANIUM - ART LIFESCAPE 03
ASTON CORD “OUTDOOR”: CUSCINO OPTIONAL CM @ 42
KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

ASTON CORD “OUTDOOR": CUSCINO OPTIONAL CM @ 42
MOLOKAI 03 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

ASTON CORD “OUTDOOR": POLTRONA SENZA BRACCIOLI CM 70X82 H72
CORDA COL. MARRONE SCURO

RIVESTIMENTO: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
ASTON CORD “OUTDOOR™: POLTRONA CM 76X82 H72
CORDA COL. MARRONE SCURO

RIVESTIMENTO: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
BELLAGIO “OUTDOOR”: TAVOLINO CM @ 90 H38

TOP: PIETRA BEOLA ARGENTATA

BELLAGIO “OUTDOOR": TAVOLINO CM @ 60 H52

TOP: PIETRA BEOLA ARGENTATA

AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO GRANITO

BELLAGIO LOUNGE DINING “OUTDOOR”: TAVOLO CM 120X120 H67
TOP:IROKO

01

02

03

04

ASTON CORD LOUNGE “OUTDOOR": POLTRONCINA CM 60X64 H74
STRUTTURA: CORDA COL. MARRONE SCURO

RIV. CUSCINO SEDUTA: LANAI 06 EBANO - ART LIFESCAPE 04

RIV. CUSCINO SCHIENALE: MAUI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04
ASTON CORD LOUNGE “OUTDOOR": POLTRONCINA LOUNGE CM 60X64 H74
STRUTTURA: CORDA COL. GRIGIO CHIARO

RIV. CUSCINO SEDUTA: LANAI 02 TITANIO - ART LIFESCAPE 04

RIV. CUSCINO SCHIENALE: MAUI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04

ASTON CORD “OUTDOOR”: LOVESEAT CM 190X175 H79

CORD COL. DARK BROWN

COVER: MOLOKAI 02 TITANIUM - ART LIFESCAPE 03

ASTON CORD “OUTDOOR": OPTIONAL CUSHION CM @ 42

KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

ASTON CORD “OUTDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM @ 42

MOLOKAI 03 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

ASTON CORD “OUTDOOR": ARMCHAIR WITHOUT ARMRESTS CM 70X82 H72
CORD COL. DARK BROWN

COVER: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

05

06

07

08

09
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ASTON CORD “OUTDOOR": ARMCHAIR CM 76X82 H72

CORD COL. DARK BROWN

COVER: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

BELLAGIO “OUTDOOR": COFFEE TABLE CM @ 90 H38

TOP: SILVER BEOLA STONE

BELLAGIO “OUTDOOR”: COFFEE TABLE CM @ 60 H52

TOP: SILVER BEOLA STONE

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: GRANITE GLOSSY LACQUERED

BELLAGIO LOUNGE DINING “OUTDOOR”: TABLE CM 120X120 H67
TOP: IROKO

ASTON CORD LOUNGE “OUTDOOR": LOUNGE LITTLE ARMCHAIR CM 60Xé4 H74
STRUCTURE: CORD COL. DARK BROWN

SEATBACK CUSHION COVER: LANAI 06 EBANO - ART LIFESCAPE 04
BACKREST CUSHION COVER: MAUI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04
ASTON CORD LOUNGE “OUTDOOR": LOUNGE LITTLE ARMCHAIR CM 60Xé4 H74
STRUCTURE: CORD COL. LIGHT GRAY

SEATBACK CUSHION COVER: LANAI 02 TITANIO - ART LIFESCAPE 04
BACKREST CUSHION COVER: MAUI 04 BAMBOO - ART LIFESCAPE 04
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01

02

03

04

05

06

07

08

09

VIRGINIA “OUTDOOR": DIVANO CM 180X78 H75
STRUTTURA: IROKO “DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: MOLOKAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR": CUSCINO OPTIONAL CM @ 50
KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR": CUSCINO OPTIONAL CM @ 50
MAUI 01 PEWTER - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: DIVANO CM 180X78 H75
STRUTTURA: IROKO “DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: KAUAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR": CUSCINO OPTIONAL CM @ 50
MOLOKAI 03 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR": CUSCINO OPTIONAL CM @ 50
MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR": POLTRONA CM 75X78 H75
STRUTTURA: IROKO “DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: MAUI 01 PEWTER - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR": POLTRONA CM 75X78 H75
STRUTTURA: IROKO “DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR": POUF CM 67X67 H40
STRUTTURA: IROKO “DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR": POUF CM 67X67 H40
STRUTTURA: IROKO "DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: KAUAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR”: POUF CM 67X67 H40
STRUTTURA: IROKO "DARK BROWN"

RIVESTIMENTO: MOLOKAI 03 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

01

02

03

04

05

06

07

AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO GRANITO

AERON “OUTDOOR”: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

ELLIOTT “OUTDOOR": TAVOLINO CM 40X40 H45

TOP: PIETRA BEOLA ARGENTATA

BELLAGIO “OUTDOOR” LOUNGE H.61 PORFIDO: TAVOLO CM (8 120 H61
TOP: PIETRA PORFIDO VIOLA

VIRGINIA “OUTDOOR": SOFA CM 180X78 H75
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: MOLOKAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM @ 50
KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM @ 50
MAUI 0T PEWTER - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: SOFA CM 180X78 H75
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: KAUAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR”: OPTIONAL CUSHION CM @ 50
MOLOKAI 03 NATURAL - ART LIFESCAPE 04
VIRGINIA “OUTDOOR": OPTIONAL CUSHION CM (3 50
MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: ARMCHAIR CM 75X78 H75
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: MAUI 01 PEWTER - ART LIFESCAPE 04

08

09

10

VIRGINIA “OUTDOOR": ARMCHAIR CM 75X78 H75
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: MAUI 05 TITANIUM - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: OTTOMAN CM 67X67 H40
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: KAUAI 02 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: OTTOMAN CM 67X67 H40
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: KAUAI 01 STORM - ART LIFESCAPE 04

VIRGINIA “OUTDOOR”: OTTOMAN CM 67X67 H40
STRUCTURE: IROKO “DARK BROWN"

COVER: MOLOKAI 03 NATURAL - ART LIFESCAPE 04

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: GRANITE GLOSSY LACQUERED

AERON “OUTDOOR”: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

ELLIOTT “OUTDOOR™: COFFEE TABLE CM 40X40 H45

TOP: SILVER BEOLA STONE

BELLAGIO “OUTDOOR” LOUNGE H.41 PORFIDO: TABLE CM @ 120 H61

TOP: PURPLE PORPHYRY STONE
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- ART 25
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RE e - - 20 17433 el =GUCUPIRA TINTO VISONE.————— -
o LW <. M MINKSTAINED SUCUPIRA

MARMO BARDIGLIO'NUVOLATO
BARDIGLIO NUYOLATO MARBLE

METALLO SATINATO BRONZO
SATIN BRONZE PAINTED METAL

DIBBETS"FLAG”
COL. ICE

01

02

03

04

05

06

07

08

CREED: DIVANO LOUNGE SEMICURVO CM 170X94 H68
FREEDOM 02 AVIO - ART 24

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

FREEDOM 02 AVIO - ART 24

CREED: DIVANO LOUNGE CM 170X78 H72

PELLE ASPEN 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

PELLE ASPEN 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
CREED “W0OD": POLTRONA CM 75X81 H68

GAMBE E SCOCCA SCHIENALE: SUCUPIRA TINTO VISONE
RIVESTIMENTO: MILLENIUM 02 FERRO - ART 24
AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO PETROLIO

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO FANGO

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

01

02

03

AREA S1

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C

STRUTTURA: SUCUPIRA TINTO VISONE

BELLAGIO LOUNGE H.61 BRONZE: TAVOLO CM 130x80 Hé1
TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. ICE CM 450X250
GHIACCIO 1507, STONE, PELTRO

CREED: SEMI-ROUND LOUNGE SOFA CM 170X94 H68
FREEDOM 02 AVIO - ART 24

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

FREEDOM 02 AVIO - ART 24

CREED: LOUNGE SOFA CM 170X78 H72

ASPEN LEATHER 01 CARBONE - ASPEN LEATHER

04

05

06

07

08

09

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

ASPEN LEATHER 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
CREED “WO00D": ARMCHAIR CM 75X81 H68

LEGS AND BACKREST: MINK STAINED SUCUPIRA
COVER: MILLENIUM 02 FERRO - ART 24

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: PETROLEUM GLOSSY LACQUERED
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: MUD GLOSSY LACQUERED

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA
BELLAGIO LOUNGE H.61 BRONZE: TABLE CM 130x80 Hé1
TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

DIBBETS “FLAG": RUG COL. ICE CM 450X250

ICE 1507, STONE, PEWTER



METALLO BRONZO LUCIDO
GLOSSY BRONZE METAL

OXFORD 03 BLU NOTTE
ART 24

L o

& =
Foo For "
FREEDOM 02 AVIO ¢

.l Se- ’1___ § S ART25

NABUK 08 TORTORA
ART NABUK LEATHER

ASPEN 01 CARBONE FRESCOLANA 03 BLU NOTTE
ART ASPEN LEATHER ART 24

METALLO SATINATO BRONZO
SATIN BRONZE PAINTED METAL

MARMO BARDIGLIO NUVOLATO
BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

SUCUPIRA TINTO.VISONE
MINK'STAINED SUCUPIRA

METALLO CROMO LUCIDO
BRIGHT CHROME-PLATED METAL

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED

DIBBETS"FLAG"
COL. CARBON

DIBBETS"FLAG”
COL. ICE

01

02

03

04

05

06

07

AREA S3

CREED: DIVANO LOUNGE SEMICURVO CM 170X94 H68
FREEDOM 02 AVIO - ART 24

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

FREEDOM 02 AVIO - ART 24

CREED: DIVANO LOUNGE CM 170X78 H72

PELLE ASPEN 01 CARBONE - ASPEN LEATHER

CREED: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

PELLE ASPEN 01 CARBONE - ASPEN LEATHER

CREED “SMALL’: POLTRONA FISSA CM 66X74 H68
FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

CREED “SMALL": POLTRONA GIREVOLE CM 66X74 H68
FREEDOM 05 GHIACCIO - ART 24

CREED “W0OD": POLTRONA CM 75X81 H68

GAMBE E SCOCCA SCHIENALE: SUCUPIRA TINTO VISONE
RIVESTIMENTO: PELLE ASPEN 06 POMICE - ASPEN LEATHER
FREEMAN “LOUNGE": PANCA CM 168X63 H37

PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO FANGO

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. C

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO FANGO

BELLAGIO LOUNGE H.61 BRONZE: TAVOLO CM 130x80 Hé1
TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

DUCHAMP “BRONZE": TAVOLINO CM @ 30 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO

FREEMAN “LOUNGE”: PANCA INCLINATA CM 257X112 H37
OXFORD 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN: PANCA “STAND-ALONE" CM 84X38 H37
PELLE NABUK 08 TORTORA - NABUK LEATHER

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO FANGO

JACOB: TAVOLINO CM 180X80 H22

TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

20

21

22

23

24

01

02

03

04

05

06

07

DUCHAMP “BRONZE": TAVOLINO CM 25X25 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H38
TOP: SUCUPIRATINTO VISONE

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

RITTER: TAVOLINO CM 110X110 H18,5
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO FANGO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. ICE CM 450X250
GHIACCIO 1507, STONE, PELTRO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. ICE CM 450X200
GHIACCIO 1507, STONE, PELTRO

DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. CARBON CM 450X250
NERO 1536, PELTRO, STONE

CREED: SEMI-ROUND LOUNGE SOFA CM 170X94 H68
FREEDOM 02 AVIO - ART 24

CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

FREEDOM 02 AVIO - ART 24

CREED: LOUNGE SOFA CM 170X78 H72

ASPEN LEATHER 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
CREED: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

ASPEN LEATHER 01 CARBONE - ASPEN LEATHER
CREED “SMALL’: FIXED ARMCHAIR CM 66X74 H68
FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

CREED “SMALL’: SWIVEL ARMCHAIR CM 66X74 H68
FREEDOM 05 GHIACCIO - ART 24

CREED “WO00D": ARMCHAIR CM 75X81 H68

LEGS AND BACKREST: MINK STAINED SUCUPIRA
COVER: ASPEN LEATHER 06 POMICE - ASPEN LEATHER

AREA S2

08

09

20

21

22

23

24

FREEMAN “LOUNGE": BENCH CM 168X63 H37
NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: LACCATO LUCIDO FANGO

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. C
STRUCTURE: MUD GLOSSY LACQUERED

BELLAGIO LOUNGE H.61 BRONZE: TAVOLO CM 130x80 Hé1
TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM (3 30 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL
FREEMAN “LOUNGE": INCLINED BENCH CM 257X112 H37
OXFORD 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN: “STAND-ALONE" BENCH CM 84X38 H37
NABUK LEATHER 08 TORTORA - NABUK LEATHER
BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: MUD GLOSSY LACQUERED

JACOB: COFFEE TABLE CM 180X80 H22

TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM 25X25 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H38
TOP: MINK STAINED SUCUPIRA

AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

RITTER: COFFEE TABLE CM 110X110 H18,5
STRUCTURE: MUD GLOSSY LACQUERED

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. ICE CM 450X250

ICE 1507, STONE, PEWTER

DIBBETS “FLAG": RUG COL. ICE CM 450X200

ICE 1507, STONE, PEWTER

DIBBETS “FLAG”: RUG COL. CARBON CM 450X250
BLACK 1536, PEWTER, STONE
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.FEEDOMUZAVIO
(ART

METALLO BRONZ0 LUCIDO
2 GLOSSY BRONZE METAL

SUCUPIRATINTO VISONE
MINK STAINED'SUCUPIRA

METALLO SATINATO BRONZO

| il | |
MARMO CALACATTA [ LAT| %E’ASFZOLATO TINTQ WENGE MARMO BARDIGLIO NUVOLATO
SATIN BRONZE PAINTED METAL | IH

CALACATTA MARBLE | BRUSHED|LATI'WITH STAINED WENGE FINISH BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE
111 i

LACCATO LUCIDO SAND
SAND GLOSSY LACQUERED

DIBBETS"FLAG"
COL. STONE

# CROMO LUCIDO
BRIGHT CHROME
PLATED METAL

DIBBETS"FLAG”
COL.ICE

01

02

03

04

05

06

07

08

09

FREEMAN “LOUNGE": EL. INCLINATO PENISOLA CM 257X138 H58 DX
FRESCOLANA 03 BLUNOTTE - ART 24

FREEMAN “LOUNGE”: ELEMENTO CENTRALE CM 168X91 H58
FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN “LOUNGE": EL. INCLINATO PENISOLA CM 257X138 H58 SX
FRESCOLANA 03 BLUNOTTE - ART 24

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 65X65

FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN: CUSCINO OPTIONAL CM 45X45

FRESCOLANA 03 BLUNOTTE - ART 24

CREED “LARGE": POLTRONA CM 85X86 H68

LEOPOLD 01 ECRU - ART 25

CREED “W0OD": POLTRONA CM 75X81 H68

GAMBE E SCOCCA SCHIENALE: SUCUPIRA TINTO VISONE
RIVESTIMENTO: MILLENIUM 02 FERRO - ART 24

CREED “SMALL": POLTRONA GIREVOLE CM 66X74 H68
FREEDOM 02 AVIO - ART 24

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. A

STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO

CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H50

TOP: MARMO BARDIGLIO NUVOLATO

JACOB: TAVOLINO CM 180X80 H22

TOP: MARMO CALACATTA

RITTER: TAVOLINO CM 86X86 H18,5 )

STRUTTURA: LATI SPAZZOLATO TINTO WENGE

AERON: TAVOLINO CM 72X62 H23 - MOD. D

STRUTTURA: SUCUPIRATINTO VISONE

AERON: TAVOLINO CM 72X62 H23 - MOD. D

STRUTTURA: LACCATO LUCIDO PETROLIO

01

02

03

04

05

06

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H23 - MOD. A
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO SAND

BRISLEY: TAVOLINO CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUTTURA: METALLO CROMO LUCIDO

AERON: TAVOLINO CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUTTURA: LACCATO LUCIDO FANGO
DUCHAMP “BRONZE": TAVOLINO CM 25X25 H40
STRUTTURA: METALLO SATINATO BRONZO
DIBBETS “FLAG": TAPPETO COL. ICE CM 450X250
GHIACCIO 1507, STONE, PELTRO

DIBBETS “FLAG”: TAPPETO COL. STONE CM 450X250
STONE, GHIACCIO 1507, PELTRO

FREEMAN “LOUNGE”: INCLINED OPEN-END ELEMENT CM 257X138 H58 DX
FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN “LOUNGE": CENTRAL ELEMENT CM 168X91 H58
FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN “LOUNGE”: INCLINED OPEN-END ELEMENT CM 257X138 H58 SX
FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 65X65

FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

FREEMAN: OPTIONAL CUSHION CM 45X45

FRESCOLANA 03 BLU NOTTE - ART 24

CREED “LARGE”: ARMCHAIR CM 85X86 H68

LEOPOLD 01 ECRU - ART 25

07

08

09

CREED “WO00D": ARMCHAIR CM 75X81 H68

LEGS AND BACKREST: MINK STAINED SUCUPIRA
COVER: MILLENIUM 02 FERRO - ART 24

CREED “SMALL’: SWIVEL ARMCHAIR CM 66X74 H68
FREEDOM 02 AVIO - ART 24

BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. A
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
CALDER “BRONZE": SIDE TABLE CM 160X35 H50
TOP: BARDIGLIO NUVOLATO MARBLE

JACOB: COFFEE TABLE CM 180X80 H22

TOP: CALACATTA MARBLE

RITTER: COFFEE TABLE CM 86X86 H18,5
STRUCTURE: BRUSHED LATI WITH STAINED WENGE FINISH
AERON: ACCENT TABLE CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUCTURE: MINK STAINED SUCUPIRA

AERON: ACCENT TABLE CM 72X62 H23 - MOD. D
STRUCTURE: PETROLEUM GLOSSY LACQUERED
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H23 - MOD. A
STRUCTURE: SAND GLOSSY LACQUERED

BRISLEY: ACCENT TABLE CM 36X32 H45 - MOD. B
STRUCTURE: BRIGHT CHROME-PLATED METAL
AERON: ACCENT TABLE CM 36X32 H34 - MOD. B
STRUCTURE: MUD GLOSSY LACQUERED

DUCHAMP “BRONZE": ACCENT TABLE CM 25X25 H40
STRUCTURE: SATIN BRONZE PAINTED METAL
DIBBETS “FLAG”: RUG COL. ICE CM 450X250

ICE 1507, STONE, PEWTER

DIBBETS “FLAG": RUG COL. STONE CM 450X250
STONE, ICE 1507, PEWTER
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O0XFORD /]

ART 24

01 BIANCO

08 OTTANIO 03 BLU NOTTE
02 FERRO 04 ANTRACITE

La struttura tessile Oxford & sinonimo di qualita e gusto sartoriale tipicamente italiani.
Lelevato indice di qualita & garantito dallimpiego di una larga percentuale di pura lana
vergine, priva di altre fibre e ottenuta dalla tosatura diretta del vello di pecora.
Lutilizzo della lana extravergine offre una notevole resistenza agli strappi e solidita del
colore alla luce.

I tessuto € stato irrobustito al rovescio con una solida maglia di cotone, per mantenere
nel tempo le forme e prevenire eventuali pieghe.

La palette cromatica si presenta particolarmente articolata e comprende sia colori tipici
della lana, con diversi toni di grigio - antracite, vigogna e platino - sia colori ispirati
dalla natura come il ruggine, il bordeaux, lottanio.

The structure of Oxford fabric is synonymous with the quality and good taste typically
associated with upscale Italian tailoring. This superior level of quality is ensured by the
use of a large percentage of pure new wool, free of other fibers and obtained by the
direct shearing of the sheep’s fleece.

The use of extra-virgin wool offers greater resistance to tears and is color fast to light.
The fabric has been reinforced on the reverse side with a solid cotton knit to hold its
shape over time and prevent creasing.

The color palette is quite varied and includes typical wool colors, with several shades
of grey - anthracite, vicuna and platinum - and colors drawn from nature, like rust,
bordeaux, and teal.

07 RUGGINE

11 CIOCCOLATO

CATEGORIA | CATEGORY
H

COMPOSIZIONE | COMPOSITION

73% LANA | WwooL
27% COTONE | COTTON

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS

®x X a0

Ya

06 BORDEAUX 09 ARMY

05 ARGENTO 12 TITANIO

Die Struktur des Stoffes Oxford ist Synonym von Qualitdt und typisch italienischem
Couture Stil. Das hohe Qualitdtsniveau wird durch die Verwendung eines hohen Anteils
an reinster Schurwolle ohne weitere Fasern garantiert, die direkt aus Schafsfellen
gewonnen ist. Die Verwendung von Schurwolle garantiert hohe Reiffestigkeit und
Lichtechtheit.

Der Stoff wird auf der Riickseite mit einem soliden Baumwollstrickstoff verstarkt, um
die Form iber die Zeit hin zu erhalten und eventuelle Faltenbildungen zu vermeiden.
Die Farbpalette ist besonders vielseitig und enthalt sowohl typische Wollfarben mit
verschiedenen Grautdnen - Anthrazit, Vikunja und Platin - als auch Farben, die sich an
der Natur inspirieren, wie Ruf, Bordeaux und Oktan.

Le tissage Oxford est synonyme d’une qualité et d'un style couture typiquement italiens.
Son indice de qualité élevé est garanti par Lutilisation d’un fort pourcentage de pure
laine vierge, exempte d"autres fibres et obtenue directement de la tonte de toison de
mouton. Lutilisation de pure laine vierge offre une résistance considérable aux accrocs
et une solidité de la couleur a la lumiére.

Le tissu a été renforcé sur lenvers par une solide maille de coton, afin d'éviter les
déformations et de prévenir les plis au fil du temps.

La palette de couleurs est particulierement riche et comprend les couleurs typiques
de a laine, avec différents tons de gris - anthracite, vigogne et platine - ainsi que des
couleurs s'inspirant de la nature comme le rouille, le bordeaux et loctane.

| colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative

FRESCOLANA [/

ART 24

01 BIANCO 10 ECRU
08 OTTANIO 03 BLUNOTTE
02 FERRO 04 ANTRACITE

Una struttura tessile che rappresenta la perfetta unione tra tecnologia tessile avanzata
e gusto sartoriale Made in Italy.

La superficie & costituita da un fresco di lana in pura lana vergine, realizzato con
filati finissimi di “pura lana vergine pettinata” con doppia ritorcitura, considerata la
miglior qualita di lana perché priva di impurita, morbida al tatto e particolarmente
lucente per lassenza di fibre miste. Il rovescio del tessuto & rinforzato con una
telatura che costituisce una speciale membrana traspirante, dalle elevate proprieta di
termoregolazione, elasticita e resistenza meccanica.

La gamma cromatica comprende sia toni neutri quali sabbia, marrone, grigio e nuances
pili accese come ruggine, petrolio e bordeaux.

A textile weave that epitomizes the ideal marriage between advanced textile technology
and finely-tailored Italian craftsmanship.

The surface is made up of cool wool, crafted from superfine yarns of “pure new combed
wool” with double twist. It is considered the best quality wool because it is free of
impurities, soft to the touch, and especially lustrous because it contains no mixed fibers.
The back of the fabric is reinforced with a cloth lining that forms a special breathable
membrane with optimal properties of temperature control, elasticity and tensile
strength.

The range of colors includes earth tones, like sand, brown and grey; and more vibrant
hues like rust, petroleum and bordeaux.

11 CIOCCOLATO

CATEGORIA | CATEGORY
H

COMPOSIZIONE | COMPOSITION
37% COTONE | COTTON

36% LANA [ WwooL

22% POLIESTERE | POLYESTER
5% ACRILICO | ACRYLIC

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS

®x Xald

07 RUGGINE

06 BORDEAUX 09 ARMY

12 TITANIO

Eine Textilstruktur, die eine perfekte Union zwischen fortgeschrittener Webtechnologie
und dem Couture Stil des Made in ltaly herstellt.

Die Oberfldche besteht aus Cool Wool, hergestellt aus extrafeiner, kardierter reiner
“Schurwolle” mit doppelter Verzwirnung, das Beste vom Bestem an Wollqualitdt ohne
Fehler, weich anzufiihlen und, ohne zugemischte Fasern, besonders leuchtend.

Die Riickseite des Stoffes ist mit einem Gewebe verstarkt, das wie ein spezifischer,
atmungsaktiver Belag mit effizienter Warmeregulierung, hoher Elastizitat und
mechanischer Robustheit wirkt.

Die Farbpalette enthalt sowohl neutrale Tone, wie Sand, Braun und Grau, als auch
kraftigere Farben, wie Ruf3, Petroleum und Bordeaux.

Une structure textile qui représente ['union parfaite entre technologie textile de pointe
et style couture Made in ltaly.

La face extérieure est constituée d'une laine froide, réalisée avec des fils trés fins en
“pure laine vierge peignée” avec double retordage, considérée comme la meilleure
qualité de laine car exempte d'impuretés, douce au toucher et particuliérement
lumineuse grace a l'absence de fibres mixtes. Lenvers du tissu est renforcé par un
toilage constituant une sorte de membrane respirante ayant de grandes propriétés de
thermorégulation, d'élasticité et de résistance mécanique.

La gamme de couleurs comprend des tons neutres comme le sable, le marron, le gris
ainsi que des nuances plus vives comme le rouille, le pétrole et le bordeaux.

I colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative



CONDE LARGE [/

ART 24

N

CATEGORIA | CATEGORY
ALCANTARA

COMPOSIZIONE | COMPOSITION
100%COTONE | COTTON

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS

®x XK a0

02 BIANCO/TORTORA 22 TORTORA/BIANCO

" a"™(a

06 BIANCO/RUGGINE

66 RUGGINE/BIANCO

ai”™a

04 BIANCO/OLIVA 44 OLIVA/BIANCO

03 BIANCO/BLU

™ a (™

33 BLU/BIANCO

05 BIANCO/GHIACCIO 55 GHIACCIO/BIANCO

Un tessuto con un’armatura in raso di cotone vergine mercerizzato, realizzata con
telai jacquard, che riproduce un motivo classico della tradizione sartoriale italiana - la
catena - proposto in sofisticati contrasti di colore.

ILtessuto Conde Large presenta una mano morbida e compatta, grazie al decatissaggio,
un finissaggio che lo stabilizza e lo rende irrestringibile, accentuando la brillantezza
del colore.

Condé Large € proposto in dodici raffinate combinazioni cromatiche.

A plain-weave fabric in virgin, mercerized cotton satin, crafted on jacquard looms,
that reproduces a classic chain design from ltalian tailoring tradition and offers some
refined color contrasts.

The Conde Large fabric has a soft, compact hand, thanks to decatizing, a finishing
process that stabilizes the fabric and prevents shrinkage, while accentuating the
brilliance of the color. Condé Large comes in twelve sophisticated color combinations.

01 BIANCO/ANTRACITE

11 ANTRACITE/BIANCO

Ein Stoff mit einem Kettfaden aus reinem, merzerisiertem Baumwollsatin, realisiert auf
Jacquardwebstiihlen, der ein klassisches Muster der italienischen Schneidertradition
wieder aufnimmt - die Kette - vorgeschlagen in raffinierten Farbkontrasten.

Der Stoff Conde Large fiihlt sich weich und kompakt an, dank der Dekantur, einer
Endbearbeitung, die den Stoff stabilisiert, das Einziehen verhindert und die Brillanz
der Farbe hervorhebt. Condé Large wird in zwolf raffinierten Farbzusammenstellungen
angeboten.

Ce tissu dont l'armure satin en coton vierge mercerisé est réalisée sur des métiers
jacquard, reproduit un motif classique de la tradition italienne - la chaine - proposé
dans des contrastes de couleur raffinés.

[Ltissu Condé Large doit sa main souple et compacte au décatissage, un finissage qui le
stabilise et le rend irrétrécissable, accentuant le brillant de la couleur. Condé Large est
proposé en douze combinaisons chromatiques raffinées.

| colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative

CONDE SMALL [/

ART 24

.4

22 TORTORA/BIANCO

44 OLIVA/BIANCO

05 BIANCO/GHIACCIO

55 GHIACCIO/BIANCO

Un tessuto con un'armatura in raso di cotone vergine mercerizzato, realizzata con
telai jacquard, che riproduce un motivo classico della tradizione sartoriale italiana - la
catena - proposto in sofisticati contrasti di colore.

[Ltessuto Condé Small presenta una mano morbida e compatta, grazie al decatissaggio,
un finissaggio che lo stabilizza e lo rende irrestringibile, accentuando la brillantezza
del colore.

Condé Small & proposto in dodici raffinate combinazioni cromatiche.

A plain-weave fabric in virgin, mercerized cotton satin, crafted on jacquard looms,
that reproduces a classic chain design from Italian tailoring tradition and offers some
refined color contrasts.

The Conde Small fabric has a soft, compact hand, thanks to decatizing, a finishing
process that stabilizes the fabric and prevents shrinkage, while accentuating the
brilliance of the color. Condé Small comes in twelve sophisticated color combinations.

03 BIANCO/BLU

01 BIANCO/ANTRACITE

CATEGORIA | CATEGORY
ALCANTARA

COMPOSIZIONE | COMPOSITION
100%COTONE | COTTON

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS

®x X aU

66 RUGGINE/BIANCO

33 BLU/BIANCO

11 ANTRACITE/BIANCO

Ein Stoff mit einem Kettfaden aus reinem, merzerisiertem Baumwollsatin, realisiert auf
Jacquardwebstiihlen, der ein klassisches Muster der italienischen Schneidertradition
wieder aufnimmt - die Kette - vorgeschlagen in raffinierten Farbkontrasten.

Der Stoff Conde Small fiihlt sich weich und kompakt an, dank der Dekantur, einer
Endbearbeitung, die den Stoff stabilisiert, das Einziehen verhindert und die Brillanz
der Farbe hervorhebt. Condé Small wird in zwdlf raffinierten Farbzusammenstellungen
angeboten.

Ce tissu dont 'armure satin en coton vierge mercerisé est réalisée sur des métiers
jacquard, reproduit un motif classique de la tradition italienne - la chaine - proposé
dans des contrastes de couleur raffinés.

ILtissu Condé Small doit sa main souple et compacte au décatissage, un finissage qui le
stabilise et le rend irrétrécissable, accentuant le brillant de la couleur. Condé Small est
proposé en douze combinaisons chromatiques raffinées.

I colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative
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08 ECRU

11 BLUNOTTE

01 CENERE

Un tessuto caratterizzato da un raffinato motivo grafico “damier”, che deve la sua
moderna eleganza ad un intreccio a “tela” che evidenzia un piacevole contrasto
cromatico tra filati di lino, viscosa e filo metallico lucido.

La presenza del filo metallico lucido conferisce al tessuto una particolare brillantezza,
mentre lino e viscosa donano profondita, grazie ad un processo di tintura attraverso
il quale i due filati vengono tinti contemporaneamente, ma con un differente grado
di penetrazione del colore tra le fibre. La versatilita di questo tessuto gli consente di
vestire con elegante disinvoltura tutte le sedute della collezione.

La gamma cromatica prevede sia varianti che mostrano un contrasto deciso tra il fondo
chiaro - bianco e écru- con il ruggine, il grigio ed il corda, sia varianti ton sur ton.

A fabric set apart by a sophisticated graphic “check” motif that owes its modern
elegance to a “canvas” weave that underscores the eye-catching chromatic contrast
between the linen and rayon yarns and the polished metal thread.

The shiny metal thread lends a special brilliance to the fabric while the linen and rayon
add depth, thanks to a finishing process by which the two yarns are dyed at the same
time, but with a different degree of penetration of color between the two fibers. The
versatility of this fabric ensures it can confidently dress all the seating elements in the
collection.

The range of colors includes versions that offer marked contrast between the light
background - white and ecru - with rust, grey and cord, as well as tone-on-tone options.

02 FERRO

CATEGORIA | CATEGORY
G

COMPOSIZIONE | COMPOSITION
32% COTONE | COTTON

28% POLIESTERE | POLYESTER
20% VISCOSA | VISCOSE

11% ACRILICO | ACRYLIC

9% LINO | LINEN

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS

OFW-¥=30

07 CORDA

i T oo (. WPH T P
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10 TITANIO

Ein Stoff, der sich durch ein raffiniertes, grafisches “Schachbrettmuster” auszeichnet
und der seine moderne Eleganz dem Gewebe “in Leinwandbindung” verdankt, das einen
angenehmen Farbkontrast zwischen den einzelnen Leinen-, Viskose- und glanzenden
Metallfdden ergibt.

Die Présenz des glanzenden Metallfadens verleiht dem Stoff besondere Brillance,
wahrend Leinen und Viskose einen Tiefeneffekt erzeugen, was einem Farbungsprozess
zu verdanken ist, bei dem beide Faden gleichzeitig gefarbt werden, die Farbe aber mit
verschiedener Intensitat in die Fasern einzieht. Aufgrund seiner Vielseitigkeit kann
dieser Stoff mit ungezwungener Eleganz alle Sitze der Kollektion bekleiden.

Das Farbangebot sieht Varianten vor, die einen klaren Kontrast zwischen dem hellen
Hintergrund - Weif und Ecru - mit den Farben Rost, Grau und Hanfseil schaffen oder
aber Ton in Ton bleiben.

Un tissu caractérisé par un motif graphique raffiné en “damier”. Il doit son élégance
moderne a une armure “toile” qui souligne un agréable contraste de couleurs entre les
fils de lin, de viscose et de métal brillant.

La présence du fil métallique brillant donne au tissu une lumiére particuliére, tandis que
le lin et la viscose ajoutent de la profondeur grace a un procédé de teinture permettant
de teindre les deux fils en méme temps mais avec un degré différent de pénétration de
la couleur entre les fibres. L'éclectisme de ce tissu Lui permet d'habiller tous les sieges
de la collection avec une élégance désinvolte.

La gamme de couleurs prévoit des variantes ton sur ton ainsi que des variantes au
contraste tranchant entre le fond clair - blanc et écru - et le rouille, le gris et le corde.

| colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative

FREEDOM /]

ART 25

05 GHIACCIO 01 CENERE

Una struttura tessile riconducibile alla tradizione del tweed, originario della Scozia e
contraddistinto da un intreccio, che conferisce alla lana cardata irregolare un aspetto
sartoriale particolarmente moderno.

Freedom ne da un'interpretazione assolutamente contemporanea: linconfondibile
irregolarita del tessuto viene ulteriormente sottolineata dalla sapiente miscela di colori
utilizzati. Ne deriva una palette di nuances mélange di raffinata e moderna eleganza
che mescola toni grigi, blu, bianchi a toni pit accesi quali verde, ruggine, petrolio e
bordeaux.

A textile structure that can be traced back to the tradition of tweed, originally from
Scotland, and distinguished by a weave pattern that lends the irregular carded wool an
especially modern, tailored appearance.

Freedom takes it to a completely contemporary level: the unmistakable irregularity of
the fabric is further emphasized by the skillful blending of the colors employed. What
results is a modern, sophisticated palette of mélange shades that mix greys, blues and
whites with brighter colors like green, rust, petroleum and bordeaux.

03 ZUCCA

CATEGORIA | CATEGORY
H

COMPOSIZIONE | COMPOSITION
49% ACRILICO | ACRYLIC

17% COTONE | COTTON

12% LANA|WoOOL

7% LINO | LINEN

6% POLIESTERE | POLYESTER
5% NYLON

4% VISCOSA | VISCOSE

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS

®x XK ad

04 VERDE BOSCO 02 AVIO

Eine Textilstruktur, die sich an den traditionellen, aus Schottland stammenden Tweed
anlehnt, gekennzeichnet durch eine Webtechnik, die der unregelmaBig kardierten Wolle
einen besonders modernen Aspekt verleiht.

Freedom gibt uns eine absolut zeitgendssische Interpretierung: Die unverkennbare
UnregelmaBigkeit wird weiterhin betont durch eine geschickte Farbmischung. Das
Ergebnis ist eine Palette von Mélange-Tdnen von raffinierter, moderner Eleganz, in
der sich Grau-, Blau- und Weiitone mit kraftigeren Farben mischen, wie Griin, Ruf,
Petroleum und Bordeaux.

Une structure textile qui renvoie a la tradition du tweed, originaire d'Ecosse, et se
distingue par un entrecroisement qui donne a la laine cardée irréguliére un aspect
couture particulierement moderne.

Freedom en donne une interprétation trés contemporaine : Uinimitable irrégularité du
tissu est soulignée par un savant mélange de couleurs. Il en dérive une palette de tons
mélangés d'une élégance raffinée et moderne, mélant des tons gris, bleus, blancs a des
tons plus vifs comme le vert, le rouille, le pétrole et le bordeaux.

I colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative
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ART 25

01 ECRU

02 SABBIA

Un tessuto particolarmente morbido al tatto, caldo e accogliente che, grazie ad
un'’inedita struttura in lana Mohair extravergine a pelo lungo, possiede lo stesso charme
di un cappotto in cachemire.

Il rovescio del tessuto € rinforzato con una legatura in nylon che garantisce un’ottima
resistenza all'usura, rendendo il tessuto elastico e dunque particolarmente adatto a
rivestire sedute con forme morbide e sinuose.

La palette cromatica privilegia i colori tipici della lana da abbigliamento, owvero il
bianco, il beige, il grigio vigogna e l'antracite.

A warm, inviting fabric which is especially soft to the touch and which, thanks to its
unique structure in long-fiber, extra-virgin Mohair, possesses the same allure as a
cashmere coat.

The back of the fabric is reinforced with a nylon backing fabric that ensures excellent
durability, while lending elasticity and therefore making it especially suited to covering
seats with soft, curved shapes.

The color palette focuses on shades typically found in wool clothing, such as white,
beige, vicuna grey and anthracite.

05 FERRO

CATEGORIA | CATEGORY
H

COMPOSIZIONE | COMPOSITION
45% LANA VERGINE | VIRGIN WOOL
40% LANA MOHAIR | MOHAIR WOOL
15% NYLON

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS

® K aU

Ya

04 ANTRACITE

Ein Stoff, der sich besonders weich anfiihlt, warm und einladend, und der dank einer
neuen Webstruktur aus reiner Mohairwolle mit langer Faser den gleichen Charme
besitzt, wie ein Cachemire-Mantel.

Die Riickseite des Stoffes ist mit einer Nylonmischung verstarkt, die optimale
Verschleifl-festigkeit garantiert, den Stoff elastisch und damit besonders geeignet fiir
Beziige mit weichen, flieBenden Formen macht.

Das Farbangebot umfasst vorwiegend Tone, die typisch fur Wollkleidung sind, also
WeiB, Beige, Vikunjagrau und Anthrazit.

Un tissu particulierement doux au toucher, chaud et accueillant qui, grace a une
structure inédite en pure laine vierge Mohair a poil long, posseéde le charme d'un
manteau en cachemire.

L'envers du tissu est renforcé par une ligature en nylon qui garantit une trés bonne
résistance a l'usure, rendant le tissu élastique et donc particulierement adapté pour
recouvrir des sieges aux formes souples et sinueuses.

La palette de couleurs privilégie les teintes typiques de la laine pour Uhabillement, a
savoir le blanc, le beige, le gris vigogne et lanthracite.

| colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative
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01 BIANCO 09 ECRU 14 CORDA 06 RUGGINE

11 BORDEAUX 16 BAMBOO

08 OTTANIO

02 OCEAN 13 MOKA

10 ARGENTO 12 TITANIO

Un tessuto dall'eleganza atemporale, caratterizzato da una struttura a “tela” in cotone,
lino e viscosa che, con la sua grande versatilita, ben si adatta sia ad ambientazioni
di gusto classico che di stile contemporaneo. La struttura a “tela”, rinforzata con
una telatura inferiore in cotone, rende il tessuto particolarmente resistente ed elastico
e dunque adatto a rivestire tutti i tipi di sedute. Leffetto leggermente lucido, ottenuto
dalla ritorcitura del cotone con lino e viscosa, conferisce al tessuto un tono moderno
e raffinato.

La presenza della ciniglia di viscosa e del lino lo rende morbido al tatto. La gamma
cromatica e particolarmente ampia e spazia dai toni naturali - bianchi, écru, grigi
- acolori piti accesi qualiil ruggine, il bordeaus, il verde bamb, il blu oceano, e l'ottanio.

A fabric whose elegance goes beyond time, distinguished by a “canvas” weave in a
cotton, linen, rayon blend that, with amazing versatility, is at home in environments
with a classic feel or contemporary vibe. The “canvas” structure, backed by a cotton
underlining, makes this fabric especially durable and elastic and suited to upholstering
any and all kinds of seating elements. The slight sheen, obtained by twisting the
cotton fiber with linen and rayon, lends the fabric a modern, sophisticated tone.
The rayon chenille and linen make it soft to the touch. The color palette is quite vast and
ranges from earth tones - whites, ecru, greys - to more vivid colors like rust, bordeaux,
bamboo green, ocean blue and teal.

05 ACCIAIO

04 ANTRACITE 03 CARBONE

Ein Stoffvon zeitloser Eleganz, gekennzeichnet durch das Gewebe “in Leinwandbindung”
aus Baumwolle, LeinenundViskose, dassichmitseinerVielseitigkeit sowohlklassischen,
als auch zeitgendssischen Ambientierungen gut anpasst. Die “leinwandartige” Struktur,
verstarkt durch ein unteres Baumwollgewebe, macht den Stoff besonders wider-
standsfahig und elastisch, so dass er sich als Bezug fir alle Sitze eignet. Der leichte
Glanzeffekt, der durch eine weitere Verzwirnung der Baumwolle mit Leinen und Viskose
erhalten wird, verleiht dem Stoff einen modernen, raffinierten Aspekt.

Die Verwendung von Viskose-Chenille und Leinen macht ihn fiihlbar weich.
Die Farbpalette ist besonders breit und enthalt Naturtdne - Weif3, Ecru, Grautdne - aber
auch kraftigere Farben, wie Ruf, Bordeaux, Bambusgriin, Ozeanblau und Oktan.

Un tissu a l'élégance intemporelle, caractérisé par une armure “toile” en coton, lin
et viscose qui, grace a son grand éclectisme, s'adapte aussi bien dans des pieces de
style classique que de style contemporain. Larmure “toile”, renforcée d'un toilage
inférieur en coton, rend le tissu particulierement résistant et élastique, par conséquent
indiqué pour recouvrir tous les types de siéges. L'effet égérement brillant, obtenu
par le retordage du coton avec du lin et de la viscose, donne au tissu un ton moderne
et raffiné. La présence de chenille de viscose et de lin le rend doux au toucher.
La gamme de couleurs est particulierement vaste et va des tons naturels - blancs,
écrus, gris - a des couleurs plus vives comme le rouille, le bordeaux, le vert bambou,
le bleu océan et l'octane.

I colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative



CATEGORIA | CATEGORY
H

COMPOSIZIONE | COMPOSITION
49% ACRILICO | ACRYLIC

17% COTONE | COTTON

12% LANA | WOOL

7% LINO | LINEN

6% POLIESTERE | POLYESTER
5% NYLON

4% VISCOSA | VISCOSE

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS
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Un tessuto jacquard realizzato in morbida ciniglia, rinforzato da una struttura inferiore
in cotone. Ispirato da suggestioni vintage anni Settanta, questo tessuto & stato
progettato per soddisfare l'esigenza di una notevole morbidezza al tatto e pensato per
valorizzare volumi, forme e curve delle sedute della 2016 Collection.

La palette comprende toni naturali mescolati tra loro con raffinati effetti mélange e
sfumature ton sur ton.

Ajacquard fabric crafted in soft chenille reinforced by a cotton underlining. Inspired by
vintage influences of the ‘70s, this fabric was crafted to meet the requirement for an
incredibly soft hand and designed to enhance the lines, shapes and curves of the seating
elements in the 2016 Collection.

The palette includes earth tones blended among themselves with sophisticated
mélange effects and tone-on-tone nuances.

El E
; o red s
o i .
08 ECRU 02 SABBIA

Ein Jacquard aus weicher Chenille, auf der Rickseite mit einem Baumwollgewebe
verstarkt. Dieser Stoff, inspiriert an der Atmosphare Vintage der Siebziger Jahre, wurde
programmiert, um Anforderungen deutlich fihlbarer Weichheit entgegen zu kommen,
und soll die Volumen, Formen und Kurven der 2016 Collection betonen.

Die Farbpalette enthalt Naturtone untereinander zu raffinierten Mélange- und Ton-in-
Toneffekten gemischt.

Un tissu jacquard réalisé en chenille souple et renforcé par une structure inférieure
en coton. S'inspirant de suggestions vintage années Soixante-dix, ce tissu a été concu
pour satisfaire une exigence de grande douceur au toucher et pour mettre en valeur les
volumes, les formes et les courbes des sieges de la 2016 Collection.

La palette comprend des tons naturels mélangés qui créent des effets raffinés et des
dégradés ton sur ton.

| colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative

NABUK // ART 25

14 CUOIO 15 BLU OCEANO

Particolarmente morbida al tatto, la pelle Nabuk presenta un aspetto vellutato con il
caratteristico “effetto scrivente”, ottenuto con un procedimento di leggera smerigliatura
della superficie. La gamma cromatica vede lintroduzione dei nuovi colori 14 Cuoio e
15 Blu Oceano.

Especially soft to the touch, Nabuk leather has a velvety appearance and the
characteristic “suede effect”, obtained with a light buffing of the surface. The range of
colors is enhanced with the introduction of two new colors: 14 Cuoio and 15 Blu Oceano.

CATEGORIA | CATEGORY
PELLE EXTRA | EXTRA LEATHER

Nubukleder fiihlt sich besonders weich an mit veloursartigem Aspekt, dem
charakteristischen “Schreibeffekt”, der durch den leichten Oberflichenschliff des
Rauleders erhalten wird. Die Farbauswahl enthélt die neuen Nuancen 14 Cuoio und
15 Blu Oceano.

Particulierement souple au toucher, le nubuck affiche un aspect velouté avec un “effet
d'écriture” caractéristique, obtenu par un léger poncage de la surface. La gamme
chromatique integre les nouvelles couleurs 14 Cuoio et 15 Blu Oceano.

I colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative
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ASPEN /]I ASPEN LEATHER

21 BLUE OCEAN

La pelle Aspen risponde all'esigenza di offrire un prodotto particolarmente morbido
ed awolgente, che riveste le sedute con grande naturalezza. La gamma colori vede
lintroduzione della nuova nuance 21 Blue Ocean.

Aspen leather meets the need for a product that is especially soft and comfortable,
that lends a very natural look to the seating elements. The new 21 Blue Ocean shade is
introduced to the color palette.

CATEGORIA | CATEGORY
PELLE NATURE | NATURE LEATHER

Das Leder Aspen entspricht dem Wunsch, ein besonders weiches, einladendes Produkt
anzubieten, das die Sitze mit groBter Natirlichkeit bedeckt. Die Farbpalette enthalt den
neuen Ton Ozeanblau.

Le cuir Aspen répond a lexigence d'offrir un produit particulierement souple et
enveloppant qui recouvre les sieges d'une facon trés naturelle. La gamme de couleurs
integre la nouvelle nuance 21 Blue Ocean.

| colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative
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ART LIFESCAPE 04

05 TITANIUM

04 BAMBOO

03 EBONY

L'avanzata tecnologia dei telai jacquard ha permesso la realizzazione di un tessuto
caratterizzato da un raffinato motivo floreale, disegnato da Minotti Studio e dunque
assolutamente esclusivo.

La tecnica dello jacquard é stata applicata a filati specifici per Uoutdoor, in poliestere e
polipropilene, tinti in pasta per riprodurre un inedito disegno di foglia tropicale.

Maui & un tessuto dall'eleganza sofisticata, il cui gusto classico prende vita grazie a
colori brillanti e naturali, quali il grigio, il blu, il marrone e il verde.

La palette cromatica armonizza perfettamente sia con le strutture in iroko naturale
e "Dark Brown” delle serie Indiana e Virginia “Outdoor”, sia con gli altri tessuti della
collezione tessile Lifescape 04.

The advanced technology of the jacquard looms made it possible to create a fabric
featuring an elegant floral motif, designed by Minotti Studio and therefore, absolutely
exclusive.

The jacquard technique was applied to specific fibers for the outdoors, in polyester and
polypropylene, dope-dyed for an innovative tropical leaf design.

Maui is a tastefully elegant fabric whose classic appeal gets a new edge thanks to
brilliant, natural colors, like grey, blue, brown and green.

The color palette is a perfect match for the structures in naturaliroko and “Dark Brown”
from the Indiana and Virginia “Outdoor” series, as well as with the other fabrics in the
Lifescape 04 textile collection.

06 OCEAN

CATEGORIA | CATEGORY
H

COMPOSIZIONE | COMPOSITION

68% POLIPROPILENE | POLYPROPYLENE
32% POLIESTERE | POLYESTER

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS
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01 PEWTER

02 CHESTNUT

Die fortgeschrittene Technologie der Jacquardwebstiihle ermdglichte die Realisierung
eines Stoffes mit einem raffinierten Blumenmuster, entworfen von Minotti Studio und
damit absolut exklusiv. Die Jacquard-Technik wurde auf spezifische Outdoorgewebe
Ubertragen, aus in der Masse gefarbtem Polyester und Polypropylen, um ein innovatives
Muster mit tropischen Blattformen zu realisieren.

Maui ist ein raffiniert eleganter Stoff, dessen klassischer Stil durch die brillanten,
natirlichen Farben bestimmt wird, wie Grau, Blau, Braun und Griin.

Die Farbpalette passt harmonisch zu den Strukturen aus Iroko Nature und “Dark
Brown" der Serien Indiana und Virginia “Outdoor”, sowie zu den anderen Stoffen der
Kollektion Lifescape 04.

La technologie avancée des métiers jacquard a permis la réalisation d'un tissu
caractérisé par un motif floral sophistiqué, dessiné par Minotti Studio et donc
absolument exclusif.

La technique du jacquard a été appliquée a des fils spécifiques pour Uextérieur, en
polyester et polypropyléne, teints dans la masse afin de reproduire un dessin inédit de
feuille tropicale.

Maui est un tissu a l'élégance raffinée dont le style classique prend vie grace a des
couleurs brillantes et naturelles, comme le gris, le bleu, le marron et le vert.

La palette des couleurs s’harmonise parfaitement avec les structures en iroko naturel
et “Dark Brown” des séries Indiana et Virginia “Outdoor”, ainsi qu'avec les autres tissus
de la collection textile Lifescape 04.

| colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative

MOLOKAI /] ART LIFESCAPE 04

03 NATURAL 02 TITANIUM

Il tessuto Molokai rappresenta una grande innovazione da un punto di vista stilistico,
perché utilizza la tecnologia dei telai che producono velluti tradizionalmente impiegati
per gli arredi indoor, con filati specifici per l'outdoor.

Una sfida tecnologica che abbiamo superato con caparbieta e con il preciso intento di
raggiungere un risultato importante: creare un velluto per i rivestimenti outdoor.

La morbida composizione acrilica del tessuto Molokai replica fedelmente l'aspetto dei
velluti in lana mohair; mano morbida ed effetti screziati ne esaltano laspetto naturale.
La gamma cromatica si compone di tre tinte neutre, che ben si accordano con gli altri
tessuti della collezione Lifescape 04.

Stylistically speaking, Molokai is a major innovation because it uses the technology of
looms that produce velvets traditionally employed for indoor furnishings, but with fibers
specifically for the outdoors.

A technological challenge that was overcome through obstinacy and with the firm
intention of reaching a key outcome: creating a velvet suited to outdoor upholstery.

The soft acrylic composition of the Molokai fabric faithfully reproduces the appearance
of mohair velvets; soft hand and mottled effects enhance its natural look.

The color range is composed of three neutral shades that harmonize well with the other
fabrics in the Lifescape 04 collection.

CATEGORIA | CATEGORY
H

COMPOSIZIONE | COMPOSITION

55% ACRILICO | ACRYLIC
45% POLIESTERE | POLYESTER

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS
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01 STORM

Der Stoff Molokai stellt vom stilistischen Standpunkt her gesehen eine groBe Innovation
dar, denn es wird mit typischen Outdoor Fasern die Technologie der Webstihle genutzt,
die normalerweise Samt herstellen, der traditionell zur Indoor Ausstattung verwendet
wird. Eine technologische Hiirde, die wir mit viel Hartndckigkeit tiberwunden haben, in
der prazisen Absicht, ein wichtiges Ergebnis zu erzielen: Einen Samt fiir die Beziige im
Auflenbereich zu schaffen.

Die weiche Acrylkomposition des Stoffes Molokai gibt den Aspekt der Samtstoffe aus
Mohairwolle treu wieder; weich anzufiihlen mit leicht briichig erscheinenden Effekten,
die das natirliche Aussehen betonen. Das Farbangebot enthélt drei neutrale Farben,
die gut zu den anderen Stoffen der Kollektion Lifescape 04 passen.

Le tissu Molokai représente une grande innovation d'un point de vue stylistique car il
utilise latechnologie des métiersavec lesquels onfabrigue traditionnellement les velours
employés pour lameublement d'intérieur, avec des fils spécifiques pour lextérieur.
Un défi technologique que nous avons obstinément relevé avec lintention précise
d'atteindre un résultat important : créer un velours pour les revétements d'extérieur.
La douce composition acrylique du tissu Molokai reproduit fidelement laspect des
velours en laine mohair ; une main souple et des effets jaspés en exaltent l'aspect
naturel. La gamme de couleurs se compose de trois teintes neutres qui se marient bien
avec les autres tissus de la collection Lifescape 04.

I colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative



KAUAI /] ART LIFESCAPE 04
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CATEGORIA | CATEGORY
H

COMPOSIZIONE | COMPOSITION
100% POLIPROPILENE | POLYPROPYLENE

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS
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07 SILVER

Questo tessuto a maglia di lana evoca il fascino sartoriale dei pullover fatti a mano.
Un cordonetto a tre capi ritorti con un intreccio a tela ha permesso di creare un effetto
tridimensionale particolarmente elegante e lucente, che conferisce un valore aggiunto
ad ogni seduta.

I tessuto Kauai & stato progettato e testato per resistere a sollecitazioni meccaniche e
a qualsiasi condizione climatica.

La profondita e la brillantezza dei colori sono ottenuti attraverso la ritorcitura di filati
tono su tono, con nuances ispirate dalla natura come i colori della terra, delle foreste
tropicali, dell'oceano.

This wool jersey calls to mind the charm of hand-knit pullovers. A triple-twisted yarn
with canvas weave lends an especially refined, luminous, three-dimensional effect to
this fabric, adding aesthetic value to each seating element. Kauai was engineered and
tested to ensure resistance to mechanical stresses and all weather conditions.

The depth and brilliance of the colors are achieved through tone-on-tone twisting of
the fibers, with hues found in nature, like those of the earth, tropical forest and ocean.

04 BAMBOO

06 OCEAN 03 EBONY

08 CARBON

Dieser Stoff mit Strickmuster erinnert an den Charme der handgestrickten Pullover.
Drei verzwirnte Faden in einer Leinwandbindung verflochten ergaben einen
besonders eleganten und brillanten dreidimensionalen Effekt, der jeden Sitz noch
besser hervorhebt. Der Stoff Kauai wurde entworfen und getestet, um mechanischen
Belastungen und allen klimatischen Bedingungen stand zu halten.

Tiefe und Brillanz der Farben sind das Ergebnis einer zusatzlichen Verzwirnung der
Ton-in-Ton-Gewebe, mit aus der Natur entlehnten Farben, wie Tonen der Erde, der
Tropenwalder, des Ozeans.

Ce tissu en maille de laine évoque le charme des pullovers faits main. Un cordonnet
a trois brins avec un entrecroisement toile a permis de créer un effet tridimensionnel
particulierement élégant et brillant qui valorise chaque siége. Le tissu Kauai a été
concu et testé pour résister aux sollicitations mécaniques et a toutes les conditions
climatiques. La profondeur et le brillant des couleurs sont obtenus par la retordage
de fils ton sur ton, avec des nuances s'inspirant de la nature comme les couleurs de la
terre, des foréts tropicales et de l'océan.

| colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative
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01 SAND 07 NATURAL

06 EBONY

05 BLUE OCEAN

Un tessuto con struttura a tela doppio panama, realizzata con un filato acrilico tinto
in massa, che garantisce la solidita del colore alla luce e un'elevata resistenza alle
sollecitazioni meccaniche.

Nella fase di finissaggio, vengono applicate delle micro-particelle che, oltre a conferire
stabilita al tessuto, hanno funzione idro-oleorepellente.

Il tessuto Lanai € un vero e proprio passe-partout, che presenta una grande versatilita
di utilizzo e consente ad architetti e decoratori di realizzare sofisticati abbinamenti con
gli altri tessuti della collezione Lifescape.

La palette dei colori si sviluppa nei toni del bianco, écru, beige e una scala di grigi, in
armonia con le strutture in iroko delle serie Indiana e Virginia “Outdoor”.

A canvas fabric with double panama weave, created with a vat-dyed acrylic yarn that
ensures color fastness and high resistance to mechanical stresses.

During the finishing stage, micro-particles are applied that not only stabilize the fabric
but also make it water-and oil-repellent.

Lanai is a textile that truly goes everywhere, offering great versatility of use and
allowing architects and designers the opportunity to create refined combinations with
other fabrics in the Lifescape collection.

The color palette revolves around shades of white, ecru, beige and a range of greys,
compatible with the iroko wood structures in the Indiana and Virginia “Outdoor” series.

02 TITANIUM
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CATEGORIA | CATEGORY
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COMPOSIZIONE | COMPOSITION
100% ACRILICO | ACRYLIC

INDICAZIONI DI LAVAGGIO | WASHING INSTRUCTIONS
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Ein Leinwandstoff mit doppelter Panamabindung aus in der Masse gefarbter
Acrylfaser, so dass die Lichtbestdndigkeit der Farbe und eine hohe mechanische
Widerstandsfahigkeit garantiert ist.

In der Endbearbeitungsphase werden Mikropartikel aufgetragen, die den Stoff
stabilisieren und ihn 6l- und wasserabstoflend machen.

Der Stoff Lanai ist ein wahres Passepartout, das vielfache Verwendung findet und
Architekten und Dekorateure dazu anregt, raffinierte Kombinationen mit anderen
Stoffen der Kollektion Lifescape zu realisieren. Die Farbauswahl bewegt sich in Weif3-,
Ecru-, Beigettnen und einer Reihe von Graunuancen, im Einklang mit den Strukturen
aus Iroko der Serien Indiana und Virginia “Outdoor”.

Un tissu dont larmure toile double panama est réalisée avec un fil acrylique teinté dans
la masse qui garantit la solidité de la couleur a la lumiére et une résistance élevée aux
sollicitations mécaniques.

Les microparticules appliquées lors du finissage donnent de la stabilité au tissu mais
ont également une fonction hydro et oléofuge.

Le tissu Lanai est un véritable passe-partout et son grand éclectisme permet aux
architectes et décorateurs de réaliser des associations raffinées avec d'autres tissus de
la collection Lifescape. La palette des couleurs se décline dans les tons du blanc, écru,
beige et une gamme de bris et se marie bien avec les structures en Iroko de la série
Indiana et Virginia “Outdoor”.

I colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi | Printed colors are to be considered as purely indicative
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FREEMAN SEATING SYSTEM
DESIGN RODOLFO DORDONI

UN SISTEMA DI SEDUTE DALLA DUPLICE PERSONALITA | A SEATING SYSTEM WITH A DUAL PERSONALITY

Freeman racchiude in se” una doppia identita: gli
elementi Freeman “Duvet” sono caratterizzati da
linee morbide ed avvolgenti e da una cuscinatura
extra-soft, pensata per offrire un'esperienza di
calda accoglienza e grande relax.

Gli elementi Freeman “Tailor” presentano
una personalita differente, con i loro volumi
pit definiti e le sedute monoblocco disegnate
da impunture che ne accentuano il carattere
grafico e l'esprit contemporaneo.

L'unione delle due anime consente di realizzare
composizioni dal carattere dinamico, che
scandiscono momenti diversi della giornata e
modi differenti di utilizzare il divano.

Freeman embodies this dual identity: the
Freeman “Duvet” elements feature smooth,
enveloping lines and extra-soft cushions that,
like a warm embrace, induce a feeling of pure
relaxation.

The Freeman “Tailor” elements express a
different personality, with their more defined
shapes and one-piece seats enhanced with top-
stitching that accents their graphic nature and
contemporary spirit.

The wedding of these two spirits makes it
possible to create compositions, with a dynamic
air that characterize different moments in the
day and different ways of using the sofa.

Freeman besitzt eine doppelte Identitdt: Die
Elemente Freeman “Duvet” zeichnen sich durch
ihre geschmeidigen, kuscheligen Linien und die
Kissen extra-soft aus, erdacht, um das Erlebnis
eines warmen Empfangs und der vollkommenen
Entspannung zu vermitteln.

Die Elemente Freeman “Tailor” besitzen eine
diverse Personlichkeit, mit starker definierten
Volumen und kompakten Sitzen, charakterisiert
durch Steppnahte, die den graphischen Aspekt
und den zeitgendssischen Esprit unterstreichen.
Das Zusammenspiel beider Elemente erlaubt
die Realisierung von Kompositionen mit
dynamischem Charakter fir die verschiedenen
Momente unseres Tages und die verschiedenen
Rollen des Sofas in unserem Leben.

Freeman renferme une double identité : les
éléments Freeman “Duvet” se démarquent
par des lignes souples et enveloppantes et
par des coussins extra-soft, concus pour offrir
U'expérience d'un accueil chaleureux et d'une
grande détente.

Les éléments Freeman “Tailor™ affichent une
personnalité différente, avec leurs volumes
plus définis et les assises monobloc dessinées
par des matelassages qui en accentuent le
caractére graphique et 'esprit contemporain.
L'union des deux ames permet de réaliser
des compositions au caractére dynamique, qui
rythment les différents moments de la journée
et les différentes manieres d'utiliser le canapé.

ELEMENTI “DUVET” | “DUVET” ELEMENTS

CARATTERIZZATI DA STRUTTURA, SCHIENALI E BRACCIOLI, DISEGNATI DA IMPUNTURE E CUSCINI SEDILE EXTRA-SOFT

CHARACTERIZED BY STRUCTURE, BACKRESTS AND ARMRESTS, DISPLAYNG DETAILED STITCHING AND EXTRA-SOFT SEAT CUSHIONS

ELEMENTO COMPLETO DI CUSCINI SCHIENALE | ELEMENT INCLUDES BACK CUSHIONS

FRONTE | FRONT VIEW FIANCO | SIDE VIEW

PIANTA | VIEW FROM ABOVE

STRUTTURA SENZA CUSCINI SCHIENALE | STRUCTURE WITHOUT BACK CUSHIONS
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FIANCO | SIDE VIEW

FRONTE | FRONT VIEW RETRO | BACK VIEW

ELEMENTI “TAILOR” | “TAILOR” ELEMENTS
CARATTERIZZATI DA SEDUTE SENZA CUSCINO SEDILE E STRUTTURA COMPLETAMENTE DISEGNATA DA IMPUNTURE
CHARACTERIZED BY ONE-PIECE SEAT, BACKRESTS AND ARMRESTS, ALL DISPLAYNG DETAILED STITCHING

ELEMENTO COMPLETO DI CUSCINI SCHIENALE | ELEMENT INCLUDES BACK CUSHIONS

B i Sl

FRONTE | FRONT VIEW FIANCO | SIDE VIEW PIANTA | VIEW FROM ABOVE

STRUTTURA SENZA CUSCINI SCHIENALE | STRUCTURE WITHOUT BACK CUSHIONS
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FRONTE | FRONT VIEW

FIANCO | SIDE VIEW RETRO | BACK VIEW

Seduta

Cuscini di seduta extra-soft, con inserto centrale in poliuretano,
awolto da imbottitura in memory foam e da uno strato di morbida
piuma.

Cuciture

Schienale e braccioli sono caratterizzati da un particolare sistema di
cuciture: le varie parti di tessuto sono assemblate tra loro con una
fettuccia in ecopelle e doppie cuciture. Nella versione in pelle, la
fettuccia & nella medesima pelle del rivestimento.

Seat cushions

Extra-soft seat cushions with polyurethane core insert, wrapped in
memory foam padding and topped with a layer of soft down.
Stitching

Backrest and armrests feature a unique stitching detail - the various
parts of the fabric are joined by a strip of eco-leather finished with a
double-stitched motif. In the leather version, the strip is in the same
leather as the one used for the upholstery.

Seduta

Sedute monoblocco caratterizzate da originale sistema di cuciture.
Cuciture

Schienale e braccioli sono caratterizzati da un particolare sistema di
cuciture: le varie parti di tessuto sono assemblate tra loro con una
fettuccia in ecopelle e doppie cuciture. Nella versione in pelle, la
fettuccia & nella medesima pelle del rivestimento.

Seat elements

One-piece seat features original decorative stitching.

Stitching

Backrest and armrests feature a unique stitching detail - the various
parts of the fabric are joined by a strip of eco-leather finished with a
double-stitched motif. In the leather version, the strip is in the same
leather as the one used for the upholstery.



ELEMENTI “TAILOR WING” E “TAILOR MIX" | “TAILOR WING” AND “TAILOR MIX” ELEMENTS

Gli elementi Freeman "Tailor” presentano
un‘interessante variante con schienale e
bracciolo "Wing", ambedue caratterizzati da una
linea asciutta e leggera, grazie ad una struttura
in metallo schiumata in poliuretano, in netta
contrapposizione con il volume importante delle
sedute. L'utilizzo degli schienali o dei braccioli
“Wing" contribuisce ad alleggerire visivamente
le composizioni realizzate con gli elementi
“Tailor", rendendole piu dinamiche.

The Freeman "Tailor” elements provide a
charming alternative with “Wing" backrests
and armrests, both featuring clean, light
lines thanks to a polyurethane foam-covered
structure, in clear contrast to the considerable
volume of the seats. The use of "Wing”
backrests and armrests adds visual lightness
to the compositions created with the "Tailor”
elements, making them more dynamic.

ELEMENTI “TAILOR WING” | “TAILOR WING” ELEMENTS

Die Elemente Freeman “Tailor” bieten eine
interessante Variante, mit “Wing” an Riicken-
und Armlehne, beide charakterisiert durch
die einfache, leicht erscheinende Linie, dank
der mit Polyurethanschaum Uberzogenen
Metallstruktur, in klarem Gegensatz zu dem
flauschigen Volumen der Sitze. Die Ricken-
und Armlehne mit “Wing" tragen dazu bei, die
Kompositionen mit den Elementen “Tailor”
optisch leichter erscheinen zu lassen und sie
dynamischer zu gestalten.

ELEMENT| CARATTERIZZATI DA BRACCIOLO E/O SCHIENALE “WING"
ELEMENTS CHARACTERIZED BY "WING" ARMREST AND/OR BACKREST

ELEMENTO "WING"
“WING™ ELEMENT

ELEMENTO "WING"
“WING” ELEMENT

ELEMENTI “TAILOR MIX” | “TAILOR MIX” ELEMENTS

ELEMENTI CARATTERIZZATI DA BRACCIOLO "WING" E SCHIENALE IMBOTTITO
ELEMENTS CHARACTERIZED BY "WING" ARMREST AND PADDED BACKREST

ELEMENTO "WING"
“WING™ ELEMENT

SCHIENALE IMBOTTITO
PADDED BACKREST

Les éléments Freeman “Tailor” présentent une
variante intéressante avec dossier et accoudoir
“Wing", caractérisés tous les deux par une ligne
sobre et légére, grace a une structure en métal
et polyuréthane moulé, contrastant nettement
avec le volume important des assises.
L'utilisation des dossiers ou des accoudoirs
“Wing" contribue a alléger visuellement les
compositions réalisées avec les éléments
“Tailor”, tout en les rendant plus dynamiques.

ESEMPI DI UTILIZZO BRACCIOLI E SCHIENALI “WING” | HOW TO USE “WING” ARMRESTS AND BACKRESTS

“DUVET" ELEMENTO TERMINALE CM 280
“DUVET" ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 280

“WING" CHAISE-LONGUE CM 112X196

“DUVET" ELEMENTO TERMINALE CM 280
“DUVET" ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 280

“WING" SOFA CM 126

“MIX" ELEMENTO DAYBED CM 196 - SCHIENALE CM 84 SX
“MIX" DAYBED ELEMENT CM 196 - BACKREST CM 84 SX




RICERCA ESTETICA E COMFORT OTTIMALE DI SEDUTA | AESTHETIC RESEARCH AND OPTIMAL SEATING COMFORT

Il sistema di sedute Freeman si presenta ricco
di contenuti sartoriali, fortemente identificativi
dell'unicita del know-how maturato dall'azienda
nel corso degli anni.

In particolare, le strutture degli elementi Freeman
rivelano una confezione complessa quanto
raffinata: le varie parti di tessuto vengono
assemblate tra loro con l'ausilio di una fettuccia
in ecopelle di colore bronzo e doppie cuciture,
che conferiscono un particolare effetto di
profondita. Nella versione in pelle, la fettuccia &
nella medesima pelle del rivestimento. Lo stesso
tipo di lavorazione viene eseguito anche sui
cuscini dello schienale.

DETTAGLIO IMPUNTURE

The Freeman seating system has a wealth of
couture content that strongly reflects the unique
expertise the company has acquired over the
years

Notably, the structures of the Freeman elements
reveal a complex and sophisticated construction
- the various pieces in fabric are assembled
using a strip of bronze color eco-leather and
double-stitched seams that lend a distinct
sense of depth. In the leather version, the strip
is in the same leather as the one used for the
upholstery. The same type of workmanship also
characterizes the backrest cushions.

La confezione della fodera che riveste la struttura viene realizzata assemblando le varie parti
di tessuto con lausilio di una fettuccia in ecopelle di colore bronzo e doppie cuciture, che
conferiscono un particolare effetto di profondita. Nella versione in pelle, la fettuccia & nella

medesima pelle del rivestimento.

STITCHING DETAIL

For the covers assembly, the various parts in fabric are joined by using a strip of bronze color
eco-leather and double-stitched seams that lend a distinct sense of depth. In the leather version,
the strip is in the same leather as the one used for the upholstery.

Das Sitzprogramm Freeman ist reich an Details
der Schneiderkunst, die das einzigartige Know-
how charakterisieren, das die Firma im Laufe der
Jahre entwickelt hat.

Im Einzelnen weisen die Strukturen der Elemente
Freeman eine ebenso komplexe, wie raffinierte
Anfertigungsweise auf: Die einzelnen Stoffteile
werden mit einem bronzefarbigen Kunstlederband
und einer doppelten Naht zusammengefigt, so
dass ein besonderer, optischer Tiefeneffekt erzielt
wird. Bei der Variante mit Lederbezug, wird das
Band aus dem gleichen Leder des gewahlten
Sofabezugs angefertigt. Die gleiche Bearbeitung
ist auch fir die Riickenkissen vorgesehen.

Le systeme de sieges Freeman est riche en
contenus couture, identifiant fortement Uunicité
du savoir-faire acquis par l'entreprise au fil des
années.

Les structures des éléments Freeman révelent
notamment une confection aussi complexe
que raffinée : les différentes parties de tissu
sont assemblées entre elles par une bande en
éco-cuir de couleur bronze et par de doubles
coutures qui créent un effet original de
profondeur. Dans la version en cuir, la bande
est réalisé dans le cuir choisi pour le revétement
du canapé. Le méme type de confection est
également réalisé sur les coussins du dossier.

ELEMENTI “DUVET", STRUTTURA DI SEDUTA E CUSCINI REVERSIBILI

Preparazione della struttura sedile in poliuretano espanso a quote differenziate ad alta densita,
realizzata con sedi concave studiate per accogliere ciascun cuscino sedile, al fine di mantenere la
stabilita del cuscino e la sua corretta posizione nel tempo.

Cuscini sedile completamente reversibili, con imbottitura in piuma d'oca canalizzata e inserto
centrale in poliuretano espanso a quote differenziate ad alta resilienza rivestito da un ulteriore
strato di Memory Foam.

“DUVET” ELEMENTS, SEATING STRUCTURE AND REVERSIBLE CUSHION

The seat structure is made of high resilience, variable-density polyurethane foam, with a concave
contour to cradle the seat cushion in order to maintain its stability and durability.

Seat cushions are completely reversible, with channeled goose down padding and core insert made
of high resilience, variable-density polyurethane foam wrapped in a layer of Memory Foam.

ELEMENTI ACCESSORI: POUF, PANCHE, TAVOLINI GRAY, JACOB E CALDER | ACCESSORIES: OTTOMANS, BENCHES AND GRAY, JACOB, CALDER COFFEE TABLES

Innovare la progettazione dello spazio living
attraverso un sistema di sedute che puoattingere
da una pluralita di elementi, con caratteristiche
differenti, una spiccata personalita estetica,
proporzioni eleganti e impareggiabile comfort.
Per una progettazione funzionale del sistema di
sedute Freeman, si consiglia l'utilizzo dei pouf
e delle panche Freeman e dei tavolini Gray,
Jacob, Calder, appositamente studiati per creare
composizioni “multitasking”.

Innovating interior living space design through
a seating system displaying into a variety of
elements, with different features, a strong
aesthetic identity, elegant proportions and
unrivaled comfort.

For a functional design of the Freeman seating
systems, the use of Freeman ottomans and
benches is recommended, as are the Gray,
Jacob, Calder coffee tables which were
specifically designed to create "multitasking”
arrangements.

Die Projektierung des Wohnraums mit einem
Sitzprogramm erneuern, das uber zahlreiche
Elemente verfiigt, mit verschiedenen
Eigenschaften, einer ausgepragten, asthetischen
Persdnlichkeit, eleganten Proportionen und
unvergleichlichem Komfort.

Fir ein funktionsgerechtes Projekt des
Sitzprogramms Freeman wird empfohlen,
die Poufs und Bénke Freeman, sowie die
Beistelltische Gray, Jacob, Calder mit
einzubeziehen, die spezifisch fir “Multitasking”
Kompositionen entworfen wurden.

Innover la conception du séjour par un systeme
de sieges pouvant exploiter une pluralité
d'éléments aux caractéristiques différentes,
une personnalité esthétique prononcée, des
proportions élégantes et un confort sans égal.
Afin de réaliser des projets fonctionnels avec
le systeme de sieges Freeman, il est conseillé
d'utiliser des poufs et des bancs Freeman
ainsi que des petites tables Gray, Jacob,
Calder spécialement étudiées pour créer des
compositions “multitasking”.

TAVOLINO GRAY | GRAY SIDE TABLE

.

TAVOLINO GRAY CM 47X110 H34 | GRAY SIDE TABLE CM 47X110 H34

TAVOLINO JACOB | JACOB COFFEE TABLE

'

K

TAVOLINO JACOB CM 104X124 H28
JACOB COFFEE TABLE CM 104X124 H28

T

CALDER SIDE TABLE

CALDER SIDE TABLE CM 160X35 H38

CALDER SIDE TABLE CM 140X35 H50
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BRACCIOLO-POUF E PANCHE “STAND-ALO
ARMREST-OTTOMAN AND “STAND-ALONE’

ARMREST-OTTOMAN C
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PANCA “STAND-ALONE" CM 168X38 H37
“STAND-ALONE" BENCH CM 168X38 H37

BRACCIOLO-POUF CM 38X84 Haé

M 38X84 H46




FREEMAN “DUVET”
DESIGN RODOLFO DORDON|

Struttura: in legno multistrati con molleggio
garantito da cinghie elastiche ad alta
componente di cauccil. Preparazione della
struttura sedile in poliuretano espanso a
quote differenziate ad alta densita, realizzata
con sedi concave studiate per accogliere
ciascun cuscino sedile, al fine di mantenere
la stabilita del cuscino e la sua corretta
posizione nel tempo. Braccioli e schienali
rivestiti con trapuntino di fibra termolegata
traspirante accoppiata con tela di cotone
bianca anallergica che conferisce morbidezza
e sofficita.

La particolare confezione della fodera della
struttura (schienale e braccioli) & realizzata
assemblando varie parti di tessuto con l'ausilio
diuna fettuccia in ecopelle color bronzo fissata
tramite una doppia cucitura.

Nella versione in pelle, la fettuccia & nella
medesima pelle del rivestimento.
Cuscinatura: imbottitura cuscini schienale
in piuma d'oca canalizzata [certificata
Assopiuma, Etichetta Oro) coninserto centrale
in Memory Foam (materiale termosensibile).
Cuscini sedile completamente reversibili,
con imbottitura in piuma d'oca canalizzata
[certificata Assopiuma, Etichetta Oro) e
inserto centrale in poliuretano espanso a quote
differenziate ad alta resilienza rivestito da un
ulteriore strato di Memory Foam
Sfoderabilita: cuscini sedile e schienale
completamente sfoderabili in tutte le versioni
[tessuto e pelle]. Rivestimento della struttura
in tessuto sfoderabile rimuovendo la base
perimetrale in metallo dopo aver allentato le
apposite manopole zigrinate tramite chiave in
dotazione. Rivestimento in pelle fisso.

Base: cornice perimetrale in estruso di
alluminio con elementi di giunzione in alluminio
pressofuso [entrambe su disegno esclusivo
Minotti Studio) verniciata lucido anti-touch nel
colore Bronzo chiaro. Appoggio a terra tramite
piedini in metallo, verniciati lucido anti-touch
nel color Bronzo chiaro. Scivolante protettivo
in SEBS colore bronzo (gomma morbida
antigraffio).

FINITURA BASE
BASE FINISH

METALLO | METAL

BRONZO LUCIDO
GLOSSY BRONZE

Structure: in plywood with suspension
provided by high-rubber-content elastic
webbing. The seat structure is made of high
resilience, variable-density polyurethane
foam, with a concave contour to cradle the seat
cushion in order to maintain its stability and
durability. The armrests and backrests have
a breathable heat-bonded quilted fiber casing
laminated to a white hypoallergenic cotton
fabric which lends softness and comfort.

A special assembly was used for the structure
covering (backrests and armrests). The various
parts in fabric were joined by using a bronze-
colored strip of eco-leather with double-
stitched detail.

In the leather version, the strip is in the same
leather as the one used for the upholstery.
Cushions: channeled goose down padding for
the backrest cushions (Assopiuma certified,
Gold Label) with Memory Foam core insert
[temperature-sensitive material]. Seat
cushions are completely reversible, with
channeled goose down padding (Assopiuma
certified, Gold Label) and core insert made of
high resilience, variable-density polyurethane
foam wrapped in a layer of Memory Foam.
Covers: seat and backrest cushion covers are
completely removable in all versions (fabric
and leather). The fabric structure covers come
off by removing the metal base after loosening
the ribbed handles with the key that is provided.
Structural leather upholstery is not removable.
Base: extruded aluminum frame with cast
aluminum joint fittings (both an exclusive design
by Minotti Studio), with a glossy anti-fingerprint
light Bronze painted finish. The metal feet
also have a glossy light Bronze painted finish.
Protective bronze-painted SEBS glide (soft
scratchproof rubber].

Gestell: Schichtholz mit Federung durch
elastische Gurte mit hohem Kautschukinhalt.
Aufbereitung der Sitzstruktur mit
unterschiedlich dick geschdumtem,
hochdichtem Polyurethan mit konkaver
Sitzflache, um die Sitzkissen aufzunehmen,
die Kissen fest zu halten und eine dauerhaft
korrekte Position zu garantieren. Arm-
und Rickenlehnen mit thermosensiblem,
atmungsaktivem Steppbezug iberzogen,
kombiniert mit antiallergischem, weiflem
Baumwolltuch, das elastische Weichheit
verleiht. Die besondere Anfertigung des
Strukturbezugs (Riicken- und Armlehnen) wird
realisiert, indem die einzelnen Stoffteile mit
einer doppelten Naht verbunden werden, in die
ein bronzefarbiges Kunstlederband eingefiigt
wurde.

Bei der Variante mit Lederbezug, wird das
Band aus dem gleichen Leder des gewahlten
Sofabezugs angefertigt.

Kissen: Polsterung der Riickenkissen aus
kanalisierten Gansedaunen (Gold Label,
zertifiziert von Assopiumal mit zentraler
Einlage aus Memory Foam (thermosensiblem
Material). Sitzkissen beidseitig verwendbar
mit Polsterung aus kanalisierten Gansedaunen
(Gold Label, zertifiziert von Assopiuma) mit
zentraler Einlage aus unterschiedlich dick
geschaumtem, hochdichtem, federndem
Polyurethan bezogen mit einer weiteren
Schicht von Memory Foam.

Abziehbarkeit: Sitz- und Rickenkissen,
sowie Struktur in allen Varianten (Stoff- und
Lederbezug) vollkommen abziehbar. Uberzug
der Struktur aus abziehbarem Stoff, indem
der Gestellrahmen aus Metall abmontiert
wird, nachdem die vorgesehenen Drehkndpfe
mit dem mitgelieferten Schlissel gelockert
wurden. Lederbezug nicht abziehbar.
Grundgestell: Gestellrahmen  aus
stranggepresstem Aluminium mit Verbindung-
selementen aus Aluminiumdruckguss (beide
ein exklusives Design von Minotti Studiol,
gléanzend mit Anti-Fingerprint Beschichtung,
hell bronzefarbig lackiert. Bodenauflage mit
Metallfiiichen, glénzend mit Anti-Fingerprint
Beschichtung, hell bronzefarbig lackiert.
Gleitschutz aus bronzefarbigem SEBS (weicher,
kratzfester Gummi).

Structure : en multiplis, suspension assurée
par des sangles élastiques a haute teneur
en caoutchouc. Structure d'assise en
polyuréthane expansé a densité différenciée
et haute densité, réalisée avec des logements
concaves concus pour accueillir chaque
coussin d'assise afin d'en maintenir la
stabilité et la position correcte au fil du
temps. Accoudoirs et dossiers recouverts d'un
petit édredon en fibre thermoliée respirante,
doublée de toile de coton blanc anallergique
pour davantage de souplesse et de moelleux.
Les différentes parties de la housse de
la structure [dossier et accoudoirs) sont
assemblées, d'une facon originale, a l'aide
d'une bande en éco-cuir couleur bronze fixée
par une double couture. Dans la version en cuir,
la bande est réalisé dans le cuir choisi pour le
revétement du canapé

Coussins : rembourrage des coussins de
dossier en plume d'oie canalisée (certifiée
Assopiuma, Etiquette d'Or] avec insert central
en mousse thermosensible a mémoire de forme
[Memory Foam). Coussins d'assise entiérement
réversibles, rembourrage en plume d'oie
canalisée [certifiée Assopiuma, Etiquette d'Or)
avec insert central en polyuréthane expansé
a densité différenciée haute résilience doublé
d'une seconde couche de mousse & mémoire
de forme [Memory Foam).

Déhoussage : coussins d'assise et de dossier
entierement déhoussables dans toutes les
versions (tissu et cuir]. Le revétement de la
structure en tissu se déhousse en démontant
la base en métal aprés avoir desserré les
boutons cannelés a l'aide de la clé fournie a
cet effet. Revétement en cuir fixe.

Base : cadre en aluminium extrudé avec
éléments de raccordement en aluminium
moulé sous pression (d'aprés un dessin
exclusif de Minotti Studiol, peinture brillante
anti-trace couleur Bronze clair. Repose sur des
pieds en métal, peinture brillante anti-trace
couleur Bronze clair. Patins glisseurs en SEBS
couleur Bronze (caoutchouc souple anti-rayure).

OPZIONI ALTEZZA PIEDINI | FEET HEIGHT OPTIONS

A richiesta sono disponibili, piedini H cm 10,5,
ovvero pit alti di cm 3 rispetto ai piedini di serie.

STANDARD VERSION

On demand feet 10,5 cms high (3 cm higher than
the standard ones) are also available.

HIGH VERSION
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STRUTTURA SENZA CUSCINI SCHIENALE
STRUCTURE WITHOUT BACK CUSHIONS
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DIVANI COMPOSTI | COMPOSED SOFAS
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Divano composto da elemento terminale sx e dx cm 196
Arrangement made up of element with armrest sx and dx cm 196

ELEMENTI TERMINALI | ELEMENTS WITH ONE ARMREST

ELEMENTO TERMINALE CM 112
ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 112
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ELEMENTO TERMINALE CM 280
ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 280
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POSIZIONE PIEDINI | FEET POSITION
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Divano composto da elemento terminale sx e dx cm 154
Arrangement made up of element with armrest sx and dx cm 154

ELEMENTO TERMINALE CM 196
ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 196
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ELEMENTO TERMINALE CM 154
ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 154
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ELEMENTO TERMINALE CM 217
ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 217
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ELEMENTI CENTRALI | CENTRAL ELEMENTS

ELEMENTO CENTRALE CM 168
CENTRAL ELEMENT CM 168

89

112
Lh

_ %
3B

ELEMENTO ANGOLARE | CORNER ELEMENT

ELEMENTO ANGOLARE CM 112
CORNER ELEMENT CM 112
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CHAISE-LONGUES

CHAISE-LONGUE CM 112X175
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ELEMENTI TERMINALI PENISOLA | OPEN-END ELEMENTS WITH ONE ARMREST

ELEMENTO TERMINALE PENISOLA CM 238 - SCHIENALE CM 175
OPEN-END ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 238 - BACKREST CM 175

ELEMENTO TERMINALE PENISOLA CM 259 - SCHIENALE CM 196
OPEN-END ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 259 - BACKREST CM 196
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CUSCINO SCHIENALE OPTIONAL “FREEMAN” CUSCINI POGGIARENI OPTIONAL “FREEMAN”
“FREEMAN” OPTIONAL LUMBAR CUSHIONS

“FREEMAN” OPTIONAL BACK CUSHION
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POGGIATESTA OPTIONAL “FREEMAN DUVET”
“FREEMAN DUVET” OPTIONAL HEADRESTS
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2 303

7
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2912

solo per seduta 63 cm
only for 63 cm seat

solo per seduta 84 cm
only for 84 cm seat

POSIZIONE CUSCINO SCHIENALE CON E SENZA POGGIATESTA

303

FREEMAN BACKREST CUSHION POSITION WITH OR WITHOUT FREEMAN HEADREST
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CUSCINO OPTIONAL “FREEMAN”
“FREEMAN" OPTIONAL CUSHION
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FREEMAN “TAILOR”
DESIGN RODOLFO DORDON|

Struttura: in legno multistrati con molleggio
garantito da cinghie elastiche ad alta
componente di cauccil. Prepaparazione della
struttura sedile in poliuretano espanso ad alta
resilienza composto da numerosi strati di quote
differenziate. Lo strato superiore & formato da
singole fasce sagomate ad alta componente
elastica che, aggregate allo strato inferiore,
garantiscono una migliore morbidezza nel
tempo.

Gli elementi "Wing” e "Mix" hanno un bracciolo
e/o schienale in metallo annegato in schiuma
poliuretanica ignifuga.

Tutta la struttura e rivestita con trapuntino di
fibra termolegata traspirante accoppiata con
tela di cotone bianca anallergica che conferisce
morbidezza.

La particolare confezione della fodera della
struttura (schienale e braccioli) & realizzata
assemblando varie parti di tessuto con L'ausilio
diuna fettuccia in ecopelle color bronzo fissata
tramite una doppia cucitura.

Nella versione in pelle, la fettuccia e nella
medesima pelle del rivestimento.

Cuscinatura: imbottitura cuscini schienale in
piuma d'oca canalizzata (certificata Assopiuma,
Etichetta Oro) con inserto centrale in Memory
Foam (materiale termosensibile).
Sfoderabilita: cuscini sedile e schienale
completamente sfoderabili in tutte le versioni
[tessuto e pelle). Elemento "Wing” sfoderabile
solo in tessuto. Rivestimento della struttura
in tessuto sfoderabile rimuovendo la base
perimetrale in metallo dopo aver allentato le
apposite manopole zigrinate tramite chiave in
dotazione. Rivestimento in pelle fisso.

Base: cornice perimetrale in estruso di
alluminio con elementi di giunzione in alluminio
pressofuso [entrambe su disegno esclusivo
Minotti Studiol, verniciata lucido anti-touch nel
colore Bronzo chiaro. Appoggio a terra tramite
piedini in metallo, verniciati lucido anti-touch
nel color Bronzo chiaro. Scivolante protettivo
in SEBS colore bronzo (gomma morbida
antigraffio).

N.B.: per agevolare la rimozione del rivestimento
e la consegna, i braccioli e gli schienali sono
sfilabili dalla base tramite un sistema di innesto
e sgancio rapido.

FINITURA BASE
BASE FINISH

METALLO | METAL

BRONZO LUCIDO
GLOSSY BRONZE

Structure: in plywood with suspension provided
by high-rubber-content elastic webbing. The
seat structure is made of several layers of
variable-density, high resilience polyurethane
foam. The upper layer is made of single high-
elastic-content contoured straps which,
combined with the lower layer, guarantee
enhanced softness over time.

“Wing” and “Mix" have an armrest and/or
backrest made of a metal frame coated in
fireproof polyurethane foam.

The entire structure has a breathable heat-
bonded quilted fiber casing laminated to a
white hypoallergenic cotton fabric which lends
softness.

Aspecial assembly was used for the structure
covering [backrests and armrests). The various
parts in fabric were joined by using a bronze-
colored strip of eco-leather with double-
stitched detail.

In the leather version, the strip is in the same
leather as the one used for the upholstery.
Cushions: channeled goose down padding for
the backrest cushions [(Assopiuma certified,
Gold Label] with Memory Foam core insert
[temperature-sensitive material).

Covers: seat and backrest cushion covers are
completely removable in all versions (fabric and
leather]. The "Wing" element cover is removable
only for the fabric version. The fabric structure
covers come off by removing the metal base
after loosening the ribbed handles with the key
that is provided. Structural leather upholstery is
not removable.

Base: extruded aluminum frame with cast
aluminum joint fittings (both an exclusive design
by Minotti Studio), with a glossy anti-fingerprint
light Bronze painted finish. The metal feet
also have a glossy light Bronze painted finish.
Protective bronze-painted SEBS glide [(soft
scratchproof rubber].

N.B.: to facilitate transport and removal of
covers, the armrests and backrest can be
removed from the base by means of a quick
coupling and uncoupling system.

Gestell: Schichtholz mit Federung durch
elastische Gurte mit hohem Kautschukinhalt.
Aufbereitung der Sitzstruktur mit
hochelastischen unterschiedlich dick
geschaumten, Polyurethanschichten. Die obere
Schicht besteht aus einzelnen, hochelastischen
Formteilen, die, verbunden mit der darunter
liegenden Schicht, eine optimal dauerhafte
Weiche garantieren.

Die Elemente “Wing” und "Mix" haben eine Arm-
und/oder Riickenlehne aus Metall, eingebettet
in feuerfesten Polyurethanschaum

Die gesamte Struktur ist mit thermosensiblem,
atmungsaktivem Steppbezug (berzogen,
kombiniert mit antiallergischem, weiflem
Baumwolltuch, das elastische Weichheit
verleiht.

Die besondere Anfertigung des Strukturbezugs
[Ricken-, Armlehnen und Sitz) wird realisiert,
indem die einzelnen Stoffteile mit einer
doppelten Naht verbunden werden, in die ein
bronzefarbiges Kunstlederband eingefiigt
wurde.

Bei der Variante mit Lederbezug, wird das
Band aus dem gleichen Leder des gewahlten
Sofabezugs angefertigt.

Kissen: Polsterung der Riickenkissen aus
kanalisierten Gansedaunen (Gold Label,
zertifiziert von Assopiuma) mit zentraler Einlage
aus Memory Foam (thermosensiblem Material].
Abziehbarkeit: Sitz- und Rickenkissen,
sowie Struktur in allen Varianten (Stoff- und
Lederbezug) vollkommen abziehbar. Das
Element "Wing" ist nur mit Stoffbezug abziehbar.
Uberzug der Struktur aus abziehbarem Stoff,
indem der Gestellrahmen aus Metall abmontiert
wird, nachdem die vorgesehenen Drehkndpfe
mit dem mitgelieferten Schlissel gelockert
wurden. Lederbezug nicht abziehbar.
Grundgestell:  Gestellrahmen  aus
stranggepresstem Aluminium mit Verbindung-
selementen aus Aluminiumdruckguss (beide
ein exklusives Design von Minotti Studiol,
glanzend mit Anti-Fingerprint Beschichtung,
hell bronzefarbig lackiert. Bodenauflage mit
MetallfiBchen, gldnzend mit Anti-Fingerprint
Beschichtung, hell bronzefarbig lackiert.
Gleitschutz aus bronzefarbigem SEBS (weicher,
kratzfester Gummi).

N.B.: Um das Abziehen und den Transport zu
vereinfachen, sind Arm- und Riickenlehnen iiber
ein praktisches, schnelles Stecksystem mit dem
Untergestell verbunden.

Structure : en multiplis, suspension assurée
par des sangles élastiques a haute teneur en
caoutchouc. Structure d'assise en polyuréthane
expansé a haute résilience composé de
nombreuses couches a densité differenciée.
La couche supérieure est formée de bandes
moulées tres élastique qui, assemblées a la
couche inférieure, sont en mesure de garantir
une meilleure souplesse au fil du temps.

Les éléments “Wing” et "Mix” ont un accoudoir
et/ou un dossier en métal noyé dans de la
mousse polyuréthane ignifuge.

Toute la structure est recouverte d'un petit
édredon en fibre thermoliée, doublée de toile
de coton blanc anallergique pour davantage de
souplesse.

Les différentes parties de la housse de la
structure (dossier, accoudoirs et assise) sont
assemblées, d'une facon originale, a l'aide
d’une bande en éco-cuir couleur bronze fixée
par une double couture. Dans la version en cuir,
la bande est réalisé dans le cuir choisi pour le
revétement du canapé.

Coussins : rembourrage des coussins de
dossier en plume d'oie canalisée [certifiée
Assopiuma, Etiquette d'Or) avec insert central
en mousse thermosensible a mémoire de forme
[Memory Foam).

Déhoussage : coussins d'assise et de dossier
entierement déhoussables dans toutes les
versions [tissu et cuir). Seul l'élément “Wing”
en tissu est déhoussable. Le revétement de la
structure en tissu se déhousse en démontantla
base en métal aprés avoir desserré les boutons
cannelés a l'aide de la clé fournie a cet effet.
Revétement en cuir fixe.

Base : cadre en aluminium extrudé avec
éléments de raccordement en aluminium
moulé sous pression (d'aprés un dessin exclusif
de Minotti Studio), peinture brillante anti-trace
couleur Bronze clair. Repose sur des pieds en
métal, peinture brillante anti-trace couleur
Bronze clair. Patins glisseurs en SEBS couleur
bronze [caoutchouc souple anti-rayure).

N.B. : pour faciliter le déhoussage et la livraison,
les accoudoirs et les dossiers peuvent étre
désolidarisés de la base grace a un mécanisme
d’enclenchement et déclenchement rapide.

OPZIONI ALTEZZA PIEDINI | FEET HEIGHT OPTIONS

A richiesta sono disponibili, piedini H cm 10,5,
ovvero pit alti di cm 3 rispetto ai piedini di serie.

STANDARD VERSION

8

On demand feet 10,5 cms high (3 cm higher than
the standard ones) are also available.

HIGH VERSION
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ELEMENTI CENTRALI | CENTRAL ELEMENTS
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ELEMENTO TERMINALE CM 154

ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 154
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Divano composto da elemento terminale sx e dx cm 154
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ELEMENTI TERMINALI PENISOLA | OPEN-END ELEMENTS WITH ONE ARMREST

ELEMENTO TERMINALE PENISOLA CM 175 - SCHIENALE CM 112
OPEN-END ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 175 - BACKREST CM 112
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ELEMENTI PENISOLA | OPEN-END ELEMENTS
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ELEMENTI DAYBED | DAYBED ELEMENTS

ELEMENTO DAYBED CM 175 - SCHIENALE CM 84
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ELEMENTI TERMINALI PENISOLA | OPEN-END ELEMENTS WITH ONE ARMREST

ELEMENTO TERMINALE PENISOLA CM 175 - SCHIENALE “WING" CM 84
OPEN-END ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 175 - “WING" BACKREST CM 84
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ELEMENTI PENISOLA | OPEN-END ELEMENTS
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ELEMENTO TERMINALE PENISOLA CM 196 - SCHIENALE "WING" CM 84
OPEN-END ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 196 - “WING" BACKREST CM 84
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ELEMENTO TERMINALE | ELEMENT WITH ONE ARMREST
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ELEMENTO DAYBED | DAYBED ELEMENT
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FREEMAN “TAILOR MIX” ELEMENTS

ELEMENTI TERMINALI | ELEMENTS WITH ONE ARMREST
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ELEMENTI TERMINALI PENISOLA | OPEN-END ELEMENTS WITH ARMREST

ELEMENTO TERMINALE PENISOLA CM 175 - SCHIENALE CM 84
OPEN-END ELEMENT WITH ARMREST CM 175 - BACKREST CM 84
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CUSCINO SCHIENALE OPTIONAL “FREEMAN"
“FREEMAN” OPTIONAL BACK CUSHION
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CUSCINI POGGIARENI OPTIONAL “FREEMAN"
“FREEMAN” OPTIONAL LUMBAR CUSHIONS

CUSCINO OPTIONAL “FREEMAN”
“FREEMAN” OPTIONAL CUSHION
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“Duvet” elemento terminale sx cm 280x112 h89
“Tailor-Wing" chaise-longue dx cm 112x196 h 89
pouf Freeman “Lounge” cm 84x84 h37

panca Freeman “Lounge” cm 168x63 h37
poltrone Creed “Wood” cm 75x81 hé8
poggiapiedi Creed cm 66x44 h36

poltrona Winston cm 84x80 h78

tavolino Aeron cm 72x62 h23

tavolino Aeron cm 36x32 h34

tavolino Brisley cm 36x32 h45

tavolino Jacob cm 130x120 h22

tavolino Duchamp “Bronze” cm g30 h40
tavolino “Side Table” Calder “Bronze” cm 140x35 h38
tappeto Dibbets “Flag” cm 450x200

“Duvet” element with 1 armrest sx cm 280x112 h89
“Tailor"-Wing chaise-longue dx cm 112x196 h 89
Freeman “Lounge” ottoman cm 84x84 h 37
Freeman “Lounge” bench cm 168x63 h37

Creed "Wood" armchairs cm 75x81 68

Creed ottoman cm 66x44 h36

Winston armchair cm 84x80 h78

Aeron coffee table cm 72x62 h23

Aeron coffee table cm 36x32 h34

Brisley coffee table cm 36x32 h45

Jacob coffee table cm 130x120 h22

Duchamp “Bronze” coffee table cm #30 h40
Calder "Bronze""Side Table" cm 140x35 h38
Dibbets “Flag” rug cm 450x200

“Duvet” elemento terminale sx cm 196x112 h89
“Duvet” elemento terminale dx cm 196x112 h89
“Tailor-Wing" sofa cm 168x112 h89 - 2 schienali cm 84
panca Freeman “Stand-Alone” cm 84x38 h37
poltrone Creed “Large” cm 85x86 h68

tavolino Duchamp “Bronze” cm 230 h40
tavolino Duchamp “Bronze” cm 40x40 h40
tavolino Jacob cm 130x120 h22

tavolino Ritter cm 110x110 h18,5

tavolino Aeron cm 72x62 h23

tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” element with 1 armrest sx cm 196x112 h89
“Duvet” element with 1 armrest dx cm 196x112 h89
“Tailor Wing” sofa cm 168x112 h89 - 2 backrests cm 84
Freeman “Stand-Alone” bench cm 84x38 h37
Creed “Large” armchairs cm 85x86 h68

Duchamp “Bronze” coffee table cm 830 h40
Duchamp “Bronze” coffee table cm 40x40 h40
Jacob coffee table cm 130x120 h22

Ritter coffee table cm 110x110 h18,5

Aeron coffee table cm 72x62 h23

Dibbets “Flag” rug cm 450x250

“Duvet” elemento terminale sx cm 196x112 h89
“Duvet” elemento terminale dx cm 196x112 h89
“Tailor-Wing" couch cm 84x196 h89

panca Freeman “Lounge” inclinata sx cm 257x112 h37
bracciolo-pouf Freeman “Lounge” cm 38x112 h46
tavolino Brisley cm 36x32 h45

tavolino Aeron cm 72x62 h23

tavolino Aeron cm 36x32 h45

tavolino Jacob cm 180x80 h22

tavolino Calder "Bronze” cm 120 h27

tavolino “Side Table” Calder “Bronze” cm 160x35 h38
tavolino Leger “Bronze” cm 50x50 h55

poltrone Creed “Small” cm 66x74 hé8

poltrona Winston cm 84x80 h78

vassoio Grey cm 44x44 hd

tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” element with 1 armrest dx cm 196x112 h89
“Duvet” element with 1 armrest sx cm 196x112 h89
“Tailor-Wing" couch cm 84x196 h89

Freeman “Lounge” inclined bench sx cm 257x112 h37
Freeman “Lounge” armrest-ottoman cm 38x112 h46
Brisley coffee table cm 36x32 h45

Aeron coffeee table cm 72x62 h23

Aeron coffeee table cm 36x32 h45

Jacob coffee table cm 180x80 h22

Calder "Bronze” coffee table cm 9120 h27

Calder "Bronze” "Side Table” cm 160x35 h38

Leger “Bronze” coffee table cm 50x50x h55

Creed "Small” armchairs cm 66x74 h68

Winston armchair cm 84x80 h78

Grey tray cm 44x44 hS

Dibbets “Flag” cm 450x250
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“Duvet” Endelelement mit 1 Armlehne sx cm 280X112 h89
“Tailor-Wing" chaise-longue dx cm 112x175 h 89

Hocker Freeman “Lounge” 84x84 h 37

Bank Freeman “Lounge” cm 168x63 h37

Sessel Creed "Wood” cm 75x81 h68

Hocker Creed 66x44 h36

Sessel Winston cm 84X80 h78

Beistelltisch Aeron cm 72x62 h23

Beistelltisch Aeron cm 36x32 h34

Beistelltisch Brisley cm 36x32 h45

Beistelltisch Jacob cm 130x120 h22

Beistelltisch Duchamp “Bronze” cm 930 h40
Beistelltisch “Side table” Calder “Bronze” cm 140x35 h38
Teppich Dibbets “Flag” cm 450x200

“Duvet” élément avec accoudoir sx cm 280x112 h89
“Tailor-Wing" chaise-longue dx cm 112x196 h 89
pouf Freeman “Lounge” cm 84x84 h 37

banc Freeman “Lounge” cm 168x63 h37

fauteuils Creed "Wood" cm 75x81 hé8

repose-pied Creed cm 66x44 h36

fauteuil Winston cm 84x80 h78

petite table Aeron cm 72x62 h23

petite table Aeron cm 36x32 h34

petite table Brisley cm 36x32 h45

petite table Jacob cm 130x120 h22

petite table Duchamp "Bronze” cm 930 h40

petite table “Side Table" Calder "Bronze” cm 140x35 h38
tapis Dibbets “Flag” cm 450x200

“Duvet” Endelement mit Armlehne sx cm 196x112 h89
“Duvet” Endelement mit Armlehne dx cm 196x112 h89
“Tailor-Wing" sofa cm 168x112 h89 - 2 Riickenlehne cm 84
Bank Feeman “Stand-Alone” cm 84x38 h37

Sessel Creed “Large” cm 85x86 h68

Beistelltisch Duchamp “Bronze” cm #30 h40
Beistelltisch Duchamp “Bronze” cm 40x40 h40
Beistelltisch Jacob cm 130x120 h22

Beistelltisch Ritter cm 110x110 18,5

Beistelltisch Aeron cm 72x62 h23

Teppich Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” élément avec accoudoir sx cm 196x112 h89
“Duvet” élément avec accoudoir dx cm 196x112 h89
“Tailor Wing” sofa cm 168x112 h89 - 2 dossiers cm 84
banc Freeman “Stand-Alone” cm 84x38 h37
fauteuils “Creed Large” cm 85x86 h68

petite table Duchamp “Bronze” cm 30 h40

petite table Duchamp “Bronze” cm 40x40 h40
petite table Jacob cm 130x120 h22

petite table Ritter cm 110x110 h18,5

petite table Aeron cm 72x62 h23

tapis Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” Endelelement mit Armlehne sx cm 196x112 h89
“Duvet” Endelelement mit armlehne dx cm 196x112 h89
“Tailor-Wing" Couch cm 84x196 h89

Freeman “Lounge” Abgewinkeltes Bankelement sx cm 257x112 h37
Armlehne-Pouf Freeman “Lounge” cm 38x112 h46
Beistelltisch Brisley cm 36x32 h45

Beistelltisch Aeron cm 72x62 h23

Beistelltisch Aeron cm 36x32 h45

Beistelltisch Jacob cm 180x80 h22

Beistelltisch Calder “Bronze” cm 120 h27

Beistelltisch “Side table” Calder “Bronze” cm 160x35 h38
Beistelltisch Leger “Bronze” cm 50x50 h55

Sessel Creed "Small” cm 66x74 h68

Sessel Winston cm 84x80 h78

Tablett Grey cm 44x44 h5

Tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” élément avec accoudoir sx cm 196x112 h89
“Duvet” élément avec accoudoir dx cm 196x112 h89
“Tailor-Wing" couch cm 84x196 h89

banc Freeman “Lounge” incliné sx cm 257x112 h37
Accoudoir-Pouf Freeman “Lounge” cm 38x112 h46
petite table Brisley cm 36x36 h45

petite table Aeron cm 72x62 h23

petite table Aeron cm 36x32 h45

petite table Jacob cm 180x80 h22

petite table Calder “Bronze” cm 9120 h27

petite table "Side table” Calder "Bronze” cm 160x35 h38
petite table Leger “Bronze” cm 50x50 h55
fauteuils Creed "Small” cm 66x74 h68

fauteuils Winston cm 84x80 h78

plateau Grey cm 44x44 hS

tapis Dibbets “Flag” cm 450x250
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“Duvet” elemento terminale sx cm 196x112 h89
“Duvet” elemento terminale dx cm 196x112 h89
Freeman panca “Stand-Alone” cm 84x38 h37
poltrone Virginia “Indoor” cm 75x78 h75
tavolino Brisley cm 36x32 h45

tavolino Aeron cm 72x62 h23

tavolino Virginia “Indoor” cm 140x92 h26
tavolino Jacob cm 104x124 h28 dx

contenitore verticale Carson cm 102x60 h114
vassoio Grey cm 44x44 h5

tappeto Dibbets “Flag” cm 450x200

“Duvet” element with 1 armrest sx cm 196x112 h89
“Duvet” element with 1 armrest dx cm 196x112 h89
Freeman “Stand-Alone” benck cm 84x38 h37
Virginia “Indoor” armchairs cm 75x78 h75

Brisley coffee table cm 36x32 h45

Aeron coffee table cm 72x62 h23

Virginia “Indoor” coffee table cm 140x92 h26
Jacob coffee table cm 104x124 h28 dx

Carson Cabinet cm 102x60 h114

Grey tray cm 44x44 h5

Dibbets “Flag” rug cm 450x200

“Tailor” elemento terminale sx cm 196x112 h89
bracciolo-pouf Freeman cm 38x112 h46
“Tailor-Mix” Elemento daybed cm 196 x112 h89
poltrone Creed “Small” cm 66x74 h68

panca Freeman cm 126x63 h37

tavolino Jacob cm 180x80 h22

tavolino Ritter cm 110x110 h18,5

tavolino Aeron cm 36x32 h23

tavolino Brisley mod. B cm 36x32 h45

tavolino Duchamp “Bronze” cm 930 h40
tavolino "Side Table” Calder “Bronze” cm 108x35 h38
tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Tailor” element with 1 armrest sx cm 196x112 h89
Freeman armrest-ottoman cm 38x112 h46
“Tailor-Mix” daybed element cm 196 x112 h89
Creed "Small” armchairs 66x74 h68
Freeman bench cm 126x63 h37

Jacob coffee table cm 180x80 h22

Ritter coffee table cm 110x110 h18,5

Aeron coffee table cm 36x32 h23

Brisley mod. B coffee table cm 36x32 h45
Duchamp “Bronze” coffee table cm ¢30 h40
Calder "Bronze""Side Table" cm 108x35 h38
Dibbets "Flag” rug cm 450x250

“Duvet” elemento terminale sx cm 196x112 h89
“Duvet” elemento centrale cm 168x112 h89
“Tailor-Wing" couch cm 84x196 h89

pouf Freeman 84x84x h37

poltrone Creed “"Wood" cm 75x81 68
tavolino Aeron cm 36x32 h45

tavolino Ritter cm 110x110 h18,5

tavolino Jacob cm 130x120 h22

tavolino Leger “Bronze” cm 50x50 h55
tavolino Calder “Bronze” cm 60x60 h50
vassoio Gray cm 44x44 hS

tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” element with 1 armrest sx cm 196x112 h89
“Duvet” central element cm 168x112 h89
“Tailor-Wing" couch cm 84x196 h89
Freeman ottoman 84x84 h37

Creed "Wood" armchairs cm 75x81 h68
Aeron coffee table cm 36x32 h45

Ritter coffee table cm 110x110 h18,5

Jacob coffee table cm 130x120x h22

Leger “Bronze” coffee table cm 50x50 h55
Calder "Bronze” coffee table cm 60x60 h50
Gray tray cm 44x44 hS

Dibbets “Flag” rug cm 450x250
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“Duvet” Endelelement mit 1 Armlehne sx cm 196x112 h89
“Duvet” Endelelement mit 1 Armlehne dx cm 196x112 h89
Bank Freeman “Stand-Alone” cm 84x38 h37

Sessel Virginia “Indoor” cm 75x78 h75

Beistelltisch Brisley cm 36x32 h45

Beistelltisch Aereon cm 72x62 h23

Beistelltisch Virginia “Indoor” cm 140x92 h26
Beistelltisch Jacob cm 104x124 h28 dx

Vertikaler Behélter Carson cm 102x60 h114

Tablett Grey cm 44x44 h5

Teppich Dibbets “Flag” cm 450x200

"Duvet” élément avec accoudoir sx cm 196x112 h89
“Duvet” élément avec accoudoir dx cm 196x112 h89
banc Freeman “Stand-Alone” cm 84x38 h37
fauteuils Virginia “Indoor” cm 75x78 h75

petite table Brisley cm 36x32 h45

petite table Aeron cm 72x62 h23

petite table Virginia “Indoor” cm 140x92 h26

petite table Jacob cm 104x124 h28 dx

Bahut vertical Carson cm 102x60 h114

plateau Grey cm 4éx44 hS

tapis Dibbets “Flag” cm 450x200

“Tailor” Endelelement mit Armlehne sx cm 196x112 h89
Armlehne-Pouf Freeman cm 38x112 h46

“Tailor-Mix" Daybed Element cm 196 x112 h89

Sessel Creed "Small” cm 66x74 h68

Bank Freeman cm 126x63 h37

Beistelltisch Jacob cm 180x80 h22

Beistelltisch Ritter cm 110x110 h18,5

Beistelltisch Aeron cm 36x32 h23

Beistelltisch Brisley mod. B cm 36x32 h45

Beistelltisch Duchamp “Bronze” cm 930 h40
Beistelltisch “Side Table” Calder “Bronze” cm 108x35 h38
Teppich Dibbets “Flag” cm 450x250

“Tailor” élément avec accoudoir sx cm 196x112 h89
accoudoir-pouf Freeman cm 38x112 h4é
“Tailor-Mix" Elément daybed cm 196 x112 h89
fauteuils Creed "Small” cm 66x74 h68

banc Freeman cm 126x63 h37

petite table Jacob cm 180x80 h22

petite table Ritter cm 110x100 h18,5

petite table Aeron cm 36x32 h23

petite table Brisley mod. B cm 36x32 h45

petite table Duchamp “Bronze” cm 930 h40

petite table "Side Table" Calder “Bronze” cm 108x35 h38
tapis Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” Endelelement mit Armlehne sx cm 196x112 h89
“Duvet” Mlttelelement cm 168x112 h89
“Tailor-Wing” couch cm 84x196 h89

Hocker Freeman 84x84x h37

Sessel Creed "Wood” cm 75x81 h68
Beistelltisch Aeron cm 36x32 h45
Beistelltisch Ritter cm 110x110 h18,5
Beistelltisch Jacob cm 130x120 h22
Beistelltisch Leger “Bronze” cm 50x50 h55
Beistelltisch Calder “Bronze” cm 60x60 h50
Tablett Gray cm 44x44x hd

Teppich Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” élément avec accoudoir sx cm 196x112 h89
“Duvet” élément central cm 168x112 h89
“Tailor-Wing” couch cm 84x196 h89

pouf Freeman 84x84x h37

fauteuils Creed "Wood” cm 75x81 hé8
petite table Aeron cm 36x32x h45

petite table Ritter cm 110x110 h18,5

petite table Jacob cm 130x120x22

petite table Leger “Bronze” cm 50x50 h55
petite table Calder “Bronze” cm 60x60 h50
plateau Gray cm 44x44 hb

tapis Dibbets “Flag” cm 450x250
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“Duvet” chaise-longue sx cm 175x175 h89
“Duvet” elemento terminale dx cm 280x112 h89
“Tailor" elemento centrale cm 168x112 h89
tavolino "Side Table” Calder “Bronze” cm 160x35 h50
tavolino Leger “Bronze” cm 50x50 h55

tavolino Ritter cm 110x100 h18,5

tavolino Aeron cm 36x32 h23

tavolino Aeron cm 36x32 h34

tavolino Aeron cm 36x32 h45

tavolino Aeron cm 72x62 h23

tavolino Grey cm 47x110 h34

tavolino Jacob cm ¢ 120 h28

tavolino Duchamp “Bronze” cm g 30 h40
poltrana Winston cm 84x80 h78

poltrone Creed “Large” cm 85x86 hé8

pouf Botero cm 50x50 h36

vassoio Grey cm 44x44 hS

tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” chaise-longue sx cm 175x175 h89
“Duvet” element with 1 armrest dx cm 280x112 h89
“Tailor” central element cm 168x112 h89
Calder "Bronze” "Side Table” cm 160x35 h50
Leger “Bronze” coffee table cm 50x50 h55
Ritter coffee table cm 110x100 h18,5

Aeron coffee table cm 36x32 h23

Aeron coffee table cm 36x32 h34

Aeron coffee table cm 36x32 h45

Aeron coffee table cm 72x62 h23

Grey coffee table cm 47x110 h34

Jacob coffee table cm ¢ 120 h28

Duchamp “Bronze” coffee table cm ¢ 30 h40
Winston armchair cm 84x80 h78

Creed “Large” armchairs cm 85x86 h68
Botero ottoman cm 50x50 h36

Grey tray cm 44x44 h5

Dibbets “Flag” rug cm 450x250

“Tailor” elemento terminale dx cm 196x112 h89
“Tailor” elemento centrale cm 168x112 h89

panca Freeman cm 168x84 h78

tavolino "Side Table” Calder “Bronze” cm 160x35 h38
poltrona Creed “Large” cm 85x86 h68

poggiapiedi Creed cm 66x44 h36

tavolino Ritter cm 110x110 h18,5

tavolino Brisley mod. A cm 36x32 h45

tavolino Calder "Bronze” cm g 120 h27

tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Tailor” element with 1 armrest cm 196x112 h89
“Tailor” central element cm 168x112 h89
Freeman bench cm 168x84 h78

Calder "Bronze” "Side Table” cm 160x35 h38
Creed “Large” armchair cm 85x86 h68

Creed ottoman cm 66x44 h36

Ritter coffee table cm 110x110 h18,5

Brisley mod. A coffee table cm 36x32 h45
Calder "Bronze” coffee table cm ¢ 120 h27
Dibbets “Flag” rug cm 450x250

“Duvet” elemento terminale sx cm 280x112 h89
“Duvet” divano angolare penisola dx cm 112x259 h89
pouf Freeman cm 84x84 h37

poltrona Creed “Wood" cm 75x81 hé8

tavolini Aeron cm 36x32 h45

tavolino Brisley mod. A cm 36x32 h45

tavolino Jacob cm 180x80 h22

tavolino “Side Table” Calder “Bronze” cm 140x35 h38
tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” element with 1 armrest sx cm 280x112 h89
“Duvet” open-end corner sofa dx cm 112x259 h89
Freeman ottoman cm 84x84 h37

Creed "Wood" armchair cm cm 75x81 68

Aeron coffee tables 36x32 h45

Brisley mod. A coffee table 36x32 h45

Jacob coffee table cm 180x80 h22

Calder "Bronze” “Side Table” cm 140x35 h38
Dibbets “Flag” rug cm 450x250
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“Duvet” chaise-longue sx cm 175x175 h89

“Duvet” endelelement mit Armlehne dx cm 280x112 h89
“Tailor” Mittelelement cm 168x112 h89

Beistelltisch “Side Table” Calder “Bronze” cm 160x35 h50
Beistelltisch Leger “Bronze” cm 50x50 h55
Beistelltisch Ritter cm 110x100 h18,5

Beistelltisch Aeron cm 36x32 h23

Beistelltisch Aeron cm 36x32 h34

Beistelltisch Aeron cm 36x32 h45

Beistelltisch Aeron cm 72x62 h23

Beistelltisch Grey cm 47x110 h34

Beistelltisch Jacob cm ¢ 120 h28

Beistelltisch Duchamp “Bronze” cm ¢ 30 h40

Sessel Winston cm 84x80 h78

Sessel Creed “Large” cm 85x86 h68

Pouf Botero cm 50x50 h36

Tablett Grey cm 44x44 hS

Teppich Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” chaise-longue sx cm 175x175 h89

“Duvet” élément avec accoudoir dx cm 280x112 h89
“Tailor" élément central cm 168x112 h89

petite table “Side Table" Calder "Bronze” cm 160x35 h50
petite table Leger “Bronze” cm 50x50 h55

petite table Ritter cm 110x100 h18,5

petite table Aeron cm 36x32 h23

petite table Aeron cm 36x32 h34

petite table Aeron cm 36x32 h45

petite table Aeron cm 72x62 h23

petite table Grey cm 47x110 h34

petite table Jacob cm ¢ 120 h28

petite table Duchamp “Bronze” cm ¢ 30 h40
fauteuil Winston cm 84x80 h78

fauteuils Creed “Large” cm 85x86 hé8

pouf Botero cm 50x50 h36

plateau Grey cm 44x44 hS

tapis Dibbets “Flag” cm 450x250

“Tailor” Endelelement mit 1 Armlehne dx cm 196x112 h89
“Tailor” Mittelelement cm 168x112 h89

Bank Freeman cm 168x84 h78

Beistelltisch “Side Table” Calder “Bronze” cm 160x35 h38
Sessel Creed “Large” cm 85x86 h68

Hocker Creed cm 66x44 h36

Beistelltisch Ritter cm 110x110 h18,5

Beistelltisch Brisley mod. A cm 36x32 h45

Beistelltisch Calder “Bronze” cm ¢ 120 h27

Teppich Dibbets “Flag” cm 450x250

“Tailor” élément avec accoudoir dx cm 196x112 h89
“Tailor” élément central cm 168x112 h89

banc Freeman cm 168x84 h78

petite table “Side Table" Calder "Bronze” cm 160x35 h38
fauteuil Creed “Large” cm 85x86 h68

Repose-pied Creed cm 66x44 h36

petite table Ritter cm 110x110 h18,5

petite table Brisley mod. A cm 36x32 h45

petite table Calder "Bronze” cm ¢ 120 h27

tapis Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” Endelelement mit Armlehne sx cm 280x112 h89
“Duvet” Ecksofa-Halbinsel cm cm 112x259x259 h89
Hocker Freeman cm 84x84 h37

Sessel Creed "Wood” cm 75x81 h68

Beistelltisch Aeron cm 36x32 h45

Beistelltisch Brisley mod. A cm 36x32 h45

Beistelltisch Jacob cm 180x80 h22

Beistelltisch “Side table” Calder “Bronze” cm 140x35 h38
Teppich Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” élément avec 1 accoudoir cm 280x112 h89
“Duvet” canapé d'angle-flot cm 112x259 h89

pouf Freeman cm 84x84 h37

fauteuil Creed "Wood" cm 75x81 hé8

petites tables Aeron cm 36x32 h45

petite table Brisley mod. A cm 36x32 h45

petite table Jacob cm 180x80 h22

petite table "Side Table" Calder "Bronze” cm 140x35 h38
tapis Dibbets “Flag” cm 450x250
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“Tailor-Mix” elemento daybed sx cm 196x112 h89
schienale cm 84

“Duvet” elemento terminale sx cm 280x112 h89
“Tailor" elemento centrale cm 168x112 h89
panca Freeman 168x63 h37

poltrona Winston cm 84x80 h78

tavolino Duchamp “Bronze” cm 80x80 h40
tavolino Duchamp “Bronze” cm g 30 h40
tavolino Jacob cm ¢ 120 h28

tavolino Jacob cm 130x120 h22

tavolino “Side Table” Calder "Bronze” cm 160x35 h50
tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Tailor-Mix” daybed element sx cm 196x112 h89
backrest cm 84

“Duvet” element with 1 armrest sx cm 280x112 h89
“Tailor” central element cm 168x112 h89
Freeman bench cm 168x63 h37

Winston armchair cm 82x76 h62

Duchamp “Bronze” coffee table cm 80x80 h40
Duchamp “Bronze” coffee table cm g 30 h40
Jacob coffee table cm g 120 h28

Jacob coffee table cm 130x120 h22

Calder "Bronze” "Side Table" cm 102x60 h114
Dibbets Flag rug cm 450x250

“Duvet” elemento terminale sx cm 196x112 h89
“Tailor" elemento terminale dx cm 196x112 h89
“Wing" sofa cm 168x112 h89 - schienale cm 84
panca Freeman “Stand-Alone” cm 168x38 h37
poltrona Winston cm 84x80 h78

tavolino Gray cm 47x110 h34

tavolino Jacob cm 180x80 h22

tavolino Aeron cm 72x62 h23

tavolino Aeron cm 36x32 h34

tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvvet” element with 1 armrest sx cm 196x112 h89
“Tailor"element with 1 armrest dx cm 196x112 h89
“Wing" sofa dx cm 168x112 h89 - backrests cm 84
Freeman “Stand-Alone” bench cm 168x38 h37
Wiston armchair cm 84x80 h78

Gray cm 47x110 h34

Jacob coffee table cm 180x80 h22

Aeron coffee table cm 72x62 h23

Aeron coffee table cm 36x32 h34

tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” elemento terminale sx cm 280x112 h89
“Tailor” elemento centrale cm 168x112 h89
pouf Freeman 63x84 h37

poltrona Creed "Wood" cm 75x81 hé8

tavolino Gray cm 47x110 h34

tavolino Leger “Bronze” cm 50x50 h55

tavolino Ritter cm 86x86 h18,5

tavolino Jacob cm g 120 h28

vassoio Gray cm 44x44 hb

tappeto Dibbets “Flag” cm 450x200

“Duvet” element with 1 armrest sx cm 280x112 h89
“Tailor” central element cm 168x112 h89

Freeman ottoman 63x84 h37

Creed "Wood" armchair cm 75x81 h68

Gray coffee table cm 47x110 h34

Leger "Bronze” coffee table cm 50x50 h55

Ritter coffee table cm 86x86 h18,5

Jacob coffee table cm g 120 h28

Gray tray cm 44x44 hS

Dibbets “Flag” rug cm 450x200
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“Tailor-Mix" Daybed Element sx cm 196x112 h89
Riickenlehne cm 84

“Duvet” Endelelement mit 1 Armlehne sx cm 280x112 h89
“Tailor” Mittelelement cm 168x112 h89

Bank Freeman cm 168x63 h37

Sessel Winston cm 84x80 h78

Beistelltisch Duchamp “Bronze” cm 80x80 h40
Beistelltisch Duchamp “Bronze” cm @ 30 h40
Beistelltisch Jacob cm ¢ 120 h28

Beistelltisch Jacob cm 130x120 h22

Beistelltisch “Side table” Calder “Bronze” cm 160x35 h50
Teppich Dibbets “Flag” cm 450x250

“Tailor-Mix" élément daybed sx cm 196x112 h89
dossier cm 84

“Duvet” élément avec 1 accoudoir sx cm 280x112 h89
“Tailor” élément central cm 168x112 h89

banc Freeman cm 168x63 h37

fauteuil Winston cm 84x80 h78

petite table Duchamp “Bronze” cm 80x80 h40

petite table Duchamp “Bronze” cm ¢ 30 h40

petite table Jacob cm ¢ 120 h28

petite table Jacob cm 130x120 h22

petite table “Side Table" Calder "Bronze” cm 102x60 h113,5
tapis Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” Endelelement mit Armlehne sx cm 196x112 h89
“Tailor” Endelelement mit Armlehne dx cm 196x112 h89
“Wing” sofa cm 168x112 h89 - Riickenlehne cm 84

Bank Freeman “Stand-Alone” cm 168x38 h37

Sessel Winston cm 84x80 h78

Beistelltisch Gray cm 47x110 h34

Beistelltisch Jacob cm 180x80 h22

Beistelltisch Aeron cm 72x62 h23

Beistelltisch Aeron cm 36x32 h34

Teppich Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” élément avec accoudoir sx cm 196x112 h89
“Tailor” élément avec accoudoir dx cm 196x112 h89
“Wing“sofa cm 168x112 h89 - dossier cm 84

banc Freeman “Stand-Alone” cm 168x38 h37
fauteuils Wiston cm 84x80 h78

petite table Gray cm 47x110 h34

petite table Jacob cm 180x80 h22

petite table Aeron cm 72x62 h23

petite table Aeron cm 36x32 h34

tapis Dibbets “Flag” cm 450x250

“Duvet” Endelelement mit Armlehne sx cm 280x112 h89
“Tailor” Mittelelement cm 168x112 h89

Hocker Freeman 63x84 h37

Sessel Creed "Wood” cm 75x81 68

Beistelltisch Gray cm 47x110 h34

Beistelltisch Leger “Bronze” cm 50x50 h55

Beistelltisch Ritter cm 86x86 h18,5

Beistelltisch Jacob cm ¢ 120 h28

Tablett Gray cm 44x44 hS

Teppich Dibbets “Flag” cm 450x200

“Duvet” élément avec accoudoir sx cm 280x112 h89
“Tailor” élément céntral cm 168x112 h89

pouf Freeman 63x84 h37

fauteuils Creed "Wood" cm 75x81 hé8

petite table Gray cm 47x110 h34

petite table Leger “Bronze” cm 50x50 h55

petite table Ritter cm 86x86 h18,5

petite table Jacob cm ¢ 120 h28

plateau Gray cm 44x44 h5

tapis Dibbets “Flag” cm 450x200
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FREEMAN “LOUNGE”
DESIGN RODOLFO DORDON|

Struttura: in legno multistrati con molleggio
garantito da cinghie elastiche ad alta
componente di caucciu. Preparazione della
struttura sedile in poliuretano espanso ad alta
resilienza composto da numerosi strati di quote
differenziate. Lo strato superiore & formato da
singole fasce sagomate ad alta componente
elastica che, aggregate allo strato inferiore,
garantiscono una migliore morbidezza nel
tempo.

Bracciolo “Wing” in metallo annegato in
schiuma poliuretanica ignifuga.

Tutta la struttura e rivestita con trapuntino di
fibra termolegata traspirante accoppiata con
tela di cotone bianca anallergica che conferisce
morbidezza.

La particolare confezione della fodera della
struttura (schienale e seduta) & realizzata
assemblando varie parti di tessuto con l'ausilio
di una fettuccia in ecopelle color bronzo fissata
tramite una doppia cucitura.

Nella versione in pelle, la fettuccia & nella
medesima pelle del rivestimento.

Cuscinatura: imbottitura cuscino schienale
optional in piuma d'oca canalizzata (certificata
Assopiuma, Etichetta Oro) con inserto centrale
in Memory Foam [materiale termosensibile).
Sfoderabilita: cuscini sedile e schienale
completamente sfoderabili in tutte le versioni
[tessuto e pelle). Elemento "Wing” sfoderabile
solo in tessuto. Rivestimento della struttura
in tessuto sfoderabile rimuovendo la base
perimetrale in metallo dopo aver allentato le
apposite manopole zigrinate tramite chiave in
dotazione. Rivestimento in pelle fisso.

Base: cornice perimetrale in estruso di
alluminio con elementi di giunzione in alluminio
pressofuso [entrambe su disegno esclusivo
Minotti Studiol, verniciata lucido anti-touch nel
colore Bronzo chiaro. Appoggio a terra tramite
piedini in metallo, verniciati lucido anti-touch
nel color Bronzo chiaro. Scivolante protettivo
in SEBS colore bronzo (gomma morbida
antigraffio).

N.B.: per agevolare la rimozione del rivestimento
e la consegna, i braccioli e gli schienali sono
sfilabili dalla base tramite un sistema di innesto
e sgancio rapido.

FINITURA BASE
BASE FINISH

METALLO | METAL

BRONZO LUCIDO
GLOSSY BRONZE

Structure: in plywood with suspension provided
by high-rubber-content elastic webbing. The
seat structure is made of several layers of
variable-density, high resilience polyurethane
foam. The upper layer is made of single high-
elastic-content contoured straps which,
combined with the lower layer, guarantee
enhanced softness over time.

“Wing” armrest in metal coated in fireproof
polyurethane foam.

The entire structure has a breathable heat-
bonded quilted fiber casing laminated to a
white hypoallergenic cotton fabric which lends
softness.

A special assembly was used for the structure
covering [backrest and seat). The various parts
in fabric were joined by using a bronze-colored
strip of eco-leather with double-stitched detail.
In the leather version, the strip is in the same
leather as the one used for the upholstery.
Cushions: channeled goose down padding for
the optional backrest cushions (Assopiuma
certified, gold label) with Memory Foam core
insert (temperature-sensitive materiall.
Covers: seat and backrest cushion covers are
completely removable in all versions (fabric and
leather]. The "Wing" element cover is removable
only for the fabric version. The fabric structure
covers come off by removing the metal base
after loosening the ribbed handles with the key
that is provided. Structural leather upholstery is
not removable.

Base: extruded aluminum frame with cast
aluminum joint fittings (both an exclusive design
by Minotti Studio), with a glossy anti-fingerprint
light Bronze painted finish. The metal feet
also have a glossy light Bronze painted finish.
Protective bronze-painted SEBS glide (soft
scratchproof rubber.

N.B.: to facilitate transport and removal of
covers, the armrests and backrests can be
removed from the base by means of a quick
coupling and uncoupling system.

Gestell: Schichtholz mit Federung durch
elastische Gurte mit hohem Kautschukinhalt.
Aufbereitung der Sitzstruktur mit
hochelastischen unterschiedlich dick
geschaumten, Polyurethanschichten. Die obere
Schicht besteht aus einzelnen, hochelastischen
Formteilen, die, verbunden mit der darunter
liegenden Schicht, eine optimal dauerhafte
Weiche garantieren.

Armlehne “Wing" aus in feuerfesten
Polyurethan-schaum eingebettetem Metall.

Die gesamte Struktur ist mit thermosensiblem,
atmungsaktivem Steppbezug iberzogen,
kombiniert mit antiallergischem, weiflem
Baumwolltuch, das elastische Weichheit
verleiht. Die besondere Anfertigung des
Strukturbezugs (Rickenlehne und Sitz] wird
realisiert, indem die einzelnen Stoffteile mit
einer doppelten Naht verbunden werden, in die
ein bronzefarbiges Kunstlederband eingefigt
wurde.

Bei der Variante mit Lederbezug, wird das
Band aus dem gleichen Leder des gewahlten
Sofabezugs angefertigt.

Kissen: Polsterung der fakultative Riickenkissen
aus kanalisierten Gansedaunen (Gold Label,
zertifiziert von Assopiuma) mit zentraler Einlage
aus Memory Foam (thermosensiblem Material.
Abziehbarkeit: Sitz- und Rickenkissen,
sowie Struktur in allen Varianten (Stoff- und
Lederbezug) vollkommen abziehbar. Das
Element "Wing" ist nur mit Stoffbezug abziehbar.
Uberzug der Struktur aus abziehbarem Stoff,
indem der Gestellrahmen aus Metall abmontiert
wird, nachdem die vorgesehenen Drehkndpfe
mit dem mitgelieferten Schlissel gelockert
wurden. Lederbezug nicht abziehbar.
Grundgestell: Gestellrahmen aus stranggepresstem
Aluminium mit Verbindungselementen aus
Aluminiumdruckguss (beide ein exklusives
Design von Minotti Studio), glanzend mit Anti-
Fingerprint Beschichtung, hell bronzefarbig
lackiert. Bodenauflage mit MetallfiBchen,
glanzend mit Anti-Fingerprint Beschichtung,
hell bronzefarbig lackiert. Gleitschutz aus
bronzefarbigem SEBS (weicher, kratzfester
Gummi)

N.B.: Um das Abziehen und den Transport zu
vereinfachen, sind Arm- und Riickenlehnen tiber
ein praktisches, schnelles Stecksystem mit dem
Untergestell verbunden.

Structure : en multiplis, suspension assurée
par des sangles élastiques a haute teneur en
caoutchouc. Structure d'assise en polyuréthane
expansé a haute résilience composé de
nombreuses couches a densité différenciée.
La couche supérieure est formée de bandes
moulées tres élastique qui, assemblées a la
couche inférieure, sont en mesure de garantir
une meilleure souplesse au fil du temps.
Accoudoir “Wing” en métal noyé dans de la
mousse polyuréthane ignifuge

Toute la structure est recouverte d'un petit
édredon en fibre thermoliée, doublée de toile
de coton blanc anallergique pour davantage de
souplesse.

Les différentes parties de la housse de la
structure (dossier et assise] sont assemblées,
d'une facon originale, a l'aide d'une bande en
éco-cuir couleur bronze fixée par une double
couture. Dans la version en cuir, la bande est
réalisé dans le cuir choisi pour le revétement
du canapé.

Coussins : rembourrage des coussins de dossier
optionels en plume d'oie canalisée (certifiée
Assopiuma, Etiquette d'Or) avec insert central
en mousse thermosensible a mémoire de forme
[Memory Foam).

Déhoussage : coussins d'assise et de dossier
entierement déhoussables dans toutes les
versions (tissu et cuir). Seul l'élément “Wing"
en tissu est déhoussable. Le revétement de la
structure en tissu se déhousse en démontant la
base en métal apres avoir desserré les boutons
cannelés a l'aide de la clé fournie a cet effet.
Revétement en cuir fixe.

Base : cadre en aluminium extrudé avec
éléments de raccordement en aluminium
moulé sous pression (d'aprés un dessin exclusif
de Minotti Studio), peinture brillante anti-trace
couleur Bronze clair. Repose sur des pieds en
métal, peinture brillante anti-trace couleur
Bronze clair. Patins glisseurs en SEBS couleur
bronze [caoutchouc souple anti-rayure).

N.B. : pour faciliter le déhoussage et la livraison,
les accoudoirs et les dossiers peuvent étre
désolidarisés de la base grace a un mécanisme
d’enclenchement et déclenchement rapide.

OPZIONI ALTEZZA PIEDINI | FEET HEIGHT OPTIONS

A'richiesta sono disponibili, piedini H cm 10,5,
ovvero pit alti di cm 3 rispetto ai piedini di serie.

STANDARD VERSION

On demand feet 10,5 cms high (3 cm higher than
the standard ones) are also available.

HIGH VERSION
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ELEMENTI TERMINALI | ELEMENTS WITH ONE ARMREST

ELEMENTO TERMINALE CM 154
ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 154

T T = =
154 9
8058 3578

,_
91

3578

B

SX 12 DX
49578

ELEMENTI CENTRALI | CENTRAL ELEMENTS

ELEMENTO CENTRALE CM 126
CENTRAL ELEMENT CM 126

91
3578

ELEMENTO CENTRALE CM 147
CENTRAL ELEMENT CM 147

58
22718

(]
L
9N
3578

147
57118

ELEMENTO TERMINALE CM 175
ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 175

T

2278

22718

224
8811
168
66118

ELEMENTO TERMINALE CM 196
ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 196

2278

175 196
6818 7718

SX 147 DX SX 168 DX
57718 8618

2

147
57118

168

6618

ELEMENTO CENTRALE CM 168
CENTRAL ELEMENT CM 168

S

2.

91
3578

9
3578

ELEMENTI TERMINALI PENISOLA | OPEN-END ELEMENTS WITH ONE ARMREST

ELEMENTO TERMINALE PENISOLA CM 154 - SCHIENALE CM 84
OPEN-END ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 154 - BACKREST CM 84

T T = =
154 97
8058 3578
42
16112
SX 126 DX
4958

ELEMENTI PENISOLA | OPEN-END ELEMENTS

ELEMENTO PENISOLA CM 126 - SCHIENALE CM 84
OPEN-END ELEMENT CM 126 - BACKREST CM 84

9
3578

SX DX

ELEMENTO TERMINALE PENISOLA CM 175 - SCHIENALE CM 84
OPEN-END ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 175 - BACKREST CM 84

o |2
1N
175
68718
63
23
8
SX 147 DX
57718

ELEMENTO PENISOLA CM 147 - SCHIENALE CM 84
OPEN-END ELEMENT CM 147 - BACKREST CM 84

2278

3578

SX

DX

ELEMENTO TERMINALE PENISOLA CM 196 - SCHIENALE CM 84
OPEN-END ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 196 - BACKREST CM 84

196
T8
84
3B
SX 168 DX
66118

ELEMENTO PENISOLA CM 168 - SCHIENALE CM 84
OPEN-END ELEMENT CM 168 - BACKREST CM 84

2218

168
86118

3B

SX DX

3578
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DIVANI OPEN | OPEN SOFAS

DIVANO OPEN CM 182 - SCHIENALE CM 84
OPEN SOFA CM 182 - BACKREST CM 84

278
q
:j

37
14588

DIVANO OPEN CM 203 - SCHIENALE CM 84
OPEN SOFA CM 203 - BACKREST CM 84

228

182 91 203
7158 3578 80
@ ]
16172 2b 3
SX 12 DX SX 147 DX
4958 57718

ELEMENTI DAYBED | DAYBED ELEMENTS

ELEMENTO DAYBED CM 154 - SCHIENALE CM 84
DAYBED ELEMENT CM 154 - BACKREST CM 84

T

ELEMENTO DAYBED CM 175 - SCHIENALE CM 84
DAYBED ELEMENT CM 175 - BACKREST CM 84

T

21

DIVANO OPEN CM 224 - SCHIENALE CM 84
OPEN SOFA CM 224 - BACKREST CM 84

2218

204
881
84
3B
SX 148 DX
86118

ELEMENTO DAYBED CM 196 - SCHIENALE CM 84
DAYBED ELEMENT CM 196 - BACKREST CM 84

21

154 91 175 196
80508 35718 681 7718
16112 2 BET
SX 126 DX SX 147 DX SX 168 DX
4950 5718 6618
ELEMENTO INCLINATO PENISOLA | INCLINED OPEN-END ELEMENT COUCH
ELEMENTO INCLINATO PENISOLA CM 257 - SCHIENALE CM 168 COUCH CM 63X175 COUCH CM 63X196
INCLINED OPEN-END ELEMENT CM 257 - BACKREST CM CM 168
257 138 83 175 63 196
10118 5438 2% 3p 687 2434 77118
| 05
)
S > % DX T =8
o8 &

148 % v

58 114
PANCA INCLINATA | INCLINED BENCH PANCHE | BENCHES
(LI el 1 (IDs) [Oepl) [

257 12 126 [ 1w 6
10118 hhap 495 23 5778 2b 3
DX

CUSCINO SCHIENALE OPTIONAL “FREEMAN LOUNGE”
“FREEMAN LOUNGE” OPTIONAL BACK CUSHION

2558

25508

CUSCINO OPTIONAL “FREEMAN”
“FREEMAN" OPTIONAL CUSHION
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elemento inclinato penisola dx cm 257x138 h80
schienale dx cm 168

elemento inclinato penisola sx cm 257x138 h80
schienale sx cm 168

poltrone Creed “Small” cm 66x74 h68

poltrone Creed "Wood" cm 75x81 68

tavolini Aeron cm 72x62 h23

tavolino Aeron cm 36x32 h23

tavolini Brisley mod. B cm 36x32 h45

tavolino Jacob cm 180x80 h22

tavolino “Side Table” Calder "Bronze” cm 140x35 h38
tappeto Dibbets “Flag” cm 450x200

Inclined open-end element dx cm 257x138 h80
backrest dx cm 168

Inclined open-end element sx cm 257x138 h80
backrest sx cm 168

Creed "Small” armchairs cm 66x74 h68

Creed "Wood" armchairs cm 75x81 hé8
Aeron coffee tables cm 72x62 h23

Aeron coffee table cm 36x32 h23

Brisley mod. B coffee table cm 36x32 h45
Jacob coffee table cm 180x80 h22

Calder "Bronze” "Side Table” cm 140x35 h38
Dibbets "Flag” rug cm 450x200

elemento terminale sx cm 196x91 h80
elemento inclinato penisola sx cm 257x138 h80
schienale sx 168

poltrona Winston cm 84x80 h78

tavolino Ritter cm 86x86 h18,5

tavolino Brisley mod. B cm 36x32 h4b

tavolino Aeron cm 36x32 h34

tavolino Aeran cm 72x62 h23

tavolino Jacob cm 130x120 h22

tavolino "Side Table” Calder “Bronze” cm 160x35 h50
tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

element with 1 armrest sx cm 196x91 h80
Inclined open-end element sx cm 257x138 h80
backrest sx cm 168

Winston armchair cm 84x80 h78

Ritter coffee table cm 86x86 h18,5

Brisley mod. B coffee table cm 36x32 h45
Aeron coffee table cm 36x32 h34

Aeron coffee table cm 72x62 h23

Jacob coffee table cm 130x120 h22

Calder "Bronze” “Side Table" cm 160x35 h50
Dibbets "Flag” rug cm 450x250

elemento centrale cm 168x91 h80

elemento penisola sx cm 168x91 h80 schienale cm 84
panca Freeman “Lounge” cm 168x63 h37

poltrone Creed “Large” cm 85x86 hé8

tavolini Jacob cm 180x80 h22

tavolino Leger “Bronze” cm 50x50 h55

tavolino Duchamp “Bronze” cm 40x40 h40

tavolino Aeron cm 72x62 h23

tavolino "Side Table" Calder “Bronze” cm 160x35 h50
vassoio Gray cm 44x44 hb

tappeto Dibbets “Flag” cm 450x250

central element cm 168x91 h80

open-end element sx 168x91 h80 backrest cm 84
Freeman “Lounge” bench cm 168x63 h37
Creed "Large” armchairs cm 85x86 h68
Jacob coffee tables cm 180x80 h22

Leger "Bronze” coffee table cm 50x50 h55
Duchamp “Bronze” coffee table cm 40x40 h40
Aeron coffee table cm 72x62 h23

Calder "Bronze” “Side Table” cm 160x35 h50
Gray tray cm 44x44 hS

Dibbets “Flag” rug cm 450x250
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Schragelement mit Insekl dx cm 257x138 h80
Riickenlehne dx cm 168

Schréagelement mit Insekl sx cm 257x138 h80
Riickenlehne sx cm 168

Sessel Creed "Small” cm 66x74 h68

Sessel Creed "Wood” cm 75x81 h68
Beistelltisch Aeron cm 72x62 h23
Beistelltisch Aeron cm 36x32 h23
Beistelltisch Brisley mod. B cm 36x32 h45
Beistelltisch Jacob cm 180x80 h22
Beistelltisch “Side table” Calder “Bronze” cm 140x35 h38
Teppich Dibbets “Flag” cm 450x200

élément incliné avec flot dx cm 257x138 h80
dossier dx 168

élément incliné avec ilot sx cm 257x138 h80
dossier sx 168

fauteuils Creed "Small” cm 66x74 h68
fauteuils Creed "Wood" cm 75x81 hé8
petite tables Aeron cm 72x62 h23

petite table Aeron cm 36x32 h23

petite table Brisley mod. B cm 36x32 h45
petite table Jacob cm 180x80 h22

petite table “Side Table" Calder "Bronze” cm 140x35 h38
tapis Dibbets “Flag” cm 450x200

Endelelement mit 1 Armlehne sx cm 196x91 h80
Schragelement mit Insekl dx cm 257x138 h80
Riickenlehne sx cm 168

sessel Winston cm 84x80 h78

Beistelltisch Ritter cm 86x86 h18,5

Beistelltisch Brisley mod. B cm 36x32 h45
Beistelltisch Aeron cm 36x32 h34

Beistelltisch Aeron cm 72x62 h2

Beistelltisch Jacob cm 130x120 h22
Beistelltisch “Side table” Calder “Bronze” cm 160x35 h50
Teppich Dibbets “Flag” cm 450x250

élément avec 1 accoudoir sx cm 196x91 h80
élément incliné avec ilot sx cm 257x138 h80
dossier sx 168

fauteuil Winston cm 84x80 h78

petite table Ritter cm 86x86 h18,5

petite table Brisley mod. B cm 36x32 h45
petite table Aeron cm 36x32 h34

petit table Aeron cm 72x62 h23

petite table Jacob cm 130x120 h22

petite table “Side Table" Calder "Bronze” cm 160x35 h50
tapis Dibbets “Flag” cm 450x250

Mittelelement cm 168x91 h80

Halbinselelement sx cm 168x91 h80 Riickenlehne cm 84
Bank Freeman “Lounge” cm 168x63 h37

Sessel Creed “Large” cm 85x86 h68

Beistelltisch Jacob cm 180x80 h22

Beistelltisch Leger "Bronze” cm 50x50 h55

Beistelltisch Duchamp “Bronze” cm 40x40 h40
Beistelltisch Aeron cm 72x62 h2

Beistelltisch “Side table” Calder “Bronze” cm 160x35 h50
Tablett Gray cm 44x44 hS

Teppich Dibbets “Flag” cm 450x250

élément central cm 168x91h80

elément avec ilot sx cm 168x91 h80 dossier cm 84
banc Freeman “Lounge” cm 16863 h37

fauteuils Creed “Large” cm 85x86 h68

petite tables Jacob cm 180x80 h22

petite table Leger “Bronze” cm 50x50 h55

petite table Duchamp “Bronze” cm 40x40 h40
petite table Aeron cm 72x62 h23

petite table “Side Table" Calder "Bronze” cm 160x35 h50
plateau Gray cm 44x44 h5

tapis Dibbets “Flag” cm 450x250
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CREED COLLECTION
DESIGN RODOLFO DORDONI

DIVANO LOUNGE/DIVANO LOUNGE SEMICURVO
Struttura: in metallo annegata in schiuma
poliuretanica ignifuga. Lo schienale e il
sedile vengono schiumati separatamente ed
utilizzano quote differenti di poliuretano per
garantire maggiore comfort e morbidezza nella
zona della seduta. Il divano semicurvo ha lo
schienale in poliuretano strutturale (BAYDUR®
60], annegato in schiuma poliuretanica ignifuga
flessibile.

Molleggio sedile garantito da cinghie elastiche
ad alta componente di cauccit. Schienale
e sedile rivestiti con fibra termolegata
traspirante ignifuga.

Cuscinatura: imbottitura cuscini optional
completamente in piuma d'oca canalizzata
[certificata Assopiuma, Etichetta Oro).
Sfoderabilita: rivestimento in tessuto o pelle
sfoderabile rimuovendo il telaio di metallo.
Gambe: appoggio a terra tramite gambe
anteriori in massello di Sucupira tinto Visone
con piastre superiori e inferiori in metallo
verniciato color Bronzo chiaro. Appoggio
posteriore mediante supporti in metallo
pressopiegati e verniciati lucido color Bronzo
chiaro.

Scivolante protettivo in SEBS colore bronzo
[gomma morbida antigraffio).

DIVANO LOUNGE | LOUNGE SOFA

LOUNGE SOFA / SEMI-ROUND LOUNGE SOFA
Structure: in metal coated in fireproof
polyurethane foam. Backrest and seat are
foamed separately and use polyurethane of
different densities for enhanced comfort and
softness in the seating area.

Backrest of the semi-curved sofa is in
structural polyurethane (BAYDUR® 60), coated
in flexible fireproof polyurethane foam.

Seat suspension provided by high-rubber-
content elastic webbing. Backrest and seat
casing in breathable heat-bonded fireproof
fiber.

Cushions: optional cushions in channeled
goose down padding [Assopiuma certified,
Gold Label).

Covers: fabric or leather covers can be
removed by removing the metal frame.

Legs: solid Sucupira front legs with stained
Mink finish and with upper and lower metal
plates in light Bronze painted finish. Back
supports in press-formed metal with a glossy
light Bronze painted finish.

Protective bronze-painted SEBS glide (soft
scratchproof rubber).

LOUNGE SOFA / HALBRUNDES LOUNGE SOFA
Gestell: In feuerfesten Polyurethanschaum
eingebettetes Metall. Rickenlehne und
Sitz werden getrennt geschaumt, wobei
verschiedene Anteile an Polyurethan
verwendet werden, um hdoheren Komfort und
mehr Weiche fir die Sitzflache zu zusichern.
Rickenlehne des halbrunden Sofa ist
aus Polyurethan-Hartschaum (BAYDUR®
60, eingebettet in flexiblen, feuerfesten
Polyurethanschaum.

Die Federung des Sitzes ist garantiert
durch die elastischen Riemen mit hohem
Kautschukgehalt. Riickenlehne und Sitz
mit thermosensibler, atmungsaktiver und
feuerfester Faser bezogen.

Kissen: Polsterung der fakultativen Kissen
vollkommen aus kanalisierten Gansedaunen
(Gold Label, zertifiziert von Assopiumal.
Abziehbarkeit: Stoff- oder Lederbezug nach
Abnahme des Metallrahmens abziehbar.
Beine: Beine der Vorderseite aus massivem,
nerzfarbig getontem Sucupira Holz mit hell
bronzefarbig lackierten Metallplattchen
an beiden Enden. Hintere Bodenauflage
mit gebogenen, glanzend hell bronzefarbig
lackierten Metallleisten.

Gleitschutz aus bronzefarbigem SEBS
(weicher, kratzfester Gummil.

DIVANO LOUNGE SEMICURVO | SEMI-ROUND LOUNGE SOFA
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OPTIONAL CUSHIONS AVAI

FINITURA SUPPORTI POSTERIORI
BACK SUPPORTS FINISH

METALLO | METAL

L

LABLE ON REQUEST

FINITURA GAMBE ANTERIORI
FRONT LEGS FINISH

LEGNO | WoOD

CANAPE LOUNGE/CANAPE DEMI-ROND LOUNGE
Structure : en métal noyé dans de la mousse
polyuréthane ignifuge. Le dossier et l'assise
sont moulés séparément et utilisent des
densités différentes de polyuréthane afin de
garantir davantage de confort et de moelleux
dans la zone de l'assise.

Dossier du canapé demi-rond en polyuréthane
compact [BAYDUR® 60] noyé dans de la
mousse polyuréthane flexible ignifuge.
Suspension de l'assise assurée par des
sangles élastiques a haute teneur en
caoutchouc. Dossier et assise recouverts de
fibre thermoliée respirante ignifuge.
Coussins : rembourrage des coussins
optionelles entiérement en plume d'oie
canalisée (certifiée Assopiuma, Etiquette d'Or)
Déhoussage : le revétement en tissu ou cuir
se déhousse en enlevant le chassis en métal.
Pieds : repose, a l'avant, sur des pieds en
Sucupira massif teinté Vison finis par des
plaques supérieures et inférieures en métal
peint couleur Bronze clair. Appui arriére sur
des supports en métal cintré a chaud, peinture
brillante couleur Bronze clair.

Patins glisseurs en SEBS couleur bronze
[caoutchouc souple anti-rayure).

OPTIONAL CUSHIONS AVAILABLE ON REQUEST

POLTRONE “LARGE” - "WO0OD" - "SMALL"
Struttura: sedile in metallo annegato in schiuma
poliuretanica ignifuga con molleggio garantito da
cinghie elastiche ad alta componente di cauccit.
Schienale in poliuretano strutturale (BAYDUR®
60), annegato in schiuma poliuretanica ignifuga
flessibile. La poltrona "Wood" ha uno schienale
esterno in multistrati curvato ed impiallacciato
Sucupira tinto Visone accoppiato allo schienale
in poliuretano strutturale.

Schienale e sedile rivestiti con fibra termolegata
traspirante ignifuga.

Sfoderabilita: rivestimento in tessuto o pelle
sfoderabile rimuovendo il telaio di metallo.
Lo schienale della poltona "Wood" non &
sfoderabile.

Gambe: appoggio a terra tramite gambe
anteriori in massello di Sucupira tinto Visone
con piastre superiori e inferiori in metallo
verniciato color Bronzo chiaro. Supporto
posteriore in metallo pressopiegato verniciato
lucido color Bronzo chiaro.

La poltrona "Small” girevole ha una base
realizzata con razze di metallo, da mm 70x10,
verniciate lucido color Bronzo chiaro e piedino
regolabile in gomma. Movimento girevole a 360°
con ritorno.

Scivolante protettivo in SEBS colore bronzo
[gomma morbida antigraffio).

POTRONA “LARGE” | ARMCHAIR “LARGE”
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POGGIAPIEDI | OTTOMAN cuscl
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POLTRONA “W00D” | ARMCHAIR “W00D"
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ARMCHAIRS “LARGE” - "W0OD" - "SMALL"
Structure: metal seat coated in fireproof
polyurethane foam with suspension provided by
high-rubber-content elastic webbing. Backrest
in structural polyurethane (BAYDUR® 60],
coated in flexible fireproof polyurethane foam.
Backrest of the “Wood" armchair is in curved,
veneered Sucupira plywood with stained Mink
finish laminated to a structural polyurethane.
Backrest and seat casing in breathable heat-
bonded fireproof fiber.

Covers: fabric or leather covers can be removed
by removing the metal frame. The "Wood”
armchair backrest cover can not be removed.
Legs: solid Sucupira front legs with stained Mink
finish and with upper and lower metal plates
in light Bronze painted finish. Back support in
press-formed metal with a glossy light Bronze
painted finish.

The “Small” armchair swivel base has 70x10
mm metal crosspieces with glossy light Bronze
painted finish and adjustable rubber feet.

The base has a 360° swivel movement with
return.

Protective bronze-painted SEBS glide (soft
scratchproof rubber).
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NO OPTIONAL “CREED” | “CREED” OPTIONAL CUSHION
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FINITURA SUPPORTI POSTERIORI
E POGGIAPIEDI

BACK SUPPORTS AND OTTOMAN FRONT
FINISH BACKR
METALLO | METAL LEGNO

e

FINITURA GAMBE ANTERIORI E
SCHIENALE POLTRONA “WO00D”

LEGS AND ARMCHAIR “WO00D”
EST FINISH
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POLTRONA “
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SESSEL “LARGE” - “WO00D” - “SMALL"
Gestell: Sitz aus in feuerfesten
Polyurethanschaum eingebettetem Metall
mit Federung {ber elastische Riemen mit
hohem Kautschukgehalt. Rickenlehne
aus Polyurethan-Hartschaum (BAYDUR®
60], eingebettet in flexiblen, feuerfesten
Polyurethanschaum. Riickenlehne des “Wood”
Sessel ist aus gebogenem Schichtholz, furniert
mit nerzfarbig getdntem Sucupira eingebettet in
Polyurethan-Hartschaum.

Rickenlehne und Sitz mit thermosensibler,
atmungsaktiver und feuerfester Faser bezogen.
Abziehbarkeit: Stoff- oder Lederbezug nach
Abnahme des Metallrahmens abziehbar.
Ruckenlehne des “Wood” Sessel ist nicht
abziehbar

Beine: Beine der Vorderseite aus massivem,
nerzfarbig getontem Sucupira Holz mit hell
bronzefarbig lackierten Metallplattchen
an beiden Enden. Hintere Bodenauflage
mit gebogenen, glanzend hell bronzefarbig
lackierten Metallleisten.

“Small” Sessel mit drehbarem Gestell aus
Metall, 70x10 mm, glanzend hell bronzefarbig
lackiert mit regulierbaren GummifiiBchen.

Der Gestell mit Drehung um 360° mit
Rickstellmechanismus.

Gleitschutz aus bronzefarbigem SEBS (weicher,
kratzfester Gummi).

SMALL" - GIREVOLE | ARMCHAIR “SMALL" - SWIVEL

Movimento girevole 360° con ritorno
360° swivel movement with return

FAUTEUILS “LARGE” - "WOOD"” - "SMALL"
Structure : assise en métal noyé dans de la
mousse polyuréthane ignifuge, suspension
assurée par des sangles élastiques a haute
teneur en caoutchouc. Dossier en polyuréthane
compact (BAYDUR® 60] noyé dans de la mousse
polyuréthane flexible ignifuge. Le dossier
externe du fauteuil "Wood” est en multiplis
courbé et plaqué Sucupira teinté Vison doublé
d'un dossier interne en polyuréthane compact.
Dossier et assise recouverts de fibre thermoliée
respirante ignifuge.

Déhoussage : le revétement en tissu ou cuir
se déhousse en enlevant le chassis en métal.
Le dossier du fauteuil "Wood” n'est pas
déhoussable.

Pieds : repose, a l'avant, sur des pieds en
Sucupira massif teinté Vison finis par des
plagues supérieures et inférieures en métal
peint couleur Bronze clair. Appui arriere sur
un support en métal cintré a chaud, peinture
brillante couleur Bronze clair.

Fauteuil “Small” avec base pivotante a l'aide
branches en métal de 70x10 mm, peinture
brillante couleur Bronze clair et pied réglable
en caoutchouc.

La base peut pivoter a 360° avec retour.

Patins glisseurs en SEBS couleur bronze
[caoutchouc souple anti-rayure)

POLTRONA “SMALL" - FISSA | ARMCHAIR "SMALL" - FIXED
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CREED “DINING” - CREED “LOUNGE”

DESIGN RODOLFO DORDONI

Struttura: sedile in metallo annegato
in schiuma poliuretanica ignifuga con
molleggio garantito da cinghie elastiche ad
alta componente di caucciu. Schienale in
poliuretano strutturale [Baydur® 60, annegato
in schiuma poliuretanica ignifuga flessibile.
Schienale e sedile rivestiti con fibra
termolegata traspirante ignifuga.
Sfoderabilita: rivestimento in tessuto o pelle
sfoderabile rimuovendo il telaio di legno.
Gambe: realizzate in legno massello di
frassino laccate Moka a poro aperto oppure in
legno massello di Sucupira tinto Visone.
Scivolante protettivo in feltro.

POLTRONCINA “DINING”
“DINING” LITTLE ARMCHAIR

56 55
22 215
43 } Qj i
17
FINITURE STRUTTURA
STRUCTURE FINISHES
LEGNO | WoOD FRASSINO | ASH

MOKA PORO APERTO
OPEN-PORE MOKA

Structure: metal seat coated in fireproof
polyurethane foam with suspension provided
by high-rubber-content elastic webbing.
Backrest in structural polyurethane (Baydur®
60), coated in flexible fireproof polyurethane
foam.

Backrest and seat casing in breathable heat-
bonded fireproof fiber.

Covers: fabric or leather covers can be
removed by removing the wood frame.

Legs: solid ashwood with open pore Moka
lacquered finish or solid Sucupira wood with
stained Mink finish.

Protective felt glides.

POLTRONCINA “LOUNGE”
“LOUNGE” LITTLE ARMCHAIR

Gestell: Sitz aus in feuerfesten
Polyurethanschaum eingebettetem Metall
mit Federung (ber elastische Riemen mit
hohem Kautschukgehalt. Rickenlehne
aus Polyurethan-Hartschaum (Baydur®
60), eingebettet in flexiblen, feuerfesten
Polyurethanschaum.

Rickenlehne und Sitz mit thermosensibler,
atmungsaktiver und feuerfester Faser
bezogen.

Abziehbarkeit: Stoff- oder Lederbezug nach
Abnahme des Holzrahmens abziehbar.

Beine: Aus massiver Esche, offenporig,
mokkafarbig lackiert oder aus massivem,
nerzfarbig getdntem Sucupira.

Gleitschutz aus Filz.

Structure : assise en métal noyé dans de la
mousse polyuréthane ignifuge avec suspension
assurée par des sangles élastiques a haute
teneur en caoutchouc. Dossier en polyuréthane
compact (Baydur® 60] noyé dans de la mousse
polyuréthane flexible ignifuge.

Dossier et assise recouverts de fibre
thermoliée respirante ignifuge.

Déhoussage : le revétement en tissu ou cuir se
déhousse en enlevant le chassis en bois.
Pieds : réalisés en fréne massif laqué Moka
a pores ouverts ou en Sucupira massif teinté
Vison.

Patins glisseurs en feutre.

WINSTON
DESIGN RODOLFO DORDON|

Struttura: schienale composto da una scocca
portante esterna in poliuretano strutturale
[Baydur® 60 accoppiata ad una controscocca
interna in poliuretano strutturale (Baydur®
60) successivamente annegata in schiuma
poliuretanica ignifuga preformata capitonné.
Sedile in metallo con cinghie elastiche ad alta
componente di cauccit, annegato in schiuma
poliuretanica ignifuga.

Sedile rivestito con fibra termolegata traspirante
ignifuga.

Sfoderabilita: la confezione capitonné non
consente di rimuovere il rivestimento ne’ in
tessuto nein pelle.

Base: stampata in poliuretano strutturale
(Baydur® 60) laccata semi-lucida nel colore
Moka scuro.

Scivolante protettivo in Hytrel® [gomma
morbida antigraffio).
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FINITURA STRUTTURA
STRUCTURE FINISH

BAYDUR® 60

MOKA SCURO
DARK MOKA

Structure: backrest shell in structural
polyurethane (Baydur® 60) bonded with an
internal shell in structural polyurethane
[Baydur® 60) and then coated in fireproof pre-
formed and tufted-effect polyurethane foam.
Metal seat with high-rubber-content elastic
webbing, coated in fireproof polyurethane foam.
Seat casing in breathable heat-bonded fireproof
fiber

Covers: tufting does not allow the fabric or
leather cover to be removed.

Base: structural polyurethane (Baydur® 60
mold, semi-glossy dark Moka finish.

Protective Hytrel® (soft scratchproof rubber]
glide.

Gestell: Die Rickenlehne besteht aus einer
duBeren, tragenden Schale aus Polyurethan-
Hartschaum (Baydur® 60) kombiniert mit einer
inneren Schale, ebenfalls aus Polyurethan-
Hartschaum (Baydur® 60] und dann in
feuerfesten Polyurethanschaum eingebettet, mit
vorgeformter Capitonné-Polsterung.

Sitz aus Metall mit elastischen Riemen mit
hohem Kautschukgehalt, eingebettet in
feuerfesten Polyurethanschaum.

Sitz mit thermosensibler, atmungsaktiver und
feuerfester Faser bezogen.

Abziehbarkeit: Die Capitonné Polsterung
schlieft das Abziehen der Stoff- oder
Lederbezilige aus.

Grundgestell: Aus gepresstem Polyurethan-
Hartschaum (Baydur® 60), halbglanzend dunkel
mokkafarbig lackiert.

Gleitschutz aus Hytrel® (kratzfester, weicher
Gummi).

Structure : dossier composé d'une coque
portante externe en polyuréthane compact
[Baydur® 60) doublée d’une coque interne
en polyuréthane compact (Baydur® 60),
successivement noyée dans de la mousse
polyuréthane ignifuge préformée capitonnée
Assise en métal avec sangles élastiques & haute
teneur en caoutchouc, noyée dans de la mousse
polyuréthane ignifuge.

Assise recouverte de fibre thermoliée respirante
ignifuge.

Déhoussage : le capitonnage ne permet pas de
déhousser le revétement qu'il soit en tissu ou
en cuir.

Base : estampée en polyuréthane compact
(Baydur® 60), laquée semi-brillante couleur
Moka foncé.

Patins glisseurs en Hytrel® (caoutchouc souple
anti-rayure).
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VIRGINIA “INDOOR”
DESIGN RODOLFO DORDON|
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Struttura: in legno, spessore mm 33, realizzata
in iroko massello stabilizzato in forni di
essicazione. Lavorazione esequita su macchina
a controllo numerico, assemblaggio con incastri
a pettine. Incastri e rifiniture eseguite a mano.
La struttura é disponibile nella finitura naturale
oppure tinta color “Dark Brown". Entrambe le
strutture sono trattate con vernice protettiva
ad alta resistenza ai raggi UV e agli agenti
atmosferici, con un livello di brillantezza di 35
gloss. Controtelaio sedile in metallo verniciato
per esterno con cinghie elastiche intrecciate, in
gomma sintetica e polipropilene, resistenti ai
raggi UV.

Al fine di proteggere la parte inferiore del
cuscino sedile, & previsto un materassino in
poliuretano espanso rivestito con un tessuto
spalmato idrorepellente antiscivolo.

[ materassino e sfoderabile tramite cerniera.
Cuscinatura: imbottitura cuscini schienale e
sedile in piuma d'oca canalizzata [certificata
Assopiuma, Etichetta Oro) con inserto centrale
in poliuretano espanso a quote differenziate ad
alta resilienza.

Sfoderabilita: cuscini completamente
sfoderabili in tutte le versioni (tessuto e pelle).
Gambe: appoggio a terra tramite puntale
di alluminio inserito nel legno massello e
verniciato color Peltro comprensivo di gommino
protettivo.

TAVOLINI

Piano: in marmo Bardiglio Nuvolato, spessore
mm 20, incassato a filo.

N.B.: il legno iroko & un materiale naturale
e puo presentare venature non uniformi e
sfumature non perfettamente omogenee; questo
non deve essere considerato un difetto bensi un
pregio del legno massello. Inoltre il legno iroko
puo subire nel tempo variazioni nelle tonalita
del colore.

Structure: in 33 mm. thick solid, kiln-dried
iroko wood. Worked on a numerically controlled
machine, finger joints. Jointed and finished by
hand.

The structure is available in a natural or "Dark
Brown” stained finish. Both structures are
treated with a high UV- and weather-resistant
paint with a 35 level gloss finish. Painted metal
underframe for the seat for outdoor use with
elastic strap webbing in UV-resistant synthetic
rubber and polypropylene.

In order to protect the lower part of the seat
cushion, an expanded polyurethane mattress
with a non-slip waterproof coated fabric is
provided. Mattress cover removable through a
zipper.

Cushions: channeled goose down padding for
the backrest and seat cushions (Assopiuma
certified, Gold Label) with high resilience,
variable-density polyurethane foam core insert.
Covers: cushion covers are completely
removable in all the versions [fabric and leather].
Legs: rest on aluminum tips inserted in the solid
wood with Pewter painted finish and protective
rubber glide

COFFEE TABLES

Top: 20 mm. Bardiglio Nuvolato marble top,
flush-set.

N.B.: since iroko wood is a natural material, the
veins or shades of color may not be perfectly the
same; this should not be considered a defect in
the material but rather a quality of solid wood.
The color of iroko wood may also change with
time.

Gestell: Aus massivem Iroko-Holz, Dicke 33
mm, in Trockendfen stabilisiert. Bearbeitung
mit elektronisch gesteuerter Maschine, Montage
mit Fingerzinken-Verbindung. Verbindungen
und Endbearbeitungen manuell.

Die Struktur ist in der Ausfertigung Nature
erhaltlich, oder aber dunkelbraun getdnt in
der Variante "Dark Brown”. Beide Varianten
sind mit einem 35 Gloss Schutzlack gegen UV
Strahlen und Witterungsschaden Gberzogen.
Verstarkungsrahmen des Sitzes aus Metall
mit Schutzlackierung fiir den AuBenbereich
und mit elastischen verflochtenen Riemen aus
synthetischem Kautschuk und Polypropylen,
resistent gegen UV Strahlen.

Um die Unterseite des Sitzkissens zu schonen,
ist eine kleine Matratze vorgesehen, ein
durchgehendes Kissen aus Polyurethanschaum
mit rutschfestem wasserdichtem beschichtetem
Stoffbezug. Die Matratze ist abziehbar und mit
ReiBverschluss versehen.

Kissen: Polsterung der Riicken- und Sitzkissen
aus kanalisierten Gansedaunen (Gold Label,
zertifiziert von Assopiuma) mit zentraler
Einlage aus unterschiedlich dickem, federndem
hochdichtem Polyurethanschaum.
Abziehbarkeit: Kissen aller Varianten (Stoff und
Leder] voltkommen abziehbar.

Beine: Bodenauflage mit Fufispitzen aus
Aluminium, die in das Gestellbein aus massivem,
zinnfarbig lackiertem Holz einfligt sind, mit
Gleitschutz aus Gummi.

BEISTELLTISCHE

Platte: aus Marmor Bardiglio Nuvolato, Dicke 20
mm, biindig zum Gestell angebracht.

N.B.: Iroko ist ein natirliches Material, kann
also unregelmdBige Maserungen und nicht
vollig homogene Farbnuancen aufweisen;
das sind keine Materialfehler, sondern ein
Qualitatszeichen des massiven Naturholzes.
Dariiber hinaus kann das Iroko Holz mit der Zeit
farbliche Veranderungen erfahren.

Structure : en bois, épaisseur 33 mm, réalisée
en iroko massif stabilisé par dessiccation
au four. Fabrication effectuée sur machine a
commande numérique, assemblage a queue
d'aronde. Encastrements et finitions effectués
a la main.

La structure est disponible dans la finition
Naturel ou teintée couleur “Dark Brown". Les
deux finitions sont traitées avec un vernis de
protection trés résistant aux rayons UV et aux
agents atmosphériques, ayant un degré de
brillance de 35 unités. Contre-chassis d'assise
en métal, peinture pour extérieur, avec des
sangles élastiques entrelacées, en caoutchouc
synthétique et polypropyléne, résistantes aux
rayons UV.

Afin de protéger le dessous du coussin d'assise,
un petit matelas en polyuréthane expansé
est prévu dans un revétement en tissu enduit
antidérapant impermeable. Le petit matelas est
déhoussable par fermeture a glissiere.
Coussins : rembourrage des coussins de dossier
et d'assise en plume d'oie canalisée (certifiée
Assopiuma, Etiquette d'Or] avec insert central
en polyuréthane expansé a densité différenciée
a haute résilience.

Déhoussage : coussins entiérement
déhTussables dans toutes les versions [tissu et
cuir).

Piétement : repose sur des embouts en
aluminium encastrés dans le bois massif,
peinture couleur Etain, comprenant un patin
glisseur.

PETITES TABLES

Plateau : en marbre Bardiglio effet Nuvolato,
épaisseur 20 mm, encastré.

N.B. : le bois d'iroko est un matériau naturel et
peut présenter des veines non uniformes et des
nuances non parfaitement homogeénes ; cela ne
doit pas étre considéré comme un défaut mais
plutot comme une qualité du bois massif. De
plus, le bois d'iroko peut subir au fil du temps
des variations de couleurs.

DIVANO | SOFA

153

291

153

2912 KUED

303

1878
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JACOB
DESIGN RODOLFO DORDONI
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TAVOLINI

Finiture piano:

- MDF, spessore mm 20, laccato lucido nei
colori Sand o Fango (ad esclusione del tavolino
@ cm 120);

- MDF, spessore mm 20, impiallacciato Sucupira
tinto Visone;

- marmo Bardiglio Nuvolato, spessore mm 20
(ad esclusione del tavolino @ cm 120);

- marmo Calacatta, spessore mm 20 (ad
esclusione del tavolino @ cm 120);

- vetro retroverniciato, spessore mm 12,
nei colori Sand, Ottanio o Granito. Finitura
disponibile solo per il tavolino @ cm 120.

Tutti i piani sono supportati da un pannello
strutturale in MDF stratificato e laccato nero
opaco.

Gambe: realizzate in legno massello di rovere
spazzolato, laccate nel colore Nero con piastra
superiore ed inferiore in metallo satinato con
finitura Bronzo chiaro.

Scivolanti protettivi in feltro.

SCRITTOI0

Finiture piano:

- MDF, spessore mm 20, laccato lucido nei colori
Sand o Fango;

- MDF, spessore mm 20, impiallacciato Sucupira
tinto Visone.

[Lpiano & supportato da un pannello strutturale in
MDF stratificato e verniciato nero opaco.

Gambe: realizzate in legno massello di rovere
spazzolato, laccate nel colore Nero con piastra
superiore ed inferiore in metallo satinato con
finitura Bronzo chiaro.

Scivolanti protettivi in feltro.

Cassettiera composta da Nr. 2 cassetti H mm 90
e Nr. 1 cassetto Hmm 220, in MDF, spessore mm
20, con finitura esterna ed interna laccato Nero
opaco. Il fondo del primo e del secondo cassetto
(H mm 90) ha un rivestimento in cuoio nero,
removibile.

FINITURE PIANO
TOP FINISHES

LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED

VETRO RETROVERNICIATO | BACKPAINTED GLASS

OTTANIO | TEAL

COFFEE TABLES

Top finishes:

- 20 mm MDF, Sand or Mud color glossy lacquer
finish (not for the @ 120 cm tablel;

- 20 mm MDF, Sucupira veneer with stained
Mink finish;

- 20 mm Bardiglio Nuvolato marble (not for the
120 cm table);

- 20 mm. Calacatta marble (not for the @ 120
tablel;

- 12 mm Sand, Teal or Granite backpainted
glass. Finish only for @ 120 cm table

All tops are supported by a structural panel in
laminated MDF and with matt black finish.
Legs: solid brushed oak, with Black finish and
upper and lower plate in satin-finish metal with
light Bronze painted finish.

Protective felt glides.

WRITING DESK

Top finishes:

- 20 mm MDF, Sand or Mud color glossy lacquer
finish;

- 20 mm MDF, Sucupira veneer with stained
Mink finish.

The tops is supported by a structural panel in
laminated MDF and with matt black finish.
Legs: solid brushed oak, with black finish and
upper and lower plate in satin-finish metal with
light Bronze painted finish.

Protective felt glides.

2 drawers H 90 mm and 1 drawer H 220 mm
in 20 mm MDF with matt black external and
internal finish.

The top two drawers (90mm H) have a removable
black saddle-hide liner in the bottom of the
drawer.

BEISTELLTISCHE

Ausfiihrungen der Tischplatten:

- MDF, Dicke 20 mm, gldnzend lackiert in den
Farben Sand oder Schlamm [mit Ausnahme des
Tisches @ 120 cm);

- MDF, Dicke 20 mm, mit nerzfarbig getontem
Sucupira Furnier;

- Marmor Bardiglio Nuvolato, Dicke 20 mm (mit
Ausnahme des Tisches @ 120 cm);

- Calacatta Marmor, Dicke 20 mm (mit
Ausnahme des Tisches @ 120 cm);

- Glas mit lackierter Riickseite, Dicke 12 mm, in
den Farben Sand, Oktan oder Granit. Nur fiir den
Tisch mit @ 120 cm erhaltlich.

Alle Platten liegen auf einer tragenden
Unterplatte auf, aus mattschwarz lackiertem
MDF Schichtholz.

Beine: Aus massiver, gebirsteter und
schwarz lackierter Eiche mit an beiden Enden
einem satinierten, hell bronzefarbigem
Metallplattchen.

Gleitschutz aus Filz.

SCHREIBTISCH

Ausfiihrungen der Tischplatte:

- MDF, Dicke 20 mm, glanzend lackiert in den
Farben Sand oder Schlamm;

- MDF, Dicke 20 mm, mit nerzfarbig getontem
Sucupira Furnier.

Die Platte liegt liegen auf einer tragenden
Unterplatte auf, aus mattschwarz lackiertem
MDF Schichtholz.

Beine: Aus massiver, gebilrsteter und
schwarz lackierter Eiche mit an beiden Enden
einem satinierten, hell bronzefarbigem
Metallplattchen.

Gleitschutz aus Filz.

Zwei Schubladen, Hohe 90 mm und eine
Schublade, Hohe 220 mm, aus MDF, Dicke 20
mm, innen und auflen mattschwarz lackiert.
Die Bdden der ersten und zweiten Schublade
[Héhe 90 mm) haben einen, abnehmbaren Belag
mit schwarzem Kernleder.

LEGNO | wooD MARMO | MARBLE
\
1
FINITURA GAMBE FINITURA PIASTRA
LEGS FINISH PLATE FINISH
LEGNO | Wo0D METALLO | METAL

ROVERE NERO
BLACK 0AK

GRANITO | GRANITE

SOLO PER FORMA CIRCOLARE
ONLY FOR ROUND SHAPE

PETITES TABLES

Finitions plateau :

- MDF, épaisseur 20 mm, laqué brillant dans les
couleurs Sand ou Boue (excepté la petite table
0120 cm) ;

- MDF, épaisseur 20 mm, plaqué Sucupira teinté
Vison ;

- marbre Bardiglio effet Nuvolato, épaisseur 20
mm (excepté la petite table @ 120 cm) ;

- marbre Calacatta, épaisseur 20 mm [excepté
la petite table @ 120 cm) ;

- verre rétro-peint, épaisseur 12 mm, dans
les couleurs Sand, Octane ou Granit. Finition
disponible seulement pour la petite table @ 120
cm.

Le plateau est doublés d'un panneau en MDF
stratifié et laqué Noir mat.

Pieds : réalisés en chéne massif brossé, lagué
Noir avec plague supérieure et inférieure en
métal satiné finition Bronze clair.

Patins glisseurs en feutre.

BUREAU

Finitions plateau :

- MDF, épaisseur 20 mm, laqué brillant dans les
couleurs Sand ou Boue ;

- MDF, épaisseur 20 mm, plaqué Sucupira teinté
Vison.

Tous les plateaux sont doublés d'un panneau en
MDF stratifié et laqué Noir mat.

Pieds : réalisés en chéne massif brossé, laqué
Noir avec plaque supérieure et inférieure en
métal satiné finition Bronze clair.

Patins glisseurs en feutre.

Caisson composé de 2 tiroirs H 90 mm et d'un
tiroir H 220 mm, en MDF, épaisseur 20 mm,
finition externe et interne laquée nNoir mat.

Le revétement de fond du premier et du second
tiroir (H 90 mm) est en cuir sellier noir amovible.

FINITURA CASSETTIERA SCRITTOIO
DESK CHEST-OF-DRAWERS FINISH

LEGNO | WoOD

NERO OPACO
MATT BLACK

2= Ol "I W RIETTT T W =<MWl
104 124 130 130 120
48718 511 AT 511 (AT

|z . SIS

—|= - |~

0

&

41
9 S
2 o
2
SX

4818
7 ¢
PG
%

180 80 180 80 120 120

7078 310 70718 31 AT 1 AT 1
" < 8|2 ” < g|= -
A = ; = 8|Z
=

SCRITTOIO | DESK

735

29
E%

61 303

Disponibile solo con piano laccato e sucupira
Available only with lacquered and sucupira top

Disponibile solo con piano vetro e sucupira
Available only with top in glass and sucupira
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DESIGN RODOLFO DORDONI

Struttura: in MDF con lavorazione a folding,
disponibile nelle sequenti finiture:
- laccato lucido nei colori Sand, Corten, Petrolio

o Fango;

- impiallacciato Sucupira tinto Visone.

Scivolante protettivo in feltro.

STRUTTURA LACCATO LUCIDO
GLOSSY LACQUERED STRUCTURE

MOD. A

[0 =l [
% 3
148 125
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1258

STRUTTURA SUCUPIRA
SUCUPIRA STRUCTURE

MOD. A

T4 1258

FINITURA STRUTTURA

STRUCTURE FINISH

LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED

MO0D. B
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Structure: in MDF with miter folding, available

in the following finishes:

- Sand, Corten, Petroleum or Mud color glossy
lacquer finish;
- Sucupira veneer with stained Mink finish.

Protective felt glides.
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Gleitschutz aus Filz.

MOD. D
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72 62
2838 23

MOD. D
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LEGNO | WOOD

Struktur: Mit Foldingtechnik aus MDF realisiert,
in folgenden Ausfiihrungen erhéltlich:

- glanzend lackiert in den Farben Sand,
Cortenstahl, Petroleum oder Schlamm;

- mit nerzfarbig getontem Sucupira Furnier.

¥ Vs

Structure : en MDF assemblé par pliage
[folding), disponible dans les finitions suivantes :
- laqueé brillant dans les couleurs Sand, Corten,
Pétrole ou Boue ;

- plaqué Sucupira teinté Vison.

Patins glisseurs en feutre.

BRISLEY
DESIGN RODOLFO DORDONI

Struttura: completamente in metallo con
finitura Cromo Lucido (trattamento galvanico®).
Il modello B ha la struttura realizzata con nr. 6
bacchette da @ mm 8.

Scivolante protettivo in feltro.

* Il trattamento galvanico € una lavorazione
industriale che serve per ottenere la finitura
superficiale in cromo, con caratteristiche di
resistenza all'ossidazione, alla corrosione e di
particolare durezza.

MOD. A MOD. B
% %
141 12sm 141 125

FINITURA STRUTTURA E PIANO
STRUCTURE AND TOP FINISH

METALLO | METAL

Structure: glossy chrome-plated metal
structure (electroplated®].

The B model structure is made of no. 6 rods @
8 mm.

Protective felt glides.

* Electroplating is an industrial process that is
used to obtain a surface finish in chrome, and to
provide resistance to rust and corrosion and a
certain degree of hardness.

Struktur: Komplett aus gldnzend verchromtem
Metall [galvanisches Verfahren *].

Das Modell B hat eine Struktur mit 6 Streben
mit @ 8 mm.

Gleitschutz aus Filz.

* Das galvanische Verfahren ist eine industrielle
Bearbeitung, die dazu dient, metallische
Oberflachen chromfarbig zu beschichten, um die
Oxidations- und Korrosionsfestigkeit zu erhhen
und ihnen besondere Harte zu verleihen.

Structure : entierement en métal finition
chrome brillant (traitement galvanique*].

La structure du modele B est réalisée avec 6
baguettes de @ 8 mm.

Patins glisseurs en feutre.

* Le traitement galvanique est un procédé
industriel qui sert a obtenir une finition de
surface en chrome, et se démarque par sa
résistance a ['oxydation, a la corrosion et par sa
grande dureté.
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RITTER
DESIGN RODOLFO DORDONI

Struttura: in MDF da mm 20, incollata a
45°, con angoli smussati e disponibile nelle
seguenti finiture:

- laccato lucido nei colori Corten, Petrolio o
Fango;

- impiallacciato in essenza Lati, spessore mm
2, spazzolato tinto Wengé.

Base: in MDF, altezza mm 65, verniciata Nero
opaco, regolabile.

Scivolante protettivo in Hytrel® [gomma
morbida antigraffio).

Structure: 20 mm MDF, glued at a 45° angle,
with beveled corners and available in the
following finishes:

- Corten, Petroleum or Mud color glossy
lacquer finish;

- 2mm Lativeneer with stained brushed Wenge
finish

Base: in MDF, 65 mm high, painted matt black,
adjustable

Protective Hytrel® (soft, scratchproof rubber]
slides.

STRUTTURA LATI TINTO WENGE | WENGE STAINED LATI STRUCTURE
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STRUTTURA LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED STRUCTURE

[l A
86 86 110 110
3378 331 43 &3
FINITURA STRUTTURA
STRUCTURE FINISH
LEGNO | WoOD LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED

Struktur: Aus MDF, Dicke 20 mm, im 45°Winkel
verklebt, mit abgerundeten Ecken, in folgenden
Ausfiihrungen erhaltlich:

- glanzend lackiert in den Farben Corten,
Petroleum oder Schlamm;

- mit Lati-Holz furniert, Dicke 2 mm, gebirstet
und wengefarbig getdnt.

Grundgestell: Aus MDF, Hohe 65 mm,
mattschwarz lackiert, verstellbar.

Gleitschutz aus Hytrel® (weicher kratzfester
Gummi).

FINITURA BASE
BASE FINISH

MDF

NERO OPACO
MATT BLACK

Structure : en MDF de 20 mm, collée a 45°,
angles arrondis, disponible dans les finitions
suivantes :

- laqué brillant dans les couleurs Corten,
Pétrole ou Boue ;

- plaqué Lati, épaisseur 2 mm, brossé teinté
Wengé.

Base : en MDF, hauteur 65 mm, peinture Noir
mat, réglable.

Patins glisseurs en Hytrel® (caoutchouc
souple anti-rayure).

DUCHAMP “BRONZE”
DESIGN RODOLFO DORDON|

Struttura: in metallo satinato verniciata nel
colore Bronzo chiaro.

Piano: in metallo satinato verniciato nel colore
Bronzo chiaro.

Appoggio a terra con scivolanti in gomma
millerighe.

N.B.: ai tavolini cm 25x25 e @ cm 30 viene
applicata una vernice protettiva trasparente
lucida.
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FINITURA STRUTTURA
STRUCTURE FINISH

METALLO | METAL

T3l @

Structure: satin-finish metal with light Bronze
painted finish.

Top: satin-finish metal with light Bronze painted
finish.

Rests on protective ribbed rubber glides.

N.B.: protective glossy transparent paint for the
25%25 cm and 30 cm 0 tables.

Struktur: Aus satiniertem, hell bronzefarbig
lackiertem Metall.

Platte: Aus satiniertem, hell bronzefarbig
lackiertem Metall.

Bodenauflage mit Gleitschutz aus geripptem
Gummi.

N.B.: Die Beistelltische von 25x25 ¢cm und
mit @ 30 cm werden mit einem transparenten
Schutzlack Uberzogen.

80

KR

Structure : en métal satiné, peinture couleur
Bronze clair.

Plateau : en métal satiné, peinture couleur
Bronze clair.

Patins glisseurs en caoutchouc milleraies.

N.B. : les petites tables 25x25 cm et @ 30 cm
sont traitées avec un vernis de protection
transparent brillant.

221
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LEGER “BRONZE”
DESIGN RODOLFO DORDONI

Struttura: in metallo satinato verniciata nel
colore Bronzo chiaro.

Piano: disponibile nelle seguenti finiture:

- laccato lucido nei colori Sand o Petrolio;

- impiallacciato Sucupira tinto Visone.

- metallo satinato verniciato nel colore Bronzo
chiaro.

Appoggio a terra con scivolanti protettivi in
gomma millerighe.

Structure: in satin-finish metal and light
Bronze painted finish.

Top: is available in the following finishes:

- Sand or Petroleum glossy lacquered finish;

- Sucupira veneer with stained Mink finish.

- Satin-finish metal with light Bronze painted
finish.

Rests on protective ribbed rubber glides.

PIANO LACCATO LUCIDO PIANO SUCUPIRA PIANO BRONZO
GLOSSY LACQUERED TOP SUCUPIRA TOP BRONZE TOP
50 50 50 50 50 50
1958 195 195 19 518 1958 19 518

195
50
195

FINITURE PIANO
TOP FINISHES

LEGNO | WoOD

LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED

Struktur: Aus satiniertem, hell bronzefarbig
lackiertem Metall.

Platte: in folgenden Ausfiihrungen erhaltlich

- glanzend lackiert in den Farben Sand oder
Petroleum;

- mit nerzfarbig getontem Sucupira Furnier.

- aus satiniertem, hell bronzefarbig lackiertem
Metall

Bodenauflage mit Gleitschutz aus geripptem
Gummi.

FINITURA STRUTTURA E PIANO
STRUCTURE AND TOP FINISH

METALLO | METAL

Structure : en métal satiné, peinture couleur
Bronze clair.

Plateau: disponible dans les finitions suivantes :
- laqué brillant dans les couleurs Sand ou
Pétrole ;

- plagué Sucupira teinté Vison

- métal satiné, peinture couleur Bronze clair.
Patins glisseurs en caoutchouc milleraies.

GRAY
DESIGN RODOLFO DORDONI

.

Struttura: esterna in metallo satinato, spessore
mm 3, verniciata nel colore Bronzo chiaro
accoppiata ad una struttura interna in MDF,
spessore mm 6, impiallacciata Sucupira tinto
Visone.

Pannello divisorio centrale in MDF impiallacciato
Sucupira tinto Visone.

Base: in MDF altezza mm 65, verniciata Nero
opaco, regolabile.

N.B.: in dotazione distanziale H cm, da utilizzare
quando il tavolino & abbinato ai divani Freeman e
Freeman “Lounge” con piedino H cm 10,5.

Structure: external structure in 3 mm. satin-
finish metal, with light Bronze painted finish and
bonded to an internal 6 mm. MDF structure, with
Sucupira veneer with stained Mink finish.
Central separating panel in MDF with Sucupira
veneer with stained Mink finish.

Base: in MDF, 65 mm high, painted matt black,
adjustable.

N.B.: the table is delivered with a cm 3 H spacer,
to be used when the product is combined with
Freeman and Freeman “Lounge” sofas with feet
height 10,5 cm.

Gestell: Auflenstruktur aus satiniertem
Metall, Dicke 3 mm, hell bronzefarbig lackiert,
kombiniert mit einer internen Struktur aus MDF,
Dicke 6 mm, mit nerzfarbig getdntem Sucupira
Furnier.

Zentrale Trennplatte aus MDF mit nerzfarbig
getdntem Sucupira Furnier.

FuB: Aus MDF, Hohe 65 mm, mattschwarz
lackiert und verstellbar.

N.B.: inbegriffen ist ein cm 3 hoch Abstandhalter,
der bei Benutzung mit Freeman und Freeman
“Lounge” Sofas in der Variante FuBhghe cm 10,5
verwendet werden soll

N°2VANI A GIORNO
N°2 OPEN COMPARTMENTS
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TAVOLINO GRAY CM 47X110 H34

GRAY COFFEE TABLE CM 47X110 H34

STRUTTURA ESTERNA

EXTERNAL FINISH INTERNAL FINISH

METALLO | METAL

LEGNO | WOOD

STRUTTURA INTERNA

FINITURA BASE
BASE FINISH

MDF

NERO OPACO
MATT BLACK
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N°2VANI A GIORNO
N°2 OPEN COMPARTMENTS
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Structure : externe en métal satiné, épaisseur
3 mm, peinture couleur Bronze clair, doublée
d'une structure interne en MDF, épaisseur 6
mm, plaguée Sucupira teinté Vison.

Cloison centrale en MDF plaqué Sucupira teinté
Vison.

Base : en MDF, hauteur 65 mm, peinture Noir
mat, réglable.

N.B.:latableest livrée avec unentretoise Hem 3,
a utiliser quand combinée avec des canapé
Freeman et Freeman “Lounge” en version pieds
hauteur cm 10,5.
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CALDER “BRONZE”
DESIGN RODOLFO DORDONI

e —
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TAVOLINI E “SIDE TABLES”

Tavolini con struttura e piano intermedio in
metallo satinato verniciato nel colore Bronzo
chiaro.

Finiture piano:

- MDF, spessore mm 20, laccato lucido colore
Sand;

- MDF, spessore mm 20, impiallaciato Sucupira
tinto Visone;

- marmo Bardiglio Nuvolato, spessore mm 20;
- marmo Calacatta, spessore mm 20.
Scivolante protettivo in gomma millerighe nera.

CONSOLLE

Consolle con struttura e piano intermedio in
metallo satinato verniciato nel colore Bronzo
chiaro.

Finiture piano:

- MDF, spessore mm 20, laccato lucido colore
Sand;

- MDF, spessore mm 20, impiallaciato Sucupira
tinto Visone;

- marmo Bardiglio Nuvolato, spessore mm 20;
- marmo Calacatta, spessore mm 20.

Cassetti: finitura esterna ed interna cassetti in
Sucupira tinto Visone.

Scivolante protettivo in feltro.

FINITURE PIANO
TOP FINISHS

LEGNO | wooD

MARMO | MARBLE

COFFEE TABLES AND “SIDE TABLES”

Coffee tables with structure and intermediate
shelf in satin-finish metal with light Bronze
painted finish.

Top finishes:

- 20 mm MDF, Sand color glossy lacquer finish;
- 20 mm MDF, Sucupira veneer with stained
Mink finish;

- 20 mm Bardiglio Nuvolato marble;

- 20 mm Calacatta marble.

Black ribbed rubber protective glide.

CONSOLE TABLES

Console tables with structure and intermediate
shelf in satin-finish metal and light Bronze
painted finish.

Top finishes:

- 20 mm MDF, Sand color glossy lacquer finish;
- 20 mm MDF, Sucupira veneer with stained
Mink finish;

- 20 mm Bardiglio Nuvolato marble;

- 20 mm Calacatta marble.

Drawers: Sucupira with stained Mink finish
inside and outside the drawers.

Protective felt glides.

BEISTELLTISCHE UND “SIDE TABLES”
Beistelltische mit Struktur und Zwischenplatte
aus satiniertem, hell bronzefarbig lackiertem
Metall.

Verfiighare Platten:

- MDF, Dicke 20 mm, glanzend sandfarbig
lackiert;

- MDF, Dicke 20 mm, mit nerzfarbig getontem
Sucupira Furnier;

- Marmor Bardiglio Nuvolato, Dicke 20 mm;

- Calacatta Marmor, Dicke 20 mm.

Gleitschutz aus gerilltem schwarzem Gummi.

KONSOLEN

Konsolen mit Struktur und Zwischenplatte
aus satiniertem, hell bronzefarbig lackiertem
Metall.

Verfiigbare Platten:

- MDF, Dicke 20 mm, glanzend sandfarbig
lackiert;

- MDF, Dicke 20 mm, mit nerzfarbig getontem
Sucupira Furnier;

- Marmor Bardiglio Nuvolato, Dicke 20 mm;

- Calacatta Marmor, Dicke 20 mm.
Schubladen: Aufien- und Innenflachen der
Schubladen aus nerzfarbig getdntem Sucupira.
Gleitschutz aus Filz.

FINITURA CASSETTI
DRAWERS FINISH
LACCATO LUCIDO
GLOSSY LACQUERED LEGNO | WOOD

PETITES TABLES ET “SIDE TABLES”

Petites tables avec structure et plateau
intermédiaire en métal satiné, peinture couleur
Bronze clair.

Finitions plateau :

- MDF, épaisseur 20 mm, laqué brillant colore
Sand ;

- MDF, épaisseur 20 mm, plaqué Sucupira,
teinté Vison ;

- marbre Bardiglio Nuvolato, épaisseur 20 mm ;
- marbre Calacatta, épaisseur 20 mm.

Patins de protection en gomme milleraies noire.

CONSOLES

Consoles avec structure et plateau intermédiaire
en métal satiné, peinture couleur Bronze clair.
Finitions plateau :

- MDF, épaisseur 20 mm, laqué brillant couleur
Sand;

- MDF, épaisseur 20 mm, plaqué Sucupira,
teinté Vison ;

- marbre Bardiglio effet Nuageux, épaisseur 20
mm ;

- marbre Calacatta, épaisseur 20 mm.

Tiroirs : finition externe et interne des tiroirs en
Sucupira teinté Vison

Patins glisseurs en feutre.

FINITURA STRUTTURA
STRUCTURE FINISH

METALLO | METAL

PIANO SUCUPIRA| SUCUPIRA TOP
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PIANO MARMO CALACATTA / MARMO BARDIGLIO | CALACATTA MARBLE / BARDIGLIO MARBLE TOP

TAVOLINI | COFFEE TABLES
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DALTON “BRONZE”
DESIGN RODOLFO DORDONI

Ripiani: in tamburato di MDF rinforzato,
spessore mm 50, laccati lucido Warm Grey.
Schienali: in tamburato di MDF, spessore mm
50, impiallacciati Sucupira tinto Visone.
Supporti verticali: in metallo satinato, verniciati
nel colore Bronzo chiaro.

La libreria e dotata di piedini di regolazione e
viene consegnata smontata.
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FINITURA SCHIENALI
BACK PANELS FINISH

FINITURA RIPIANI
SHELVES FINISH

LACCATO LUCIDO

LEGNO | WooD

GLOSSY LACQUERED

Shelves: in 50 mm reinforced MDF sandwich,
glossy Warm Grey finish.

Back panels: in 55 mm MDF sandwich, Sucupira
veneer with stained Mink finish.

Vertical metal supports: with Bronze satin
painted finish.

The bookcase has adjustable feet and is
delivered for assembly.

Fécher: aus verstarktem MDF Sperrholz, Dicke
50 mm, glanzend in Warm Grey lackiert.
Riickwand: aus MDF Sperrholz, Dicke 50 mm,
mit nerzfarbig getontem Sucupira Furnier.
Vertikale Stiitzen: aus bronzefarbigem
satiniertem Metall.

Das Regal verfiigt Uber verstellbare Fiiichen
und wird zerteilt geliefert.
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FINITURA SUPPORTI
SUPPORTS FINISH

METALLO | METAL

227

| .

étagéres : en nid d'abeille de MDF renforcé,
épaisseur 50 mm, laquées brillant Warm Grey.
Dossiers : en nid d'abeille de MDF, épaisseur 50
mm, plagués Sucupira teinté Vison.

Flancs : en métal finition Bronze satiné.

La bibliothéque est équipée de pieds de réglage
et livrée démontée
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CARSON
DESIGN RODOLFO DORDONI

Struttura: in MDF, spessore mm 25,
impiallacciata Sucupira tinto Visone con
base strutturale rinforzata, spessore mm 57,
impiallacciata Sucupira tinto Visone.

Frontale cassetti, cassettoni ed anta a ribalta
spessore mm 50.

Finiture: fianchi in metallo satinato, spessore
mm 10, verniciati color Bronzo chiaro.

Finitura esterna anta a ribalta, frontale cassetti
e cassettoni in Sucupira tinto Visone.

Finitura interna vano con anta a ribalta in
laccato lucido color Corten, finitura interna
cassetti e cassettoni in Sucupira tinto Visone.
Cassetti e cassettoni con apertura Push and
Pull, il cassetto ha una portata massima di Kg.
25 mentre il cassettone ha una portata massima
di Kg. 40.

L'anta a ribalta ¢ dotata di cerniere con finitura
Bronzo e di un meccanismo a discesa frenata con
cavo di acciaio, che rallenta l'apertura dell’anta
e favorisce la sua chiusura (portata massima
Kg. 2). L'anta a ribalta & inoltre prowvista di un
dispositivo di chiusura ammortizzata.

Finiture piano superiore:

- marmo Bardiglio Nuvolato, spessore mm 20,
inserito a filo nella struttura;

- marmo Calacatta, spessore mm 20, inserito a
filo nella struttura.

It mobile “buffet” ha un piano di appoggio rialzato
in vetro trasparente extra-chiaro, spessore mm
10, che poggia su una barra strutturale e due
supporti anteriori con finitura Cromo lucido
[trattamento galvanico*). Portata massima Kg.
10 con carico uniformemente distribuito.

La consolle “living” ha una mensola inferiore in
MDF, spessore mm 50, impiallacciata Sucupira
tinto Visone oppure laccata lucido color Corten.
Nei contenitori con anta a ribalta e presente una
barra luminosa a Led con sensore di movimento.
Adattatore universale incluso.

Piedini regolabili in metallo con scivolante
protettivo in DELRIN®.

*. il trattamento galvanico & una lavorazione
industriale che serve per ottenere la finitura
superficiale in cromo, con caratteristiche di
resistenza all'ossidazione, alla corrosione e di
particolare durezza.

Structure: 25 mm MDF, Sucupira veneer with
a stained Mink finish, with 57 mm reinforced
structural base with Mink-stained Sucupira
veneer. 50 mm drawers and drop-down door
fronts.

Finishes: 10 mm satin-finish metal sides, light
Bronze painted finish.

Outside finish of the drop-down door and drawer
front in Sucupira with stained Mink finish.
Inside finish of the container with the drop-down
drawer in Corten color glossy lacquered finish,
inside finish of the drawers in Sucupira with
stained Mink finish.

The drawers are fitted with a Push and Pull
mechanism, the small drawer has a maximum
load of 25 kg. and the large drawer has a
maximum load of 40 kg.

The drop-front door has bronze-finish hinges
and steel cable mechanism that slows down
the opening of the door and facilitates its return
[maximum load of 2 kg.]. The drop-front door
also has a soft close mechanism.

Upper top finishes:

- 20 mm Bardiglio Nuvolato marble, set flush;

- 20 mm Calacatta marble, set flush;

The “buffet” has an upper top in 10 mm. extra-
clear transparent glass, lying on a structural bar
and on two supports with glossy chrome finish
lelectroplated *). Maximum load is 10 kg. with a
uniformly distributed load.

The “living"console has a lower shelf in 50 mm
MDF, with Sucupira Mink stained veneer or
Corten color glossy lacquer finish.

All the drop-front doors containers have an Led
strip light with motion sensor. Universal adaptor
plug included.

Adjustable metal feet with protective DELRIN®
glide.

*: electroplating is an industrial process that is
used to obtain a surface finish in chrome, and to
provide resistance to rust and corrosion and a
certain degree of hardness.

Gestell: Aus MDF, Dicke 25 mm, mit nerzfarbig
getontem Sucupira Furnier mit verstdrkter
Strukturbasis, Dicke 57 mm, ebenfalls mit
nerzfarbig getdntem Sucupira Furnier. Alle
Schubladenfronte und Klapptirfronte 50 mm
dick.

Ausfiihrungen: Seitenteile aus satiniertem
Metall, Dicke 10 mm, hell bronzefarbig lackiert.
AuBenflache der Klapptir, Vorderseite aller
Schubladen aus nerzfarbig getdntem Sucupira.
Die internen Teile des Elements mit Klapptir
sind glanzend in der Farbe Corten lackiert, die
Schubladen dagegen bestehen im Inneren aus
nerzfarbig getdntem Sucupira. )

Alle Schubladen sind mit Push-Pull-Offnung
versehen, die kleine Schublade besitzt eine
Tragkraft von maximal 25 kg, wahrend die grofie
Schublade maximal 40 kg tragt.

Die Klapptur ist mit bronzefarbigen Scharnieren
und einem Bremsmechanismus mittels eines
Stahlseils, der das Offnen verlangsamt und
beim Schliefen assistiert (Tragkraft maximal
2 kg). Die Klapptir ist ebenfalls mit einem
SchlieBpuffer versehen.

Ausfiihrung der Deckplatte:

- Marmor Bardiglio Nuvolato, Dicke 20 mm,
biindig zur Struktur angebracht;

- Calacatta Marmor, Dicke 20 mm, blindig zur
Struktur angebracht;

Das “buffet” hat eine erhohte Ablage aus
extra-klarem Glas, Dicke 10 mm, die auf einer
Stitzleiste und auf zwei Halterungen glénzend
verchromt aufliegt (galvanisches Verfahren *).
Maximale Tragkraft 10 kg bei gleichmaBiger
Verteilung.

Die Konsole “living” besitzt ein unteres Fach aus
MDF, Dicke 50 mm, aus nerzfarbig geténtem
Sucupira Furnier oder glanzend in der Farbe
Cortenstahl lackiert.

Alle Behalter mit Klapptiiren haben eine
LED-Unterbauleuchte mit Bewegungssensor.
Universal-Adapter inbegriffen.

Verstellbare Metallfiiichen mit Gleitschutz aus
DELRIN®.

*: Das galvanische Verfahren ist eine industrielle
Bearbeitung, die dazu dient, metallische
Oberflachen chromfarbig zu beschichten, um die
Oxidations- und Korrosionsfestigkeit zu erhhen
und ihnen besondere Harte zu verleihen.

Structure : en MDF, épaisseur 25 mm, plaqué
Sucupira teinté Vison avec base renforcée,
épaisseur 57 mm, plaquée Sucupira teinté
Vison. Facade tiroirs, grands tiroirs et porte
abattante épaisseur 50 mm.

Finitions : flancs en métal satiné, épaisseur 10
mm, peinture couleur Bronze clair.

Finition externe porte abattante, facade tiroirs
et grands tiroirs en Sucupira teinté Vison.
Finition interne de L'élément avec porte
abattante laqué brillant couleur Corten, finition
interne tiroirs et grands tiroirs en Sucupira
teinté Vison.

Tiroirs et grands tiroirs avec ouverture push and
pull, le tiroir a une charge maximale de 25 Kg
tandis que le grand tiroir a une charge maximale
de 40 Kg.

La porte abattante est équipée de charniéres
finition Bronze et d'un mécanisme permettant
de ralentir la descente par un cable d'acier qui
ralentit l'ouverture de la porte et en favorise
la fermeture (charge maximale 2 Kg). La
porte abattante est également équipée d'un
mécanisme d'amortissement de la fermeture.
Finitions du dessus :

- marbre Bardiglio Nuvolato, épaisseur 20 mm,
encastré dans la structure ;

- marbre Calacatta, épaisseur 20 mm, encastré
dans la structure ;

Le “buffet” a une tablette surélevée en verre
transparent extra-clair, épaisseur 10 mm, qui
repose sur une barre structurale et sur deux
supports finition chrome brillant (traitement
galvanique*). Charge maximale 10 Kg avec
charge uniformément distribuée.

La console “living” a une étagére inférieure en
MDF, épaisseur 50 mm, plaqué Sucupira teinté
Vison ou laguée brillant couleur Corten.

Les meubles avec portes abattantes ont une
barre a Led avec capteur de mouvement.
Adaptateur universel inclus.

Pieds réglables en métal avec patins glisseurs
en DELRIN®.

*. le traitement galvanique est un procédé
industriel qui sert a obtenir une finition de
surface en chrome, et se démarque par sa
résistance a l'oxydation, a la corrosion et par
sa grande dureté.

PIANO MARMO | MARBLE TOP

CONSOLLE “LIVING™ | CONSOLE TABLE “LIVING"
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Misura interna cassetti / Drawers internal size:
cm 42,5X101 H10

FINITURASTRUTTURA  FINITURA INTERNA
STRUCTURE FINISH INTERNAL FINISH
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EXTRA-CHIARO
ULTRACLEAR

Misura interna cassetti / Drawers internal size:
cm 42,5X90,5 H9,5

MECCANISMO DI AMMORTIZZAMENTO
DELLA CHIUSURA DELLANTA

DOOR SOFT CLOSE SYSTEM

DAMPFUNGSSYSTEM FUR SANFTES
SCHLIESSEN DER TUR

DISPOSITIF DE FERMETURE DE PORTE
AVEC AMORTISSEMENT
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TURNER “LAZY SUSAN” (UPDATE]
DESIGN RODOLFO DORDON|

<1l

Vassoio in MDF impiallacciato Sucupira tinto  Tray in MDF, Sucupira veneer with stained Mink
Visone oppure laccato lucido color Fango. finish or painted in Mud color glossy lacquer

Sagomatura sul bordo perimetrale a 45°. finish. 45° edges.

La parte inferiore ¢ rivestita in cuoio Nero. Lower section covered in Black leather. Swivel

Movimento girevole. movement.
VERSIONE SUCUPIRA VERSIONE LACCATO LUCIDO
SUCUPIRA VERSION GLOSSY LACQUERED VERSION

FINITURA STUTTURA STRUTTURA PARTE INFERIORE
STRUCTURE FINISH BOTTOM FINISH

LACCATO LUCIDO
LEGNO | WOOD GLOSSY LACQUERED CUOIO | SADDLE-HIDE

GRAY TRAY
DESIGN RODOLFO DORDONI

Tablett aus MDF mit nerzfarbig getontem
Sucupira Furnier oder glanzend schlammfarbig

lackiert. Rand im 45° Winkel geschliffen.
Unterer Teil mit schwarzem Leder bezogen
Drehbar

Plateau en MDF plaqué Sucupira teinté Vison
ou laqué brillant couleur Boue. Chant biseauté
a 45°.

Le dessous est recouvert de cuir sellier Noir.
Mouvement pivotant.

BELLAGIO “LOUNGE” - BRONZE Hé1CM

DESIGN GORDON GUILLAUMIER

Finitura piani:

- MDF, spessore mm 20, sagomato,
impiallacciato Sucupira tinto Visone;

- in marmo Calacatta, spessore mm 20,
sagomato;

- in marmo Bardiglio Nuvolato, spessore mm
20, sagomato.

La base ¢ dotata di piedini in DELRIN®
(materiale plastico ad alta resistenzal, H mm 5,
per appoggio a pavimento. In dotazione, piedini
sostitutivi H mm 15, suggeriti per appoggio su
tappeto.

Base: in tubolare di metallo, @ mm 80, verniciata
color Bronzo chiaro con finitura lucida anti-
touch e piastre superiori e inferiori nella stessa
finitura.

Top finishes:

- 20 mm MDF, contoured, Sucupira veneer with
stained Mink finish;

- 20 mm Calacatta marble, contoured;

- 20 mm Bardiglio Nuvolato marble, contoured.
The base comes with 5 mm H foot pads in
DELRIN® (heavy-duty plastic material) for use
directly on floor. Also included are 15mm H
replacement foot pads recommended for use
on rugs.

Base: 80 mm @ metal tube, with glossy light
Bronze painted anti-fingerprint finish and upper
and lower plates with the same finish.

PIANO SUCUPIRA
SUCUPIRA TOP
90 130 80
3538 5114 3112
PIANO MARMO BARDIGLIO
BARDIGLIO MARBLE TOP
90 130 80
3538 511 31

Erhaltliche Platten:

- MDF, Dicke 20 mm, formgeschnitten, mit
nerzfarbig getdntem Sucupira Furnier;

- Calacatta Marmor, Dicke 20 mm,
formgeschnitten;

- Marmor Bardiglio Nuvolato, Dicke 20 mm,
formgeschnitten.

Die Bodenplatte ist fir FuBboden mit Fiiichen
aus DELRIN® (hochresistenter Kunststoff], H 5
mm, versehen. Inbegriffen Ersatzfifichen, H mm
15, fiir Teppiche.

Gestell: Aus Metallrohr, @ 80 mm, hell
bronzefarbig lackiert mit gldnzender Anti Touch
Beschichtung, obere und untere Platte mit
gleicher Ausfihrung.

Finition plateaux :

- MDF, épaisseur 20 mm, biseauté, plagué
Sucupira teinté Vison ;

- en marbre Calacatta, épaisseur 20 mm,
biseauté ;

- en marbre Bardiglio Nuvolato, épaisseur 20
mm, biseauté.

La base est équipée de pieds H 5 mm en
DELRIN® (matiére plastique a haute résistance]
pour sols durs. Livrée avec jeu supplémentaire
de pieds H 15 mm, conseillés sur les tapis.
Base : en tube de métal @ 80 mm, peinture
couleur Bronze clair finition brillante anti-trace
et plaques supérieures et inférieures dans la
méme finition.
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Vassoio in MDF impiallacciato Sucupira tinto  Tray in MDF, Sucupira veneer with stained Mink ~ Mit Foldingtechnik aus MDF realisiert, mit Plateau en MDF plaqué Sucupira teinté Vison, PIANO MARMO CALACATTA

Visone, realizzato con lavorazione folding. finish, miter folded. nerzfarbig geténtem Sucupira Furnier. réalisé par pliage (folding). CALACATTA MARBLE TOP

Vassoio adatto per essere collocato all'interno  Tray is suitable for placement in the open Tablett geeignet fir das Innenfach des Plateau adapté pour L'élément ouvert de la

dei vani del tavolino Gray [esclusa la dimensione  compartments of the Gray coffee table (except Beistelltisches Gray [mit Ausnahme des petite table Gray (a U'exclusion de la petite table N -

del tavolino Gray cm 47x80). for the Gray table size cm 47x80). Beistelltisches Gray cm 47x80). Gray cm 47x80). 5|2 Ble 5|8 §‘§

Scivolante protettivo in feltro. Protective felt glides. Gleitschutz aus Filz. Patins glisseurs en feutre.
90 130 80
3538 511 311
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FINITURA STRUTTURA FINITURA STRUTTURA FINITURE PIANO
STRUCTURE FINISH STRUCTURE FINISH TOP FINISHES
LEGNO | wooD METALLO | METAL LEGNO | wooD MARMO | MARBLE
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BELLAGIO “DINING” - PEWTER H72 CM

DESIGN GORDON GUILLAUMIER

Finitura piani:

- MDF stratificato, spessore mm 30, sagomato,
impiallacciato Sucupira tinto Visone nella parte
superiore e laccato Moka opaco nella parte
inferiore;

- MDF, spessore mm 30, sagomato, laccato
lucido nei colori Sand, Granito e Fango.

La base ¢ dotata di gommini per appoggio a
pavimento. In dotazione distanziale H mm 10
suggerito per appoggio su tappeto.

Base: in tubolare di metallo, @ mm 100,
verniciata lucido color Peltro con finitura extra-
lucida anti-touch e piastre superiori e inferiori
nella stessa finitura.

PIANO LACCATO LUCIDO
GLOSSY LACQUERED TOP

120 120

(AT 47
PIANO SUCUPIRA
SUCUPIRA TOP

120 120

AT AT
FINITURA BASE FINITURE PIANO
BASE FINISH TOP FINISHES

METALLO | METAL

Top finishes:

- 30 mm laminated MDF, contoured, upper
section in Sucupira veneer with stained Mink
finish and matt Moka painted finish for the lower
section;

- 30 mm MDF, contoured, Sand, Granite or Mud
color glossy lacquer finish.

The base comes with rubber pads for use
on floors. Also included is a 10 mm H spacer
recommended for use on rugs.

Base: 100 mm metal tube, painted in glossy
Pewter with extra-glossy anti-fingerprint finish
and upper and lower plates with the same finish.

2718

240
9b 12

2718

240
9k 112

LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED

72

120

Ausfiihrungen fiir Platten:

- MDF Schichtholz, Dicke 30 mm,
formgeschnitten, mit nerzfarbig getdntem
Sucupira Furnier am oberen Teil, matt
mokkafarbig am unteren Teil;

- MDF, Dicke 30 mm, formgeschnitten, glénzend
lackiert in den Farben Sand, Granit und
Schlamm.

Die Bodenplatte ist mit Bodenauflagen aus
Gummi fir glatte Boden versehen. Inbegriffen
sind 10 mm hohe Abstandhalter fir die Auflage
auf Teppichen.

Gestell: Aus Metallrohr, @ 100 mm, glanzend
zinnfarbig lackiert mit hochgldnzender Anti
Touch Beschichtung, obere und untere Platten
in gleicher Ausfihrung.

Finition plateaux :

- MDF stratifié, épaisseur 30 mm, biseauté,
dessus plagué Sucupira teinté Vison et dessous
laqué Moka mat ;

- MDF, épaisseur 30 mm, biseauté, laqué
brillant dans les couleurs Sand, Granit et Boue.
La base repose sur des patins pour sols durs.
Livrée avec entretoises H 10 mm conseillées sur
les tapis.

Base : en tube de métal @ 100 mm, peinture
brillante couleur Etain finition extra-brillante
anti-trace et plaques supérieures et inférieures
dans la méme finition
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BELLAGIO “DINING” - WOOD H74 CM

BELLAGIO “LOUNGE DINING”
DESIGN GORDON GUILLAUMIER

- WOOD H67 CM

Finitura piani:

- MDF stratificato, spessore mm 30, sagomato,
impiallacciato Sucupira tinto Visone nella parte
superiore e laccato Moka opaco nella parte
inferiore;

- MDF, spessore mm 30, sagomato, laccato lucido
nei colori Sand, Granito e Fango.

[ piano del tavolo da cm 280x140 € sorretto da una
struttura portante in alluminio verniciato lucido
Bronzo chiaro.

Base: struttura interna in metallo, rivestita da un
cilindro di legno curvato, impiallacciato Sucupira
tinto Visone. Diametro totale base cilindrica
mm 210. Piastre superiori ed inferiori in metallo
verniciato lucido anti-touch color Bronzo Chiaro.
La base ¢ dotata di gommini per appoggio a
pavimento. In dotazione distanziale H mm 10
suggerito per appoggio su tappeto.

BELLAGIO “DINING” - WOOD

PIANO LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED TOP

Top finishes:

- 30 mm laminated MDF, contoured, upper section
in Sucupira veneer with stained Mink finish and
matt Moka painted finish for the lower section;

- 30 mm MDF, contoured, Sand, Granite or Mud
color glossy lacquer finish.

The 280x140 cm. table top is held by a weight-
bearing aluminum structure with a glossy Light
Bronze painted finish.

Base: metal internal structure, curved wood
cylinder cladding, Sucupira veneer with stained
Mink finish. Total diameter of the cylindric base is
210 mm. Upper and lower metal plates in a painted,
glossy anti-fingerprint light Bronze painted finish.
The base comes with rubber pads for use on floors.
Also included is a 10 mm H spacer recommended
for use on rugs.
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Ausfiihrungen fiir Platten:

- MDF Schichtholz, Dicke 30 mm, formgeschnitten,
mit nerzfarbig getdntem Sucupira Furnier am
oberen Teil, matt mokkafarbig am unteren Teil;

- MDF, Dicke 30 mm, formgeschnitten, glanzend
lackiert in den Farben Sand, Granit und Schlamm.
Die Tischplatte von 280x140 cm wird mit einer
tragenden Struktur aus gldnzend hell bronzefarbig
lackiertem Aluminium.

Gestell: Interne Struktur aus Metal, mit einer
Verkleidung durch einen Zylinder aus gebogenem
Holz mit nerzfarbig getontem Sucupira Furnier.
Gesamtdurchmesser des Zylinders 210 mm. Obere
und untere Platte aus Metall mit glanzender Anti
Touch Beschichtung hell bronzefarbig lackiert.

Die Bodenplatte ist mit Bodenauflagen aus Gummi
fir glatte Boden versehen. Inbegriffen sind 10 mm
hohe FiiBchen fiir die Auflage auf Teppichen.
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PIANO SUCUPIRA | SUCUPIRA TOP

Finition plateaux :

- MDF stratifié, épaisseur 30 mm, biseauté, dessus
plagué Sucupira teinté Vison et dessous laqué
Moka mat ;

- MDF, épaisseur 30 mm, biseauté, lagué brillant
dans les couleurs Sand, Granit et Boue.

Le plateau de la table de 280x140 cm est soutenu
par une structure portante en aluminium, peinture
brillante Bronze Clair.

Base : structure interne en metal, recouvert d'un
cylindre de bois courbé, plagué Sucupira teinté
Vison. Diameétre total de la base cylindrique 210
mm. Plaques supérieures et inférieures en métal,
peinture brillante anti-trace couleur Bronze clair.

La base repose sur des patins pour sols durs.
Livrée avec entretoises H 10 mm conseillées sur
les tapis.
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CREED BED
DESIGN RODOLFO DORDONI

Struttura: giroletto monoscocca autoportante in
legno multistrati di forte spessore. Il giroletto &
progettato per accogliere al suo interno molle
insacchettate ricoperte in superficie da uno
strato di poliuretano espanso ad alta resilienza
lesente da CFC). Un pannello di multistrati
forato, posto alla base delle molle, agevola
l'aerazione.

Testata in multistrati curvato, imbottita con
poliuretano espanso a quote differenziate ad
alta densita e fissata al giroletto mediante
innesto, permettendo un facile montaggio del
letto.

Tutte le parti imbottite sono rivestite con fibra
termolegata ed accoppiata con tela di cotone
bianca che conferisce morbidezza e sofficita alle
imbottiture isolandole dal tessuto, garantendo
naturalezza ed igiene al prodotto. Ulteriore
rivestimento in tessuto tecnico traforato nella
parte superiore del giroletto, che permette una
maggiore traspirazione della struttura a molle.
Sfoderabilita: rivestimento completamente
sfoderabile in tessuto o pelle. Per facilitare
la rimozione delle fodere, & possibile sfilare
la testata dal giroletto tramite un sistema di
innesto e sgancio rapido.

Base: portante in estruso di alluminio (disegno
esclusivo Minotti Studio) verniciata extra-
lucido anti-touch nel colore Peltro. Scivolante
protettivo in SEBS colore nero (gomma morbida
antigraffio).

N.B.: data la struttura del letto, non & possibile
inserire la rete e regolare laltezza del
materasso.

FINITURA BASE
BASE FINISH

METALLO | METAL

Structure: free-standing bed frame in very
thick plywood. The bed frame is designed to
accommodate pocket springs covered with a
layer of high resilience (CFC-free) polyurethane
foam. A perforated plywood panel, placed under
the springs, facilitates the circulation of air.
Headboard in curved plywood, padded with
high resilience, variable density polyurethane
foam and grafted to the bed frame, for easy bed
assembly.

All of the padded parts are covered in heat-
bonded fiber laminated to white cotton fabric
that lends a soft fluffiness to the padding
while separating it from the fabric, ensuring
the product is both natural and hygienic. The
upper part of the bed frame is covered with an
additional perforated fabric covering that allows
greater circulation of air in the spring structure.
Covers: completely removable in fabric or
leather. To facilitate cover removal, the
headboard can be lifted out of the bed frame
by means of a quick coupling and uncoupling
system.

Base: weight-bearing in extruded aluminum
[exclusive design by Minotti Studio) with extra-
glossy anti-fingerprint Pewter color finish.
Protective black-painted SEBS glide (soft
scratchproof rubber].

N.B.: given the architecture of the bed, it is
not possible to insert a reqular box spring and
adjust the mattress height

Gestell: Selbsttragender Bettrahmen in
Schalenbauweise aus Schichtholz von
erheblicher Dicke. Der Bettrahmen enthalt
einen Taschenfederkern, der mit einer Lage aus
hochelastischem Polyurethanschaum bedeckt
ist [FCKW-frei). Eine gelochte Schichtholzplatte
als Unterlage der Taschenfedern sorgt fiir die
richtige Bellftung.

Das Kopfteil aus gebogenem Schichtholz ist mit
hochdichtem, verschieden dick geschdumtem
Polyurethan gepolstert und ist mit einem
Stecksystem am Rahmen befestigt, womit die
Montage erleichtert wird.

Alle Polsterteile sind mit thermofixierter Faser
bezogen, kombiniert mit weilem Baumwolltuch,
was der Polsterung eine weiche, elastische
Note verleiht, sie aber vom Bezugsstoff trennt
und damit Natirlichkeit und Hygiene des
Produktes garantiert. Ein weiterer Bezug aus
technischem Netzstoff bedeckt den oberen Teil
des Bettrahmens, um eine bessere Beliiftung
der Federkernstruktur zu garantieren.
Abziehbarkeit: Stoff- oder Lederbezug
vollkommen abziehbar. Um das Abziehen der
Beziige zu erleichtern, kann das Kopfteil iber
ein praktisches, schnelles Stecksystem vom
Untergestell abgenommen werden.
Untergestell: Tragende Teile aus
Aluminiumpressguss (exklusives Design
von Minotti Studiol, zinnfarbig lackiert mit
glanzendem Anti-Touch-Finish. Gleitschutz aus
schwarzfarbigem SEBS (weicher, kratzfester
Gummi).

N.B.: Die Struktur des Bettes erlaubt es
nicht, einen Bettrost einzufiigen und die
Matratzenhthe zu regulieren.

Structure : tour de lit monocoque autoportante
en multiplis de forte épaisseur. Le tour de lit
est congu pour accueillir des ressorts ensachés
dont la surface est recouverte d'une couche
de polyuréthane expansé haute résilience
[sans CFC). Un panneau en multiplis perforé,
favorisant l'aération, est situé a la base des
ressorts.

Téte de lit en multiplis courbé, rembourrage
en polyuréthane expansé a densité différenciée
et haute densité, fixée au tour de lit par un
mécanisme d'enclenchement permettant de
monter facilement le lit.

Toutes les parties rembourrées sont recouvertes
de fibre thermoliée doublée de toile de coton
blanc donnant davantage de souplesse et de
moelleux aux rembourrages tout en les isolant
du tissu, afin de garantir un produit naturel et
hygiénique. Sous-housse en tissu technique
perforé dans la partie supérieure du tour de lit,
permettant & la structure a ressorts de mieux
respirer.

Déhoussage revétement entierement
déhoussable en tissu ou cuir. Pour faciliter le
déhoussage, la téte peut étre désolidarisée
du tour de lit grace a un mécanisme
d’enclenchement et déclenchement rapide.
Base : portantes en aluminium extrudé (d'aprés
un dessin exclusif de Minotti Studjo), peinture
extra-brillante anti-trace couleur Etain. Patins
glisseurs en SEBS couleur noir [caoutchouc
souple anti-rayure).

N.B. : étant donné la structure du lit, il n'est
pas possible d'utiliser de sommier a lattes ni de
régler la hauteur du matelas.

La base del letto & costituita da un moderno
sommier H 17 cm caratterizzato dalla presenza
di molle insacchettate che, insieme al
materasso “Comfort H25", favorisce un'elevata
qualita del riposo notturno. L'appoggio a terra
¢ affidato ad essenziali quanto sofisticate lame
in metallo verniciato Peltro
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The base of the bed includes the modern cm
17 -high base with pocket springs that, along
with the “Comfort H25" mattress, promises an
extremely restful night’s sleep. The bed rests
on simple, but elegant Pewter color metal
blades.

Das Bettgestell besteht aus einem modernen
Polsterbett H 17 cm mit Taschenfedern, das
gemeinsam mit der Matratze “Comfort H25"
eine optimale Qualitdt des Nachtschlafs
garantiert. Die Bodenauflage besteht aus
ganz einfachen, aber raffinierten, zinnfarbig
lackierten Metallleisten.

La base du lit est constituée d'un moderne
sommier H 17 cm caractérisé par la présence
de ressorts ensachés qui, alliés au matelas
“Comfort H25", favorisent un sommeil de
bonne qualité. Il repose sur des lames
essentielles et sophistiquées, en métal peint
couleur Etain.

17
65/8

TESSUTO TECNICO TRASPIRANTE TRIDIMENSIONALE

3-D MESH BREATHABLE TECHNICAL FABRIC

RIVESTIMENTO TESSILE SFODERABILE

REMOVABLE FABRIC COVER

AIR HOLE

POLIURETANO ESPANSO AD ALTA RESILIENZA ESENTE DA CFC
CFC-FREE HIGH-RESILIENCE POLYURETHANE FOAM

RIVESTIMENTO TESSUTO / PELLE
FABRIC / LEATHER UPHOLSTERY

CFC-FREE POLYURETHANE PADDING

FIBRA TERMOLEGATA TRASPIRANTE
BREATHABLE HEAT-BONDED FIBER

PANNELLO MULTISTRATO
PLYWOOD PANEL

FORO D'AERAZIONE

PANNELLO MULTISTRATO FORATO

PERFORATED PLYWOOD PANEL

RIVESTIMENTO IN TESSUTO MINOTTI TRASPIRANTE
MINOTTI BREATHABLE FABRIC UPHOLSTERY

FELTRO SINTETICO ISOLANTE/ TRASPIRANTE/ FONOASSORBENTE H 3 MM
3 MM HIGH INSULATING, BREATHABLE, SOUND-ABSORBING SYNTHETIC FELT

IMBOTTITURA IN POLIURETANO ESENTE DA CFC

MOLLE INSACCHETTATE H. 85 MM, TESTAMOLLA @ MM 60, FILO ACCIAIO § MM 2
85 MM HIGH POCKET SPRINGS, SPRING HEAD @ MM 60, STEEL THREAD @ MM 2

FELTRO SINTETICO ISOLANTE/ TRASPIRANTE/ FONOASSORBENTE H 3 MM
3 MM HIGH INSULATING, BREATHABLE, SOUND-ABSORBING SYNTHETIC FELT
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SOMMIER INTERO
La testata viene agganciata attraverso un
sistema di innesto e sgancio rapido

SOMMIER EINTEILIG
Das Kopfteil wird mit einem schnellen
Stecksystem am Gestell angebracht.

ONE PIECE DIVAN
The headboard is fastened through a quick set
and release coupling system.

SOMMIER ENTIER
La téte de lit se fixe a l'aide d’'un mécanisme
d'enclenchement et déclenchement rapide.

SOMMIER DIVISO IN DUE ELEMENTI
Versione con sommier diviso in due elementi,
al fine di facilitare la consegna. | due elementi
si congiungono tra loro a mezzo di un'apposita
cremagliera. La testata viene agganciata
attraverso un sistema di innesto e sgancio
rapido

| due elementi sommier vengono consegnati
gia rivestiti.

SOMMIER ZWEITEILIG

Variante mit dem Sommier in zwei Teile zerlegt
ist, um die Lieferung zu vereinfachen. Die
beiden Elemente werden tiber ein spezifisches,
zahnradédhnliches Scharnier miteinander
verbunden. Das Kopfteil wird mit einem
schnellen Stecksystem am Gestell angebracht.
Beide Sommier-Teile werden bereits bezogen
geliefert.

!
0 !

o
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DIVAN DIVIDED INTO TWO PIECES

To facilitate delivery, a version with the divan in
two pieces is also available. The two pieces are
joined by means of a special connecting device
The headboard is fastened through a quick set
and release coupling system.

The two divan pieces are delivered with
upholstery already in place.

SOMMIER DIVISE EN DEUX PARTIES

Version avec sommier divisé en deux parties
afin de faciliter la livraison. Les deux parties
s'encastrent a l'aide d'un systéme de fixation a
crémaillere. La téte de lit se fixe a l'aide d'un
mécanisme d'enclenchement et déclenchement
rapide.

Les deux parties du sommier sont livrées avec
leur revétement.

S
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MATERASSO / MATTRESS “COMFORT” H25

Materasso ortopedico h cm 25, con sette
zone di portanza differenziata. Il materasso
costituito da molle “supermicro” insacchettate,
ricoperte in superficie da uno strato di
poliuretano espanso ad alta resilienza a
quote differenziate [Memory Foam). La
tasca di contenimento della molla in tessuto
anallergico, chiusa con ultrasuoni, rende il
molleggio del materasso particolarmente
confortevole. Il materasso e reversibile e
rivestito in tessuto jacquard "Minotti®, colore
crema, antiacaro e antibatterico. Rivestimento
con cerniera completamente sfoderabile e
lavabile.

Orthopedic mattress, 25 cm h, with seven
different weight-bearing zones. The mattress
is comprised of “supermicro” pocket springs,
covered by a surface layer of high resilience
variable-density polyurethane (Memory Foam).
Pockets containing the springs are made from
hypoallergenic fabric, sealed by ultrasound,
providing especially comfortable suspension.
The mattress is reversible and is covered in
cream color “Minotti” jacquard fabric that is
hygienically mite-proof and antibacterical.
Mattress cover has zipper closure and is
completely removable and washable.

Orthopéadische Matratze, Héhe 25
cm, mit sieben verschiedenen
Belastungszonen. Die Matratze besteht
aus einem Super-Mikro-Taschenfederkern,
mit einem Belag aus verschieden hohem,
hochelastischem  Polyurethanschaum
[Memory Foam). Die Federtaschen sind
aus antiallergischem Stoff, geschlossen
im Ultraschall-SchweiBverfahren, was die
Matratze besonders bequem macht.

Die Matratze ist drehbar und ist mit dem
cremefarbigen Jacquard-Stoff “Minotti”
bezogen, gegen Milben und antibakteriell
behandelt. Der Bezug mit Reifiverschluss ist
voll abzieh- und waschbar.

MINORE PORTANZA
LOWER WEIGHT-BEARING CAPACITY

/

g

Matelas orthopédique h 25 cm, a sept zones
de portance différenciée. Le matelas est
constitué de ressorts “super micro” ensachés,
recouverts d'une couche de polyuréthane
expansé a haute résilience et a hauteurs
différentes & mémoire de forme (Memory
Foam). Le sachet contenant le ressort, en
tissu anallergique et soudé aux ultrasons, rend
la suspension du matelas particulierement
confortable.

Le matelas est réversible et est recouvert d'un
tissu jacquard "Minotti”, couleur créme, traité
anti-acariens et antibactérien. revétement
muni de fermeture a glissiére, entierement
déhoussable et lavable.

DIMENSIONI MATERASSO
MATTRESS DIMENSIONS

160X200
43X789%

180X200
707J8X781s!

200X200
7830Y 783

163X203
60'X80

193X203
76X80

RIVESTIMENTO CON TESSUTO MINOTTI ANTIACARO E ANTIBATTERICO TRAPUNTATO CON FIBRA ANALLERGICA
MINOTTI MITE-PROOF AND ANTIBACTERIAL QUILTED COVER WITH HYPOALLERGENIC FIBER

STRATO DI MEMORY FOAM TERMOSENSIBILE, IN GRADO DI MODELLARSI SEGUENDO LA FORMA DEL CORPO

TESSUTO TRIDIMENSIONALE TRASPIRANTE
3-D MESH BREATHABLE FABRIC

POLIURETANQ ESPANSO AD ALTA RESILIENZA ESENTE DA CFC
CFC-FREE HIGH-RESILIENCE POLYURETHANE FOAM

MOLLE "SUPERMICRO" INSACCHETTATE H 140 MM PER 7 ZONE DI PORTANZA DIFFERENZIATE
140 MM HIGH "SUPERMICRO" POCKET SPRINGS FOR 7 DIFFERENT WEIGHT-BEARING ZONES

FELTRO SINTETICO ISOLANTE/ TRASPIRANTE/ FONOASSORBENTE
INSULATING, BREATHABLE, SOUND-ABSORBING SYNTHETIC FELT

THERMOSENSITIVE MEMORY FOAM LAYER, THAT MODELS ITSELF ACCORDING TO THE BODY SHAPE

FELTRO SINTETICO ISOLANTE/ TRASPIRANTE/ FONOASSORBENTE
INSULATING, BREATHABLE, SOUND-ABSORBING SYNTHETIC FELT

STRATO DI MEMORY FOAM TERMOSENSIBILE, IN GRADO DI MODELLARSI SEGUENDO LA FORMA DEL CORPO

THERMOSENSITIVE MEMORY FOAM LAYER, THAT MODELS ITSELF ACCORDING TO THE BODY SHAPE

RIVESTIMENTO CON TESSUTO MINOTTI ANTIACARO E ANTIBATTERICO TRAPUNTATO CON FIBRA ANALLERGICA
MINOTTI MITE-PROOF AND ANTIBACTERIAL QUILTED COVER WITH HYPOALLERGENIC FIBER

MAGGIORE PORTANZA
HIGHER WEIGHT-BEARING CAPACITY

7 ZONE DI PORTANZA DIFFERENZIATE
7 DIFFERENT WEIGHT-BEARING ZONES
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TESSUTO TRIDIMENSIONALE TRASPIRANTE
3-D MESH BREATHABLE FABRIC

MOLLEGGIO SUPER MICROPOCKET A 7 ZONE / SUPER MICROPOCKET 7-AREA SPRINGS

MORBIDEZZA STRAORDINARIA CON LA MOLLA CHE SI COMPRIME CON UN DITO
EXTRAORDINARY SOFTNESS OF THE SPRING WHICH COMPRESSES WITH THE PUSH OF A FINGER

N. ZONE DIFFERENZIATE / NO. OF DIFFERENTIATED AREAS 7

ALTEZZA MOLLA / HEIGHT OF SPRINGS

DIAMETRO TESTAMOLLA / SPRING HEAD DIAMETER
DIAMETRO FILO ACCIAIO / STEEL THREAD DIAMETER

CATEGORIA MOLLE (QUANTITA) CM 160X200 / SPRING CATEGORY (QUANTITY) CM 160X200

i T

NUQVO TESSUTO TRIDIMENSIONALE COMPQSTO DA TRE STRATI CHE GENERANO UN'INTERCAPEDINE INTERNA DOVE CIRCOLA LIBERAMENTE L'ARIA. UNA FASCIA TRASPIRANTE CONTINUA SUL BORDO DEL MATE-
RASSO PERMETTE DI MANTENERLO PIU FRESCO E ASCIUTTO, GRAZIE AL FLUSSO CONTINUO D'ARIA CHE NE FAVORISCE IL RICIRCOLO.

NEW THREE-DIMENSIONAL MATERIAL, CONSISTING OF THREE LAYERS WHICH CREATE AN INTERNAL THREE-DIMENSIONAL GAP WHERE AIR CAN CIRCULATE FREELY. A TRANSPIRING HEM RUNS ALONG THE EDGE
OF THE MATTRESS ENABLING IT TO STAY FRESHER AND DRIER, SINCE THE CONTINUOUS AIRFLOW HELPS IT RECYCLE.

MATERASSINO / TOPPER “COMFORT” H5

Materassino imbottito in dacron 900g/
mq, fibra anallergica elastica con basso
coefficente trasmissione di calore, altezza cm
5, provvisto di elastici agli angoli per fissaggio
al materasso. Il topper, posizionato tra il
materasso e il lenzuolo, dona una particolare
sensazione di morbidezza e confort. & rivestito
in tessuto jacquard “Minotti”, colore Crema,
antiacaro e antibatterico. Rivestimento con
cerniera completamente sfoderabile e lavabile.

Padded mattress topper in Dacron 900g/sq
m, 5 cm h, made of elastic, non-allergic fibres
with low heat transmission, is held in place
over the mattress by elastic straps on the
corners. Placed between the mattress and
the sheet, the topper lends added sensation of
softness and comfort. Covered in cream color
“Minotti” jacquard fabric that is antibacterial
and MITE-proof. Cover has zipper closure and
is completely removable and washable.

DIMENSIONI TOPPER
TOPPER DIMENSIONS

160X200
63X78%

180X200
T"EX78

200X200
783783

153X203
60"X80

193X203
76X80

Matratzenauflage mit Dacron-Fillung 900g/m,
aus elastischen antiallergischen Fasern
mit geringe Warmibertragung, Hohe 5 cm,
mit Spanngummis zur Befestigung an der
Matratze. Die Auflage, zwischen Matratze
und Laken, vermittelt ein besonderes
Gefiihl von Weichheit und Komfort. Mit dem
cremefarbigen Jacquard-Stoff “Minotti”
bezogen, antibakterielle UND gegen Milben
behandelt. Der Bezug mit Reifverschluss ist
voll abzieh- und waschbar.

Petit matelas rembourré en Dacron 900g/m2,
en fibres élastique anallergique, avec faible
transmission de la chaleur, hauteur 5 cm,
muni d'élastiques aux angles pour le fixer au
matelas. Cette couche de confort, située entre
le matelas et le drap, donne une sensation
particuliere de souplesse et de confort. Elle est
recouverte de tissu jacquard “Minotti”, couleur
créme, traité anti-acariens et antibactérien.
Revétement muni de fermeture a glissiére,
entierement déhoussable et lavable.
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AVON
DESIGN RODOLFO DORDON

Plaid realizzato da un lato con pelli di capretto
cinese tinto colore Ice assemblate tra di loro
con confezione da pellicceria, e dall'altro lato
rivestito con telo di lana colore grigio antracite
[80% lana vergine - 20% nylon).

Throw made from Chinese kidskin leather
stained Ice colour, tailored like furs on one side
and covered in anthracite grey wool cloth (80%
virgin wool - 20% nylon] on the other.

140
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200
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Decke, auf der einen Seite aus chinesischen
Ziegenfellen getont in der Farbe Ice, mit einer
Pelzverarbeitungstechnik zusammengefiigt, und
auf der anderen Seite mit Wolltuch in der Farbe
Grau/Anthrazit beschichtet (80% reine Wolle -
20% Nylon).

Plaid réalisé, d'un coté, avec des peaux de
chevreau chinois teinté couleur Ice assemblées
entre elles en suivant une confection de
pelleterie et, de l'autre c6té, revétu avec une
toile en laine de couleur gris anthracite (80%
laine vierge - 20% nylon).

200
783/
240
94112
CREED
DESIGN RODOLFO DORDONI
PLAID THROW PLAID PLAID

Plaid 100% lana cachemire, disponibile nel
colore titanio. Bordo perimetrale in pelle Nabuk,
colore Cuoio.

COPRILETTO

Copriletto realizzato a mano, rivestito da un lato
in tessuto Leopold (45% lana vergine / 40% lana
mohair / 15% nylon] 05 Ferro [vedi collezione
tessile Art. 25) e dall'altro lato in tessuto
Oxford (73% lana / 27% cotone) 01 Bianco [vedi
collezione tessile Art. 24)

ILcopriletto & double-face.

PLAID | THROW

200
7834

240
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100% cashmere throw. Titanium color. Edging in
Nubuk leather color Cuoio.

BEDSPREAD

Handmade bedspread, 05 Ferro Leopold fabric
on one side (45% virgin wool / 40% mohair wool
[ 15% nylon) (see textile collection Art. 25) and
01 Bianco Oxford fabric on the other (73% wool
/ 27% cotton] (see textile collection Art. 24). The
bedspread is reversible.

COPRILETTO | BEDSPREAD

270
106 114

270
106 14

Plaid aus 100% Cachemire in der Farbe Titan
und mit einer Umrandung aus Nabuk in der
Farbe Cuoio versehen

TAGESDECKE

Die Uberdecke besteht auf einer Seite aus dem
Stoff Leopold (45% Wolle / 40% Mohair /15%
Nylon) Farbe 05 Ferro (siehe Textilkollektion
Art. 25), auf der anderen dagegen aus Oxford
(73% Wolle / 27% Baumwolle] Farbe 01 Bianco
(siehe Textilkollektion Art. 24).

Die Decke ist double-face

Plaid 100% cachemire, disponible couleur
Titanio. Bordure en cuir Nabuk, couleur Cuoio.

COUVRE-LIT

Couvre-lit fait main, composé d’une face en
tissu Leopold (45% laine / 40% mohair / 15%
nylon) couleur 05 Ferro (voir collection textile
Art. 25) et d'une face en tissu Oxford (73% laine /
27% coton) couleur 01 Bianco (voir Art. 24).

Le couvre-lit est double-face

SET LENZUOLA “LINO” | “LINEN” SHEET SET

Set lenzuola composto da: un lenzuolo sopra
e uno sotto in puro lino e due federe in puro
lino. Disponibile nei colori Avorio, Bianco, écru,
Grigio, Celadon, Rosso Borgogna e Carbone
Nuovo colore 2016: Blu Oceano.

Lenzuola adatte per materasso da

cm 160x200, cm 180x200 e cm 200x200.

I
L0l

Sheet set comprising the following: a top sheet
and an under sheet made from pure linen
and two pillow-cases made from pure linen.

Available in the following colours: Ivory, White,

Ecru, Grey, Celadon, Burgundy and Charcoal.
The new color for 2016 is Ocean Blue.

Sheet sets suitable for mattresses:

160x200 cm, 180x200 cm and 200x200 cm in
size

SET LENZUOLA “COTONE” | “COTTON” SHEET SET

Bettwdsche-Set, bestehend aus: einem
Oberbetttuch und einem Unterbetttuch aus
reinem Leinen, zwei Beziigen aus reinem
Leinen.

Erhaltlich in der Farbe Elfenbein neutral,
Weif, Ecru, Grau, Celadon, Burgunderrot und
Kohlschwarz.

Neue Farbe 2016: Ozeanblau.

Bettiicher fur Matratzen in den Maflen:

160x200 cm, 180x200 cm und 200x200 cm.

Jeu de draps: un drap de dessus et un drap
de dessous en pur lin et deux taies en pur lin.
Disponible en couleur Ivoire, Blanc, Ecru, Gris,
Celadon, Rouge Bourgogne et Charbon.
Nouvelle couleur 2016: Bleu Océan.

Draps pour matelas:

160x200 cm, 180x200 cm et 200x200 cm.

Set lenzuola composto da un lenzuolo sopra e
una sotto e due federe, in puro cotone pettinato
tinto in filo. Disponibile nel colore Cenere.
Lenzuola adatte per materasso da

cm 160x200, cm 180x200 e cm 200x200.

I
L0l

Bottom and top sheets and a pair of pillow cases
in pure yarn-dyed combed cotton. Ash color.
Sheet sets suitable for mattresses:

160%200 cm, 180x200 cm and 200x200 cm in
size

Das Set besteht aus Ober- und Unterlaken
und zwei Kissenbeziige aus reiner, gekammter
und durchgefarbter Baumwolle. Erhaltlich in
aschgrau.

Bettlicher fiir Matratzen in den Mafen:

160x200 cm, 180x200 cm und 200x200 cm.

Jeu de draps composé d'un drap de dessus, un
drap de dessous et deux taies d'oreiller, en pur
coton peigné teinté en fil. Disponible couleur
Cendre.

Draps pour matelas:

160x200 cm, 180x200 cm et 200x200 cm.
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DIBBETS “FLAG”
DESIGN RODOLFO DORDON|

Tappeto composto 100% da Lyocell®
(fibra prodotta dalla cellulosa) realizzato
artigianalmente con metodo Tufting manuale.
Il manto superficiale con spessore 16 mm ¢
composto da viscosa Lyocell® cimata, crea
riflessi lucidi e cangianti. Il supporto & composto
da poliestere, mentre il sottofondo ¢ trattato con
lattice naturale pre-vulcanizzato anallergico.
Peso complessivo 6,5 kg/mg.

Possibilita di realizzare il tappeto su misura
[dimensioni multiple di cm 50).

Il tappeto & composto da tre fasce di colori
differenti ed & disponibile nelle seguenti
composizioni cromatiche:

- Ocean: Blu Oceano, Nero 1536, Ecru;

- Pewter: Peltro, Stone, Corten 1516;

- Ice: Ghiaccio 1507, Stone, Peltro;

- Titanium: Titanio 1510, Petrolio 1531, Ghiaccio
1507,

- Carbon: Nero 1536, Peltro, Stone;

- Stone: Stone, Ghiaccio 1507, Peltro.

N.B.: la misura complessiva del tappeto
potrebbe variare di circa 3 cm data la lavorazione
manuale ed artigianale, anche in caso di tappeto
realizzato su misura.

Rug made from 100% Lyocell® (a cellulose
fibre), hand-crafted according to the manual
tufting method.

The surface, 16 mm in thickness, made of shorn
viscose [Lyocell®), produces bright, iridescent
reflections.

The upper layer is made of polyester; whereas
the lower layer is treated with natural,
prevulcanized, antiallergenic latex.

Overall weight: 6.5 kg/square metre.

The rug can be made to measure [multiples of
50 cm).

The rug is made of three different bands of
colors and is available in the following color
combinations:

- Ocean: Ocean Blue, Black 1536, Ecru;

- Pewter: Pewter, Stone, Corten 1516;

- Ice: Ice 1507, Stone, Pewter;

- Titanium: Titanium 1510, Petroleum 1531, Ice
1507;

- Carbon: Black 1536, Pewter, Stone;

- Stone: Stone, Ice 1507, Pewter.

N.B.: because it is handcrafted, the overall size
of the rug can vary by approximately 3 cm, even
on custom-sized rugs.
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OCEAN PEWTER ICE

Teppich aus 100 % Lyocell® (eine aus Zellulose
bestehende Faser), handwerklich mit der
manuellen Tufting-Methode hergestellt.

Der 16 mm dicke Oberflachenflor besteht
aus gestutzter Viskose (Lyocell®] und bildet
glanzende und schillernde Reflexe.

Die Unterlage besteht aus Polyester, wahrend
der Untergrund mit antiallergischem,
vorvulkanisiertem Naturlatex behandelt ist.
Gesamtgewicht 6,5 kg/m2.

Der Teppich kann nach MaB gefertigt werden
(Vielfache von 50 cm).

Der Teppich setzt sich aus drei Streifen in
verschiedenen Farben zusammen und ist in
folgenden Farbkompositionen erhaltlich:

- Ocean: Ozeanblau, Schwarz 1536, Ecru;

- Pewter: Zinn, Stein, Corten 151¢;

- Ice: Eis 1507, Stein, Zinn;

- Titanium: Titan 1510, Petroleum 1531, Eis
1507;

- Carbon: Schwarz 1536, Zinn, Stein;

- Stone: Stein, Eis 1507, Zinn.

N.B.: Die endgiiltigen MaBe der Teppiche kdnnen,
aufgrund der handwerklichen Herstellung, auch
bei Mafanfertigung Abweichungen um etwa 3
cm aufweisen.

BLU OCEANO NERO 1536 ECRU PELTRO STONE CORTEN 1516 GHIACCIO 1507 STONE PELTRO
OCEAN BLUE BLACK 1536 PEWTER ICE PEWTER
TITANIUM CARBON STONE

TITANIO 1510
TITANIUM 1510

PETROLEUM 1531 ICE 1507

PETROLIO 1531 GHIACCIO 1507 NERO 1536 PELTRO STONE STONE
BLACK 1536 PEWTER

GHIACCIO 1507 PELTRO
ICE 1507 PEWTER

Tapis 100% Lyocell® [fibre produite par la
cellulose] réalisé artisanalement avec la
technique du touffetage manuel.
Le revétement superficiel de 16 mm d'épaisseur
est composé de viscose Lyocell® tondue pour
créer des reflets brillants et changeants.
Le support est réalisé en polyester tandis que le
fond est traité avec du latex naturel prévulcanisé
anallergique. Poids total 6,5 kg/mZ.
Possibilité de réaliser le tapis sur mesure
[dimensions multiples de 50 cm).
Le tapis est composé de trois bandes de
couleurs différentes et est disponible dans les
combinaisons chromatiques suivantes :
- Ocean : Bleu océan, Noir 1536, Ecru ;
- Pewter : Etain, Pierre, Corten 1516 ;

- Ice : Glace 1 507 Pierre, Etain ;
- Titanium : Titane 1510, Cadre Pétrole 1531,
Glace 1507 ; )
- Carbon : Noir 1536, Etain, Pierre ;
- Stone : Pierre, Glace 1507, Etain.
N.B. : les dimensions globales du tapis peuvent
varier d’environ 3 cm en raison de la fabrication
manuelle et artisanale, méme en cas de tapis
réalisé sur mesure.

DIBBETS “FLAG”
DESIGN RODOLFO DORDON|

Tappeto composto 100% da Lyocell®
(fibra prodotta dalla cellulosa) realizzato
artigianalmente con metodo Tufting manuale.
Il manto superficiale con spessore 16 mm ¢
composto da viscosa Lyocell® cimata, crea
riflessi lucidi e cangianti. Il supporto & composto
da poliestere, mentre il sottofondo € trattato con
lattice naturale pre-vulcanizzato anallergico.
Peso complessivo 6,5 kg/mg.

Possibilita di realizzare il tappeto su misura
(dimensioni multiple di cm 50).

Il tappeto & composto da due fasce di colori
differenti ed e disponibile nelle seguenti
composizioni cromatiche:

- Pewter/Stone: Peltro, Stone;

- Pewter/Corten: Peltro, Corten 1516;

- Titanium/Petroleum: Titanio 1510, Petrolio 1531;
- Titanium/Ice: Titanio 1510, Ghiaccio 1507.
N.B.: la misura complessiva del tappeto
potrebbe variare di circa 3 cm data la lavorazione
manuale ed artigianale, anche in caso di tappeto
realizzato su misura.

Rug made from 100% Lyocell® (a cellulose
fibre], hand-crafted according to the manual
tufting method.

The surface, 16 mm in thickness, made of shorn
viscose (Lyocell®), produces bright, iridescent
reflections.

The upper layer is made of polyester; whereas
the lower layer is treated with natural,
prevulcanized, antiallergenic latex.

Overall weight: 6.5 kg/square metre.

The rug can be made to measure [multiples of
50 cm).

The rug is made of two different bands of
colors and is available in the following color
combinations:

- Pewter/Stone: Pewter, Stone;

- Pewter/Corten: Pewter, Corten 1516;

- Titanium/Petroleum: Titanium 1510, Petroleum 1531;
- Titanium/Ice: Titanium 1510, Ice 1507.

N.B.: because it is handcrafted, the overall size
of the rug can vary by approximately 3 cm, even
on custom-sized rugs.

Teppich aus 100 % Lyocell® (eine aus Zellulose
bestehende Faser], handwerklich mit der
manuellen Tufting-Methode hergestellt

Der 16 mm dicke Oberflachenflor besteht
aus gestutzter Viskose (Lyocell®) und bildet
glanzende und schillernde Reflexe.

Die Unterlage besteht aus Polyester, wahrend
der Untergrund mit antiallergischem,
vorvulkanisiertem Naturlatex behandelt ist.
Gesamtgewicht 6,5 kg/mZ

Der Teppich kann nach Maf gefertigt werden
Vielfache von 50 cm).

Der Teppich setzt sich aus zwei Streifen in
verschiedenen Farben zusammen und ist in
folgenden Farbkompositionen erhaltlich:

- Pewter/Stone: Zinn, Stein;

- Pewter/Corten: Zinn, Corten 151¢;

- Titanium/Petroleum: Titan 1510, Petroleum 1531;
- Titanium/Ice: Titan 1510, Eis 1507.

N.B.: Die endgiiltigen Mafe der Teppiche kdnnen,
aufgrund der handwerklichen Herstellung, auch
bei MaBanfertigung Abweichungen um etwa 3
cm aufweisen.
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Tapis 100% Lyocell® (fibre produite par la
cellulose] réalisé artisanalement avec la
technique du touffetage manuel.
Le revétement superficiel de 16 mm d'épaisseur
est composé de viscose Lyocell® tondue pour
créer des reflets brillants et changeants.
Le support est réalisé en polyester tandis que le
fond est traité avec du latex naturel prévulcanisé
anallergique. Poids total 6,5 kg/m2.
Possibilité de réaliser le tapis sur mesure
[dimensions multiples de 50 cm).
Le tapis est composé de deux bandes de
couleurs différentes et est disponible dans les
combinaisons chromatiques suivantes :

- Pewter/Stone: Etam Pierre;

- Pewter/Corten: Etain, Corten 1516;

- Titanium/Petroleum: Titane 1510, Cadre Pétrole 1531;
- Titanium/Ice : Titane 1510, Glace 1507.
N.B. : les dimensions globales du tapis peuvent
varier d'environ 3 cm en raison de la fabrication
manuelle et artisanale, méme en cas de tapis
réalisé sur mesure.
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INDIANA
DESIGN RODOLFO DORDONI

Struttura: schienale e braccioli in metallo,
sottoposto a tre fasi di lavorazione: sabbiatura,
primer zincante per esterno (favorisce e
migliora l'aderenza della vernice di finitura) e
verniciatura a polvere poliestere per esterno nel
colore Peltro lucido.

La struttura in metallo € rivestita da un filato di
polipropilene Taslan* intrecciato, che forma un
nastro di mm 24x7.

Il filato e disponibile nei seguenti colori:
Bamboo, Stone e Moka.

Base: in legno, spessore mm 33, realizzata
in iroko massello stabilizzato in forni di
essicazione. Lavorazione esequita su macchina
a controllo numerico, assemblaggio con incastri
e rifiniture a mano. La struttura e disponibile
nella finitura naturale oppure tinta color "Dark
Brown”. Entrambe le strutture sono trattate
con vernice protettiva ad alta resistenza ai raggi
UV e agli agenti atmosferici, con un livello di
brillantezza di 35 gloss. Controtelaio in metallo
verniciato per esterno. Cinghie elastiche
per esterni intrecciate, in gomma sintetica e
polipropilene, resistenti ai raggi UV.

Al fine di proteggere la parte inferiore del
cuscino sedile, & previsto un materassino in
poliuretano espanso rivestito con un tessuto
spalmato idrorepellente antiscivolo.

[ materassino ¢ sfoderabile tramite cerniera.
Cuscinatura: cuscini sedile e schienale in
poliuretano espanso ad alta resilienza e fibra
idrorepellente ecocompatibile. Al fine di
migliorare la protezione delle imbottiture da
acqua e umidita, tutti i cuscini sono rivestiti
con una fodera in poliestere con trattamento
idrorepellente. Tutti gli accessori utilizzati per la
confezione - cerniere, filo - sono idrorepellenti e
pertanto idonei all'utilizzo outdoor.
Sfoderabilita: il rivestimento dei cuscini &
completamente sfoderabile.

Gambe: appoggio a terra tramite puntale
di alluminio inserito nel legno massello e
verniciato color Peltro comprensivo di gommino
protettivo.

TAVOLINI

Piano: in Corian® EC colore Elegant Grey,
spessore mm 20, incassato a filo.

N.B.: il legno iroko & un materiale naturale e non
presenta necessariamente venature e colore
uniformi, quindi & possibile trovare venature
o sfumature di colore non perfettamente
omogenee; questo non deve essere considerato
un difetto bensi un pregio del legno massello.
Inoltre il legno iroko puo subire variazioni nelle
tonalita del colore.

*: processo di testurizzazione a getto d'aria

[Taslan) che conferisce un aspetto simile a
quello delle fibre naturali.

FINITURE BASE
BASE FINISHES

LEGNO | WoOD

Structure: metal backrests and armrests,
subjected to three phases of preparation: sand
blasting, zinc primer for outdoor use (facilitates
and improves adhesion of the finish paint) with
polyester powder coat for outdoor use in Pewter
color glossy finish.

The metal structure is covered in a Taslan*
braided polypropylene fiber that forms a 24x7
mm strip.

The fiber is available in the following colors:
Bamboo, Stone and Moka.

Base: 33 mm wood base in solid kiln-dried
Iroko wood. Worked on a numerically controlled
machine, jointed and finished by hand. The
structure is available in a natural or “Dark
Brown” stained finish. Both structures are
treated with a high UV- and weather-resistant
protective paint with a 35 level gloss finish.
Underframe in metal painted for outdoor use.
Woven elastic webbing for outdoor use in UV-
resistant synthetic rubber and polypropylene.
In order to protect the lower part of the seat
cushion, an expanded polyurethane mattress
with a non-slip waterproof coated fabric is
provided. Mattress cover removable through a
zipper.

Cushions: seat and backrest cushion in
high resilience polyurethane foam and eco-
compatible waterproof fiber. In order to better
protect the padding from water and humidity,
all the cushions have a waterproof polyester
cover. All the accessories - hinges, yarn - are
waterproof and therefore suitable for outdoor
use.

Covers: completely removable cushion covers.
Legs: rest on aluminum tips inserted in the solid
wood with Pewter painted finish and protective
rubber glide

COFFEE TABLES

Top: 20 mm Corian® EC Elegant Grey colored
top, flush-set.

N.B.: since iroko wood is a natural material, the
veins or shades of color may not be perfectly the
same; this should not be considered a defect in
the material but rather a quality of solid wood.
The color of iroko wood may also change with
time.

*: air texturization process (Taslanizing) that
lends an appearance similar to that of natural
fibers.

RIVESTIMENTO STRUTTURA
STRUCTURE COVER

FILATO IN POLIPROPILENE | POLYPROPYLENE FIBER

i

BAMBOO

Gestell: Riicken- und Armlehnen aus Metall,
behandelt in drei Bearbeitungsphasen:
Sandstrahl, Zinkprimer fir den Aufienbereich
(garantiert eine bessere Haftung der
Endlackierung] und glénzend zinnfarbige
Polyesterlackierung fiir den AuBenbereich.

Die Metallstruktur ist mit verflochtenem
Polypropylenband aus Taslan*, ein Riemen von
24x7 mm, bezogen. Das Geflecht ist in folgenden
Farben erhltlich: Bamboo, Stone und Moka.
Grundgestell: aus Holz, Dicke 33 mm,
hergestellt aus massivem, im Trockenofen
stabilisiertem Iroko. Bearbeitung mit
elektronisch gesteuerter Maschine, Montage
mit Verbindungen und Endbearbeitungen
manuell. Die Struktur ist in der Ausfertigung
Nature erhaltlich, oder aber dunkelbraun getdnt
in der Variante "Dark Brown". Beide Varianten
sind mit einem 35 Gloss Schutzlack gegen UV
Strahlen und Witterungsschaden iberzogen.
Verstarkungsrahmen des Sitzes aus Metall
mit Schutzlackierung fir den AuBenbereich.
Elastische verflochtene Riemen fiir den
AuBenbereich aus synthetischem Kautschuk
und Polypropylen, resistent gegen UV Strahlen
Um die Unterseite des Sitzkissens zu schonen,
ist eine kleine Matratze vorgesehen, ein
durchgehendes Kissen aus Polyurethanschaum
mit rutschfestem wasserdichtem beschichtetem
Stoffbezug. Die Matratze ist abziehbar und mit
Reifverschluss versehen.

Kissen: Polsterung der Sitz- und Riickenkissen
mit hochelastischem Polyurethanschaum
und umweltfreundlicher, wasserabstoflender
Faser. Um der Polsterung besseren Schutz
gegen Wasser und Feuchtigkeit zu bieten,
sind alle Kissen mit einem Polyesterbezug mit
wasserabstoflender Beschichtung versehen. Alle
verwendeten Accessoires - Reiflverschlisse,
Nahfaden - sind wasserabstoflend, eignen sich
also fiir den AuBenbereich.

Abziehbarkeit: Die Kissenbeziige sind komplett
abziehbar.

Beine: Bodenauflage mit FuBspitzen aus
Aluminium, die in das Gestellbein aus
massivem, zinnfarbig lackiertem Holz einfligt
sind, mit Gleitschutz aus Gummi.
BEISTELLTISCHE

Platte: aus 20 mm Dicke Corian® EC in
der Farbe Elegant Grey, biindig zum Gestell
angebracht.

N.B.: Iroko ist ein natirliches Material, kann
also unregelmaBige Maserungen und nicht
vollig homogene Farbnuancen aufweisen;
das sind keine Materialfehler, sondern ein
Qualitatszeichen des massiven Naturholzes.
Dariiber hinaus kann das Iroko Holz mit der Zeit
farbliche Verdnderungen erfahren.

*Luftdruck-Texturierung (Taslan), die dem Stoff
naturfaserahnliche Charakteristiken verleiht.

FINITURA STRUTTURA
STRUCTURE FINISH

METALLO | METAL

PELTRO | PEWTER

Structure : dossier et accoudoirs en métal
soumis a trois phases de finition : sablage,
primer zinguant pour extérieur (favorise et
améliore 'adhérence de la peinture de finition)
et peintyre poudre polyester pour extérieur
couleur Etain brillant.

La structure en métal est recouverte d'un fil de
polypropyléne Taslan* enchevétré qui forme un
ruban de 24x7 mm.

Le fil est disponible dans les couleurs suivantes :
Bamboo, Stone et Moka.

Base : en bois, épaisseur 33 mm, réalisée en
iroko massif stabilisé par dessiccation au four
Fabrication effectuée sur machine a commande
numérique, assemblage par encastrement et
finitions effectuées a la main. La structure est
disponible dans la finition naturel ou teintée
couleur “Dark Brown”. Les deux finitions
sont traitées avec un vernis de protection
trés résistant aux rayons UV et aux agents
atmosphériques, ayant un degré de brillance
de 35 unités. Contre-chassis en métal,
peinture pour extérieur. Sangles élastiques
pour extérieur entrelacées, en caoutchouc
synthétique et polypropylene, résistantes aux
rayons UV.

Afin de protéger le dessous du coussin d'assise,
un petit matelas en polyuréthane expansé
est prévu dans un revétement en tissu enduit
antidérapant impermeable. Le petit matelas est
déhoussable par fermeture a glissiére.
Coussins : rembourrage des coussins d'assise
et de dossier en polyuréthane expansé a haute
résilience et fibre déperlante éco compatible.
Afin d'améliorer la protection des rembourrages
contre l'eau et 'humidité, tous les coussins
sont recouverts d'une housse en polyester
traité déperlant. Tous les accessoires utilisés
pour la confection - fermetures a glissiere, fil -
sont hydrofuges, par conséquent adaptés a une
utilisation a Uextérieur.

Déhoussage : le revétement des coussins est
entierement déhoussable.

Piétement : repose sur des embouts en
aluminium encastrés dans le bois massif,
peinture couleur Etain, comprenant un patin
glisseur.

PETITES TABLES

Plateau: épaisseur 20 mm en Corian® EC,
couleur Elegant Grey, encastré.

N.B. : le bois d'iroko est un matériau naturel et
peut présenter des veines non uniformes et des
nuances non parfaitement homogeénes ; cela ne
doit pas étre considéré comme un défaut mais
plutot comme une qualité du bois massif. De
plus, le bois d'lroko peut subir au fil du temps
des variations de couleurs.

*. procédé de texturation par jet dair (Taslan)

qui donne un aspect similaire a celui des fibres
naturelles.

FINITURA PIANO TAVOLINO
COFFEE TABLE TOP FINISH

CORIAN®EC

ELEGANT GREY

DIVANO | SOFA

338

ELEMENTI TERMINALI | ELEMENTS WITH ONE ARMREST

ELEMENTO TERMINALE CM 145
ELEMENT WITH 1 ARMREST CM 145

DIVANI COMPOSTI | COMPOSED SOFAS

33

290

Divano composto da elemento terminale sx e dx cm 145
Arrangement made up of element with armrest sx and dx cm 145

ELEMENTO TERMINALE CM 174

ELEMENT WITH

1 ARMREST CM 174

POUF | OTTOMANS

40
1534

CUSCINO OPTIONAL “INDIANA”
“INDIANA” OPTIONAL CUSHION

50
1958

1958

0

5518 361

9.
3614

CUSCINO SCHIENALE OPTIONAL “INDIANA"
“INDIANA” OPTIONAL BACK CUSHION

TAVOLINI | COFFEE TABLES

CHAISE-LONGUE

CHAISE-LONGUE CM 96x174

3318

63

10 1

Divano composto da elemento terminale sx e dx cm 174
Arrangement made up of element with armrest sx and dx cm 174

Disponibile per ogni elemento
Avalaible for each element

361

3611

337

373
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VIRGINIA “OUTDOOR”
DESIGN RODOLFO DORDON|

Struttura: in legno, spessore mm 33, realizzata
in iroko massello stabilizzato in forni di
essicazione. Lavorazione esequita su macchina
a controllo numerico, assemblaggio con incastri
a pettine. Incastri e rifiniture esequite a mano.
La struttura ¢ disponibile nella finitura naturale
oppure tinta color “Dark Brown". Entrambe le
strutture sono trattate con vernice protettiva
ad alta resistenza ai raggi UV e agli agenti
atmosferici, con un livello di brillantezza di 35
gloss. Controtelaio sedile in metallo verniciato
per esterno con cinghie elastiche intrecciate,
in gomma sintetica e polipropilene, resistenti
ai raggi UV.

Al fine di proteggere la parte inferiore del
cuscino sedile, & previsto un materassino in
poliuretano espanso rivestito con un tessuto
spalmato idrorepellente antiscivolo.

[ materassino e sfoderabile tramite cerniera.
Cuscinatura: imbottitura cuscini sedile e
schienale in poliuretano espanso ad alta
resilienza e fibra idrorepellente ecocompatibile.
Al fine di migliorare la protezione delle
imbottiture da acqua e umidita, tutti i cuscini
sono rivestiti con una fodera in poliestere con
trattamento idrorepellente. Tutti gli accessori
utilizzati per la confezione - cerniere, filo -
sono idrorepellenti e pertanto idonei all'utilizzo
outdoor.

Sfoderabilita: cuscini completamente
sfoderabili.

Gambe: appoggio a terra tramite puntale
di alluminio inserito nel legno massello e
verniciato color Peltro comprensivo di gommino
protettivo.

TAVOLINI

Piano: in Corian® EC colore Elegant Grey,
spessore mm 20, incassato a filo.

N.B.: il legno iroko & un materiale naturale e non
presenta necessariamente venature e colore
uniformi, quindi & possibile trovare venature
o sfumature di colore non perfettamente
omogenee; questo non deve essere considerato
un difetto bensi un pregio del legno massello.
Inoltre il legno iroko puo subire variazioni nelle
tonalita del colore.

FINITURE STRUTTURA
STRUCTURE FINISHES

LEGNO | WOOD

Structure: in 33 mm thick solid, kiln-dried
iroko wood. Worked on a numerically controlled
machine, finger joints. Jointed and finished by
hand.

The structure is available in a natural or “Dark
Brown” stained finish. Both structures are
treated with a high UV- and weather-resistant
paint with a 35 level gloss finish. Painted metal
underframe for the seat for outdoor use with
elastic strap webbing in UV-resistant synthetic
rubber and polypropylene

In order to protect the lower part of the seat
cushion, an expanded polyurethane mattress
with a non-slip waterproof coated fabric is
provided. Mattress cover removable through a
zipper.

Cushions: seat and backrest cushion in
high resilience polyurethane foam and eco-
compatible waterproof fiber. In order to better
protect the padding from water and humidity,
all the cushions have a waterproof polyester
cover. All the accessories - hinges, yarn - are
waterproof and therefore suitable for outdoor
use.

Covers: completely removable cushion covers.
Legs: rest on aluminum tips inserted in the solid
wood with Pewter painted finish and protective
rubber glide

COFFEE TABLES

Top: 20 mm Corian® EC Elegant Grey colored
top, flush-set.

N.B.: since iroko wood is a natural material, the
veins or shades of color may not be perfectly the
same; this should not be considered a defect in
the material but rather a quality of solid wood.
The color of iroko wood may also change with
time.

e —
H

Gestell: Aus massivem Iroko-Holz, Dicke 33
mm, in Trockendfen stabilisiert. Bearbeitung
mit elektronisch gesteuerter Maschine, Montage
mit Fingerzinken-Verbindung. Verbindungen
und Endbearbeitungen manuell.

Die Struktur ist in der Ausfertigung Nature
erhaltlich, oder aber dunkelbraun getont in
der Variante "Dark Brown”. Beide Varianten
sind mit einem 35 Gloss Schutzlack gegen UV
Strahlen und Witterungsschaden tberzogen.
Verstarkungsrahmen des Sitzes aus Metall
mit Schutzlackierung fir den AuBenbereich
und mit elastischen verflochtenen Riemen aus
synthetischem Kautschuk und Polypropylen,
resistent gegen UV Strahlen.

Um die Unterseite des Sitzkissens zu schonen,
ist eine kleine Matratze vorgesehen, ein
durchgehendes Kissen aus Polyurethanschaum
mit rutschfestem wasserdichtem beschichtetem
Stoffbezug. Die Matratze ist abziehbar und mit
ReiBverschluss versehen.

Kissen: Polsterung der Sitz- und Riickenkissen
mit hochelastischem Polyurethanschaum
und umweltfreundlicher, wasserabstoBender
Faser. Um der Polsterung besseren Schutz
gegen Wasser und Feuchtigkeit zu bieten,
sind alle Kissen mit einem Polyesterbezug mit
wasserabstoBender Beschichtung versehen. Alle
verwendeten Accessoires - Reifiverschlisse,
Nahfaden - sind wasserabstoflend, eignen sich
also fiir den AuBenbereich.

Abziehbarkeit: Die Kissenbeziige sind komplett
abziehbar.

Beine: Bodenauflage mit Fufispitzen aus
Aluminium, die in das Gestellbein aus
massivem, zinnfarbig lackiertem Holz einfligt
sind, mit Gleitschutz aus Gummi.
BEISTELLTISCHE

Platte: aus 20 mm Dicke Corian® EC in
der Farbe Elegant Grey, biindig zum Gestell
angebracht.

N.B.: Iroko ist ein natirliches Material, kann
also unregelmdBige Maserungen und nicht
vollig homogene Farbnuancen aufweisen;
das sind keine Materialfehler, sondern ein
Qualitdtszeichen des massiven Naturholzes.
Dartiber hinaus kann das Iroko Holz mit der Zeit
farbliche Veranderungen erfahren.

FINITURA PUNTALI FINITURA PIANO TAVOLINO
CAPS FINISH COFFEE TABLE TOP FINISH
METALLO | METAL CORIAN®EC

ELEGANT GREY

Structure : en bois, épaisseur 33 mm, réalisée
en iroko massif stabilisé par dessiccation
au four. Fabrication effectuée sur machine a
commande numérique, assemblage a queue
d'aronde. Encastrements et finitions effectués
a la main.

La structure est disponible dans la finition
naturel ou teintée couleur “Dark Brown". Les
deux finitions sont traitées avec un vernis de
protection trés résistant aux rayons UV et aux
agents atmosphériques, ayant un degré de
brillance de 35 unités. Contre-chassis d'assise
en métal, peinture pour extérieur, avec des
sangles élastiques entrelacées, en caoutchouc
synthétique et polypropyléne, résistantes aux
rayons UV.

Afin de protéger le dessous du coussin d'assise,
un petit matelas en polyuréthane expansé
est prévu dans un revétement en tissu enduit
antidérapant impermeable. Le petit matelas est
déhoussable par fermeture a glissiére.
Coussins : rembourrage des coussins d'assise
et de dossier en polyuréthane expansé a haute
résilience et fibre déperlante éco compatible.
Afin d’améliorer la protection des rembourrages
contre l'eau et 'humidité, tous les coussins
sont recouverts d'une housse en polyester
traité déperlant. Tous les accessoires utilisés
pour la confection - fermetures a glissiere, fil -
sont hydrofuges, par conséquent adaptés a une
utilisation a U'extérieur.

Déhoussage : le revétement des coussins est
entierement déhoussable.

Piétement : repose sur des embouts en
aluminium encastrés dans le bois massif,
peinture couleur Etain, comprenant un patin
glisseur.

PETITES TABLES

Plateau : épaisseur 20 mm en Corian® EC,
couleur Elegant Grey, encastré.

N.B. : le bois d'iroko est un matériau naturel et
peut présenter des veines non uniformes et des
nuances non parfaitement homogeénes ; cela ne
doit pas étre considéré comme un défaut mais
plutot comme une qualité du bois massif. De
plus, le bois d'iroko peut subir au fil du temps
des variations de couleurs

DIVANO | SOFA

1878

POUF | OTTOMANS

1530

9.
361

TAVOLINI | COFFEE TABLES
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CUSCINO OPTIONAL “VIRGINIA OUTDOOR”
“VIRGINIA OUTDOOR” OPTIONAL CUSHION

1958

CUSCINI SCHIENALE OPTIONAL “VIRGINIA OUTDOOR”
“VIRGINIA OUTDOOR” OPTIONAL BACK CUSHIONS

L= [

55 65
25 255

195/

OPTIONAL “RAIN COVER”

Disponibile per ogni elemento
Avalaible for each element
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AERON “OUTDOOR”
DESIGN RODOLFO DORDON|

Struttura: in Forex®, materiale plastico Structure: in Forex®, a plastic material made
costituito da PVC espanso o semi-espanso, of PVC foam or semi-foam, using miter folding.
realizzato con lavorazione a folding. Available in a Sand or Granite color glossy finish.
Disponibile laccato lucido nei colori Sand o Protective glides in ribbed black rubber.
Granito.

Scivolante protettivo in gomma centorighe nera.

MOD. A MoD. B MoD.C MOD. D

mee-m =0 k0 cowco
% T ) 7 02
148 125 148 1258 148 1258 2838 23
FINITURE STRUTTURA

STRUCTURE FINISHES

LACCATO LUCIDO | GLOSSY LACQUERED

BRISLEY “OUTDOOR”
DESIGN RODOLFO DORDONI

Gestell: Aus Forex®, einem geschaumten oder
halbgeschdumten PVC Kunststoff, hergestellt
mit Foldingtechnik.

Erhaltlich glanzend lackiert in den Farben Sand
oder Granit.

Gleitschutz aus schwarzem, geripptem Gummi

OPTIONAL “RAIN COVER”

OO

Disponibile per ogni elemento
Avalaible for each element

Structure : en Forex®, matiére plastique
constituée de PVC expansé ou semi-expansé,
réalisé par pliage (folding).

Disponible en laqué brillant dans les couleurs
Sand ou Granit.

Patins glisseurs en caoutchouc cent raies noir.

Struttura: in metallo con verniciatura Structure: metal, epoxy paint for outdoor use
epossidica per esterni effetto buccia d'arancia, ~with bush-hammered finish, White color.
colore Bianco. Protective glides in black ribbed rubber.
Scivolante protettivo in gomma centorighe nera.

][ OPTIONAL “RAIN COVER”

D =

1=
36 32
148 125

T

FINITURA STRUTTURA
STRUCTURE FINISH

173

2
125

METALLO “BUCCIA D’ARANCIA”
“BUSH-HAMMERED" METAL

Gestell: Aus Metall mit Epoxidlack fir den
Auflenbereich mit Hammerschlageffekt in Weif3.
Gleitschutz aus schwarzem, geripptem Gummi

Structure : en métal avec peinture époxy pour
extérieur effet peau d'orange, couleur Blanc.
Patins glisseurs en caoutchouc cent raies noir.

ELLIOTT “OUTDOOR” (UPDATE]
DESIGN RODOLFO DORDONI

Struttura: in acciaio inox, spessore mm 3, Structure: 3 mm stainless steel, with polyester
verniciata con polvere poliestere per esterno powder coat exterior finish in glossy Pewter
nel colore Peltro lucido. color.

Piano: in pietra Beola Argentata, spessore mm ~ Top: in 20 mm, fine-grain brushed Silver Beola
20, spazzolato a grana fine e incassato a filo. [silvery-green gneiss], set flush.

Scivolante protettivo in Hytrel® [gomma Protective Hytrel® (soft, scratch-proof rubber)
morbida antigraffio). slides.

173

s
g
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153 153
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&

Vano passante
Open on both sides 3 3n

Vano passante
Open on both sides

15304

3

OPTIONAL “RAIN COVER”

]

=)

Disponibile per ogni elemento
Avalaible for each element

FINITURA PIANO
TOP FINISH

FINITURA STRUTTURA
STRUCTURE FINISH

PIETRA | STONE

METALLO | METAL

==/ @ =

Gestell: rostfreier Stahl, Starke 3 mm,
mit gldnzend zinnfarbiger Polyester-
Pulverlackierung fiir den AuBenbereich.
Platte: Aus Silbergneis, Dicke 20 mm,
feingebirstet und biindig eingelegt.
Gleitschutz aus Hytrel® [weicher kratzfester
Gummi).

1410

—
80 80

31 31

Vano passante

80
31

w—

Structure : en acier inoxydable, épaisseur 3
mm, peinture poudre polyester pour extérieur
couleur Etain brillant.

Plateau : en pierre Beola Argentée, épaisseur
20 mm, brossé finition grain fin et encastré.
Patins glisseurs en Hytrel® (caoutchouc souple
anti-rayure)

==

Open on both sides
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ASTON CORD LOUNGE “OUTDOOR” (UPDATE]

DESIGN RODOLFO DORDONI

Struttura: in metallo, sottoposta a tre fasi
di lavorazione: sabbiatura, primer zincante
per esterno (favorisce e migliora l'aderenza
della vernice di finitural e verniciatura in
polvere poliestere per esterno disponibile
esclusivamente nel colore Peltro lucido. Le
strutture in metallo hanno un decoro geometrico
realizzato al laser su disegno esclusivo Minotti
Studio.

Schienale e braccioli rivestiti con un filato in
polipropilene intrecciato Taslan*, @ mm 7,
disponibile in due varianti colore: Grigio Chiaro
e Marrone Scuro. Scivolante protettivo in
polietilene.

Cuscinatura: cuscini sedile e schienale in
poliuretano espanso ad alta resilienza e fibra
idrorepellente ecocompatibile.

Sfoderabilita: cuscini sedile e schienale
completamente sfoderabili.

*: processo di testurizzazione a getto d'aria
[Taslan] che conferisce un aspetto simile a
quello delle fibre naturali.

1530

2358 251

2514

1818

OPTIONAL “RAIN COVER”

Structure: metal, processed in three phases:
sand blasting, zinc primer for exterior use
[fosters and improves adhesion of the finish
paint), and exterior polyester powder coating
available exclusively in glossy pewter color.
The metal parts have a laser-cut geometric
decoration based on an exclusive Minotti Studio
design.

Backrest and armrests covered in a braided
7 mm diameter Taslan* polypropylene fiber,
available in two color variations: Light Grey and
Dark Brown. Protective polyethylene slides.
Cushions: seat and backrest cushions in high
resilience polyurethane foam and eco-friendly
water- resistant fiber.

Covers: seat and backrest cushions can be
completely removed.

*: air texturization process (Taslanizing) that
lends an appearance similar to that of natural
fibers.

FINITURA STRUTTURA RIVESTIMENTO STRUTTURA
STRUCTURE FINISH STRUCTURE COVER
METALLO | METAL

P Uk L L LW
GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY

FILATO IN POLIPROPILENE | POLYPROPYLENE FIBER

Gestell: Aus Metall, behandelt in drei
Bearbeitungsphasen: Sandstrahl, Zinkprimer
fir den AuBenbereich (garantiert eine
bessere Haftung der Endlackierung] und
Polyesterpulverlacke fiir den Auflenbereich,
ausschlieBlich glanzend zinnfarbig erhaltlich.
Die Eisenstrukturen folgen haben ein
geometrisches Lasermuster, das nach einem
exklusiven Design von Minotti Studio realisiert
wurde.

Ricken- und Armlehnen sind mit einem
speziellen, 7 mm starken Taslan* Polyropylen-
Faser bezogen, erhéltlich in zwei Farbvariantent:
Hellgrau und Dunkelbraun. Gleitschutz aus
Polyethylen.

Kissen: Sitz- und Rickenkissen aus
hochelastischem Polyurethanschaum und
wasserabstofender, umweltfreundlicher Faser.
Abziehbarkeit: Sitz- und Rickenkissen
vollkommen abziehbar.

*: Luftdruck-Texturierung (Taslan), die dem
Stoff naturfaserahnliche Charakteristiken
verleiht

Structure : en métal, soumise a trois phases
de fabrication : sablage, primer zinguant pour
extérieur [favorise et améliore 'adhérence de
la peinture de finition) et peinture au polyester
en poudre pour extérieur disponible uniquement
dans la couleur Etain brillant. Les structures en
métal ont une décoration géométrique réalisée
au laser d'aprés un dessin exclusif Minotti
Studio.

Dossier et accoudoirs recouverts d'un fil
de polypropyléne tressé Taslan*, @ 7 mm,
disponible en deux variantes de couleur: Gris
Clair et Marron Foncé. Patins de protection en
polyéthylene.

Coussins : coussins de ['assise et du dossier en
polyuréthane expansé a haute résilience et fibre
hydrofuge écocompatible.

Déhoussage : coussins de l'assise et du dossier
entierement déhoussables.

*. procédé de texturation par jet dair (Taslan)
qui donne un aspect similaire a celui des fibres
naturelles.

BELLAGIO LOUNGE “OUTDOOR” H61 CM

DESIGN GORDON GUILLAUMIER

Piano: in pietra Porfido Viola, spessore mm 20,
sagomata, spazzolata a grana fine.

Base: in tubolare di metallo @ mm 100 e
piastra con verniciatura epossidica per esterni
nel colore Peltro lucido. Piedino livellatore in
acciaio inox con scivolante protettivo in Delrin®.

61
24
585
218
61

120 140
AT 55118

[YATA

OPTIONAL “RAIN COVER”

Disponibile per ogni elemento
Avalaible for each element

FINITURA PIANO
TOP FINISH

FINITURA BASE
BASE FINISH

PIETRA | STONE

METALLO | METAL

Top: 20 mm Purple Porphyry, fine grain brush.
Base: in @ 100 mm metal tube and plate with
glossy epoxy Pewter paint for outdoor use.
Leveling foot pad in stainless steel with Delrin®
protective glide.

2%
58,5
2318

551

Platte: Aus Naturstein Porfido Viola, Dicke 20
mm, formgeschnitten und feingebirstet.
Gestell: aus Metallrohr, @ 100 mm, und
Bodenplatte, beide mit Epoxidlack fir den
Auflenbereich glanzend zinnfarbig lackiert.
AusgleichsfuBchen aus rostfreiem Stahl mit
Gleitschutz aus Delrin®.

Plateau : en Porphyre Violet, épaisseur 20 mm,
biseauté, brossé grain fin.

Base : en tube de métal, 100 mm et plaque
peinture époxy pour extérieur couleur Etain
brillant. Pied niveleur en acier inox avec patin
glisseur en Delrin®.
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BELLAGIO LOUNGE DINING “OUTDOOR” H67 CM

DESIGN GORDON GUILLAUMIER

Piano: in doghe di iroko massello, larghezza
mm 115, disponibile nelle seguenti finiture:

- iroko naturale, spessore 25 mm, sagomato;

- iroko tinto “Dark Brown", spessore 25 mm,
sagomato.

L'iroko naturale o tinto "Dark Brown" viene
trattato con vernice protettiva ad alta resistenza
ai raggi UV e agli agenti atmosferici, con un
livello di brillantezza di 35 gloss,

Base: in tubolare di metallo @ mm 100 e piastra
con verniciatura epossidica per esterni nel
colore Peltro lucido.

Piedino livellatore in acciaio inox con scivolante
protettivo in Delrin®.

N.B.: il legno iroko & un materiale naturale
e pub presentare venature non uniformi e
sfumature non perfettamente omogenee; questo
non deve essere considerato un difetto bensi un
pregio del legno massello. Inoltre il legno iroko
puo subire nel tempo variazioni nelle tonalita
del colore.

kel T

120 120
AT AT
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OPTIONAL “RAIN COVER”

Ll =

Disponibile per ogni elemento
Avalaible for each element

FINITURE PIANO A DOGHE
SLATS TOP FINISHES

LEGNO | WoOD

Top: 115 mm. wide solid iroko wood slats,
available in the following finishes:

- 25 mm natural iroko wood, contoured;

- 25 mm “Dark Brown"-stained iroko wood,
contoured;

Natural or “Dark Brown"-stained iroko wood is
treated with a high UV- and weather-resistant
protective paint with a 35 level gloss finish.
Base: in @ 100 mm metal tube and plate with
glossy epoxy Pewter paint for outdoor use.
Leveling foot pad in stainless steel with Delrin®
protective glide.

N.B.: since iroko wood is a natural material, the
veins or shades of color may not be perfectly the
same; this should not be considered a defect in
the material but rather a quality of solid wood.
The color of iroko wood may also change with
time.

263
b
23

|

277 120

Platte: mit Latten aus massivem Iroko, Breite
115 mm, in folgenden Ausfiihrungen erhiltlich:
- Iroko Nature, Dicke 25 mm, formgeschnitten;
- Iroko getont “Dark Brown”, Dicke 25 mm,
formgeschnitten;

Iroko, Nature oder “Dark Brown" getdnt, wird mit
einem Schutzlack, 35 Gloss, mit hoher Resistenz
gegen UV Strahlen und Witterungsschaden,
behandelt.

Gestell: aus Metallrohr, @ 100 mm, und
Bodenplatte, beide mit Epoxidlack fir den
Auflenbereich glénzend zinnfarbig lackiert.
Ausgleichsfiiichen aus rostfreiem Stahl mit
Gleitschutz aus Delrin®.

N.B.: Iroko ist ein natirliches Material, kann
also unregelmdBige Maserungen und nicht
vollig homogene Farbnuancen aufweisen;
das sind keine Materialfehler, sondern ein
Qualitatszeichen des massiven Naturholzes.
Dariiber hinaus kann das Iroko Holz mit der Zeit
farbliche Veranderungen erfahren.

N

109 18 4711

120
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FINITURA BASE
BASE FINISH

METALLO | METAL

IROKO DARK BROWN

Plateau : en lattes d'iroko massif, largeur 115
mm, disponible dans les finitions suivantes :

- iroko naturel, épaisseur 25 mm, biseauté ;

- iroko teinté “Dark Brown", épaisseur 25 mm,
biseauté ;

L'iroko naturel ou teinté “Dark Brown” est traité
a l'aide d'un vernis de protection trés résistant
aux rayons UV et aux agents atmosphériques,
ayant un degré de brillance de 35 unités.

Base : en tube de métal, @ 100 mm et plaque
peinture époxy pour extérieur couleur Etain
brillant.

Pied niveleur en acier inox avec patin glisseur
en Delrin®.

N.B : le bois d'iroko est un matériau naturel et
peut présenter des veines non uniformes et des
nuances non parfaitement homogenes ; cela ne
doit pas étre considéré comme un défaut mais
plutdt comme une qualité du bois massif. De
plus, le bois d'iroko peut subir au fil du temps
des variations de couleurs.

BELLAGIO DINING “OUTDOOR” H72 CM

DESIGN GORDON GUILLAUMIER

Piano: in doghe di iroko massello, larghezza
mm 115, disponibile nelle seguenti finiture:

- iroko naturale, spessore 25 mm, sagomato;

- iroko tinto “Dark Brown", spessore 25 mm,
sagomato.

L'iroko naturale o tinto “Dark Brown" viene
trattato con vernice protettiva ad alta resistenza
ai raggi UV e agli agenti atmosferici, con un
livello di brillantezza di 35 gloss.

Base: in tubolare di metallo, @ mm 100 e
piastra, con verniciatura epossidica per esterni
nel colore Peltro lucido.

Piedino livellatore in acciaio inox con scivolante
protettivo in Delrin®.

N.B.: il legno iroko & un materiale naturale
e puo presentare venature non uniformi e
sfumature non perfettamente omogenee; questo
non deve essere considerato un difetto bensi un
pregio del legno massello. Inoltre il legno iroko
puo subire nel tempo variazioni nelle tonalita
del colore.

Top: 115 mm wide solid iroko wood slats,
available in the following finishes:

- 25 mm natural Iroko wood, contoured;

- 25 mm “Dark Brown"-stained iroko wood,
contoured;

Natural or “Dark Brown"-stained iroko wood is
treated with a high UV- and weather-resistant
protective paint with a 35 level gloss finish.
Base: in @ 100 mm metal tube and plate with
glossy epoxy Pewter paint for outdoor use.
Leveling foot pad in stainless steel with Delrin®
protective glide.

N.B.: since iroko wood is a natural material, the
veins or shades of color may not be perfectly the
same; this should not be considered a defect in
the material but rather a quality of solid wood.
The color of iroko wood may also change with
time.

Platte: mit Latten aus massivem Iroko, Breite
115 mm, in folgenden Ausflihrungen erhaltlich:
- Iroko Nature, Dicke 25 mm, formgeschnitten;
- Iroko getont “Dark Brown”, Dicke 25 mm,
formgeschnitten;

Iroko, Nature oder “Dark Brown" getont, wird mit
einem Schutzlack, 35 Gloss, mit hoher Resistenz
gegen UV Strahlen und Witterungsschaden,
behandelt.

Gestell: aus Metallrohr, @ 100 mm, und
Bodenplatte, beide mit Epoxidlack fir den
Auflenbereich glédnzend zinnfarbig lackiert.
Ausgleichsfiiichen aus rostfreiem Stahl mit
Gleitschutz aus Delrin®.

N.B.: Iroko ist ein natiirliches Material, kann
also unregelmdBige Maserungen und nicht
vollig homogene Farbnuancen aufweisen;
das sind keine Materialfehler, sondern ein
Qualitatszeichen des massiven Naturholzes.
Dariber hinaus kann das Iroko Holz mit der Zeit
farbliche Veranderungen erfahren
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OPTIONAL “RAIN COVER”

Disponibile per ogni elemento
Avalaible for each element

FINITURE PIANO A DOGHE
SLATS TOP FINISHES

LEGNO | WOOD

IROKO DARK BROWN

109 118 AT

4T

FINITURA BASE
BASE FINISH

METALLO | METAL

Plateau : en lattes d'iroko massif, largeur 115
mm, disponible dans les finitions suivantes :

- iroko naturel, épaisseur 25 mm, biseauté ;

- iroko teinté "Dark Brown”, épaisseur 25 mm,
biseauté ;

L'iroko naturel ou teinté “Dark Brown” est traité
a l'aide d'un vernis de protection trés résistant
aux rayons UV et aux agents atmosphériques,
ayant un degré de brillance de 35 unités.

Base : en tube de métal, 100 mm et plaque
peinture époxy pour extérieur couleur Etain
brillant.

Pied niveleur en acier inox avec patin glisseur
en Delrin®.

N.B : le bois d'iroko est un matériau naturel et
peut présenter des veines non uniformes et des
nuances non parfaitement homogenes ; cela ne
doit pas étre considéré comme un défaut mais
plutot comme une qualité du bois massif. De
plus, le bois d'iroko peut subir au fil du temps
des variations de couleurs.
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TRICOT “FLAG”
DESIGN RODOLFO DORDONI

Il tappeto & interamente composto da Olyna
Outdoor, un filato in poliolefinica 100% Made
in ltaly, realizzato con una struttura a treccia
compatta e flessibile, ad effetto tricot.

Il tappeto ha uno spessore di 7 mm e le trecce
sono unite tra loro con cuciture in poliestere ad
alta resistenza. Il peso complessivo & di 3 kg/mg.
Il tappeto Tricot "Flag” puo essere realizzato
anche su misura (multipli di 50 cm) fino ad una
dimensione massima di 450x300 cm.

La composizione garantisce caratteristiche
di permeabilita e traspirabilita, che rendono
questo tappeto assolutamente idoneo ad essere
collocato anche in ambienti umidi.

Il tappeto e composto da tre fasce di colori
differenti ed ¢ disponibile nelle seguenti
composizioni cromatiche:

- Granite: Ecru, Antracite, Ferro;

- Bamboo: Acciaio, Bambu, Ecru;

- Ocean: Carbone, Blu, Argento.

Bordo di cm 1 nel colore Ferro presente sui lati
pil lunghi.

Rinforzo fettuccia sotto al bordo del tappeto.
N.B.: la misura complessiva del tappeto
potrebbe variare di circa 3 cm data la lavorazione
manuale ed artigianale, anche in caso di tappeto
realizzato su misura.

The rug is made entirely of Olyna Outdoor, a
100% Made in Italy polyolefin fiber, crafted from
a compact yet flexible braided structure with a
tricot effect.

Therugis 7 mm high and the braids are stitched
together with heavy-duty polyester thread.
Overall weight is 3 kg/sgm.

The Tricot “Flag” rug can also be made in
custom sizes [multiples of 50 c¢m) up to a
maximum size of 450x300 cm.

Its composition ensures permeability and
breathability, which make this rug the right
choice for use even in humid environments.
The rug has three different color bands and is
available in the following color combinations:

- Granite: Ecru, Anthracite, Iron;

- Bamboo: Steel, Bamboo, Ecru;

- Ocean: Charcoal, Blue, Silver.

1 cm Iron-colored edging on the longer sides.
Reinforcing tape edging under the rug.

N.B.: because it is handcrafted, the overall size
of the rug can vary by approximately 3 cm, even
on custom-sized rugs.

8|2 &|s
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GRANITE BAMBOO OCEAN

ECRU ANTRACITE FERRO ACCIAI0
ANTHRACITE IRON STEEL

BAMBU ECRU
BAMBOO CHARCOAL

CARBONE

Der Teppich besteht komplett aus Olyna
Outdoor, eine in Italien entwickelte Polyolefin-
Faser, 100% Made in Italy, mit einer
geflochtenen, kompakten und flexiblen Struktur
mit Strickeffekt.

Der Teppich ist 7 mm dick und die einzelnen
geflochtenen Strange sind untereinander
durch hochresistente Nahte mit Polyesterfaden
verbunden. Das Gesamtgewicht betragt 3 kg/m2.
Der Teppich Tricot “Flag” kann auch nach Maf
(jeweils ein Vielfaches von 50 cm) bis zu maximal
450x300 cm angefertigt werden.

Die Komposition garantiert wasserdurchlssige
und atmungsaktive Charakteristiken, die diesen
Teppich absolut geeignet auch fir ein feuchtes
Ambiente machen.

Der Teppich setzt sich aus drei Streifen in
verschiedenen Farben zusammen und ist in
folgenden Farbkompositionen erhaltlich:

- Granite: Ecru, Anthrazit, Eisen;

- Bamboo: Stahl, Bambus, Ecru;

- Ocean: Kohle, Blau, Silber.

1 cm Rand in der Farbe Eisen an den beiden
Langsseiten.

Verstarkendes Band unter dem Teppichrand.
N.B.: Die endgiltigen MaBe der Teppiche konnen,
aufgrund der handwerklichen Herstellung, auch
bei MaBanfertigung Abweichungen um etwa 3
cm aufweisen.

BLU ARGENTO
BLUE SILVER

Ce tapis, entierement réalisé en Olyna Outdoor,
un fil 100% polyoléfine Made in Italy, a une
structure tressée compacte et flexible qui crée
un effet tricot.

L'épaisseur du tapis est de 7 mm et les tresses
sont assemblées par des coutures en polyester
haute résistance. Son poids global est de 3 kg/m2
Le tapis Tricot "Flag” peut également étre
réalisé sur mesure [par multiples de 50 cm)
jusqu'a une dimension maximale de 450x300 cm.
La composition garantit des caractéristiques
de perméabilité et de respirabilité permettant
d'utiliser ce tapis méme dans des endroits
humides.

Le tapis se compose de trois bandes de
couleurs différentes et est disponible dans les
combinaisons chromatiques suivantes :

- Granite : Ecru, Anthracite, Fer;

- Bamboo : Acier, Bambou, Ecru;

- Ocean : Charbon, Bleu, Argent.

Bordure de 1 cm couleur Ferro sur les ctés les
plus longs.

Ruban de renfort sous le bord du tapis.

N.B. : les dimensions globales du tapis peuvent
varier d’environ 3 cm en raison de la fabrication
manuelle et artisanale, méme en cas de tapis
réalisé sur mesure.

TRICOT “FLAG”
DESIGN RODOLFO DORDON|

Il tappeto e interamente composto da Olyna
Outdoor, un filato in poliolefinica 100% Made
in ltaly, realizzato con una struttura a treccia
compatta e flessibile, ad effetto tricot.

Il tappeto ha uno spessore di 7 mm e le trecce
sono unite tra loro con cuciture in poliestere ad
alta resistenza. Il peso complessivo & di 3 kg/mg.
Il tappeto Tricot "Flag” pub essere realizzato
anche su misura [multipli di 50 cm] fino ad una
dimensione massima di 450x300 cm.

La composizione garantisce caratteristiche
di permeabilita e traspirabilita, che rendono
questo tappeto assolutamente idoneo ad essere
collocato anche in ambienti umidi.

Il tappeto & composto da due fasce di colori
differenti ed ¢ disponibile nelle seguenti
composizioni cromatiche:

- Ecru/Anthracite: Ecru, Antracite;

- Ecru/Iron: Ecru, Ferro;

- Ecru/Bamboo: Ecru, Bambu.

Bordo di cm 1 nel colore Ferro presente sui lati
pit lunghi.

Rinforzo fettuccia sotto al bordo del tappeto.
N.B.: la misura complessiva del tappeto
potrebbe variare di circa 3 cm data la lavorazione
manuale ed artigianale, anche in caso di tappeto
realizzato su misura.

The rug is made entirely of Olyna Outdoor, a
100% Made in Italy polyolefin fiber, crafted from
a compact yet flexible braided structure with a
tricot effect.

The rugis 7 mm high and the braids are stitched
together with heavy-duty polyester thread.
Overall weight is 3 kg/sqm.

The Tricot “Flag” rug can also be made in
custom sizes [multiples of 50 cm) up to a
maximum size of 450x300 cm.

Its composition ensures permeability and
breathability, which make this rug the right
choice for use even in humid environments.
The rug has two different color bands and is
available in the following color combinations:

- Ecru/Anthracite: Ecru, Anthracite;

- Ecru/Iron: Ecru, Iron;

- Ecru/Bamboo: Ecru, Bamboo.

1 cm Iron-colored edging on the longer sides.
Reinforcing tape edging under the rug.

N.B.: because it is handcrafted, the overall size
of the rug can vary by approximately 3 cm, even
on custom-sized rugs.
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Der Teppich besteht komplett aus Olyna
Qutdoor, eine in Italien entwickelte Polyolefin-
Faser, 100% Made in Italy, mit einer
geflochtenen, kompakten und flexiblen Struktur
mit Strickeffekt.

Der Teppich ist 7 mm dick und die einzelnen
geflochtenen Strange sind untereinander
durch hochresistente Nahte mit Polyesterfaden
verbunden. Das Gesamtgewicht betragt 3 kg/m?.
Der Teppich Tricot “Flag” kann auch nach Mafl
(jeweils ein Vielfaches von 50 cm) bis zu maximal
450x300 cm angefertigt werden.

Die Komposition garantiert wasserdurchlssige
und atmungsaktive Charakteristiken, die diesen
Teppich absolut geeignet auch fir ein feuchtes
Ambiente machen.

Der Teppich setzt sich aus zwei Streifen in
verschiedenen Farben zusammen und ist in
folgenden Farbkompositionen erhaltlich:

- Ecru/Anthracite: Ecru, Anthrazit;

- Ecru/lron: Ecru, Eisen;

- Ecru/Bamboo: Ecru, Bambus.

1 cm Rand in der Farbe Eisen an den beiden
Langsseiten.

Verstarkendes Band unter dem Teppichrand
N.B.: Die endgiltigen MaBe der Teppiche kdnnen,
aufgrund der handwerklichen Herstellung, auch
bei MaBanfertigung Abweichungen um etwa 3
cm aufweisen.

Ce tapis, entierement réalisé en Olyna Outdoor,
un fil 100% polyoléfine Made in Italy, a une
structure tressée compacte et flexible qui crée
un effet tricot.

L'épaisseur du tapis est de 7 mm et les tresses
sont assemblées par des coutures en polyester
haute résistance. Son poids global est de 3 kg/mZ.
Le tapis Tricot "Flag” peut également étre
réalisé sur mesure (par multiples de 50 cm)
jusqu'a une dimension maximale de 450x300 cm.
La composition garantit des caractéristiques
de perméabilité et de respirabilité permettant
d'utiliser ce tapis méme dans des endroits
humides.

Le tapis se compose de deux bandes de
couleurs différentes et est disponible dans les
combinaisons chromatiques suivantes :

- Ecru/Anthracite: Ecru, Anthracite ;

- Ecru/lron: Ecru, Fer ;

- Ecru/Bamboo: Ecru, Bambou.

Bordure de 1 cm couleur Fer sur les cdtés les
plus longs.

Ruban de renfort sous le bord du tapis.

N.B. : les dimensions globales du tapis peuvent
varier d’environ 3 cm en raison de la fabrication
manuelle et artisanale, méme en cas de tapis
réalisé sur mesure.
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